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Und in diefer dritten hernjorgthung 
gemehret 

DURCH MATTHIAS KIRCHMATR ^ 
SFR4CHMEISTER. 



T R I E N P, ijii', 

Druckes Joh. Pa ron Hochtürftl. ßiichöffi. 
privilegierter Hof- Buchdrucker. 

Cu/n Lic. Sup. 
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AN P 5 R 




T E U T S C H- 

UND welschen sprach 

H £ ß H A ß £ a. 



A Ldieweilen die Excpaplar der ^adärti 
heraufgebung diefer GRAMA» 
TiCK völlig aufgekaafft , und der- 
Icy nicht nur von |n, foudern auch Auslän- 
dit'chenfeynd verlanget worden, hab ich ?of 
dienftlich erachtet, (olche umbdrucken au 
lairen ; wie dann hierzu die einWilligung def 
Urhebers angefocht, die er mir nicht nur zue 
gefagt,fondernhat felbften einen zulatzdej: 
Regien, (oWol derGefpräch und Gefchichte, 
als auch eine,zu der TcutfchcnSprach hoch 
nothwen^e, Rqdenfarth verfertiget. Ich biri 
meiner leits nicht obhin gewefen diefe dritte' 
Edition möglichft zu verbelfern , Wie es aus 
dem Papier , des becjuemblichen Formats t 
denen deutlichem Buchftaben, und der cor- 
reöion erhellet j indemenebeft dem Author " 
jemand anderer aus eigner neigqng mir zu 
gefallen mitlonderlicher aufmercklambkcit 
beygeftanden. Hoffe derohalben, es werde 
dieieGRAMATICK von darümben umb 
fo viel angenehmer feyn, und diefe meine 
entfchliedung gutgeheiffen Werden , Welche 
kein anderes ablehen hat, als fo Wol denen«^ 
einhatmifch- als ausländifcheq Licbhaberen 
der Teutfeh- und Weilchen Sprach erken- 
nen zu geben, Was fiireihe Inclination ich 
ßcgen Colcbe trage. JLebccWoI. ' 
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STA MP A T O R E 

AGLI STUDIOSI 

DELLA LINGUA . 

TODESGA. 

1 T A L I°A N A. 

E Sfendo ßateiel tutto v^ndute le ecfie detm 
lafecondA Kd'f^one della prefente G 
MATICA 3 ed avutan« ric^iefia nonf'o- 
to da ^uefli del Paefe ; ma da/hanieri mcoray. 
fiimai bene per il comodo di tor Signori farl'a ri~ 
ßampare j e percib ricercntone il confenfo delV 
Atitore , non folamente me*l permife, ma volle dt 
"ptu egli medeßmo farvi qualche aggiMota. s^dt 
■Regale , di Diataghi , e d' IBorlettey come ancorx 
d Hn Germanifmo a queßa lingtta nectffarißiino^ 
Rd io non hb mancato per t» parte mia d'actudi ^ 
re a migliorarla della prima , e feconda alla ter^ 

^ r.a'Edigioneinquanto ha potuto-y eome potranno» 
ejfervare dalla carta j dalla forma del Lihro piek 
tomoday e dal carattere piu dißintO yficcome artm 
€0 alla correx.ione anjendovi yoltre il medeßtno' 
Auforty ahra Perfonä per proprio genloytsper far^ 
mi favoroy aßlfiito conparticolar »ttenxJone. On.^ 
defpera , che tutte quefie cofela renderanno pi» 
igraditay e che fark apprevata queßa mia rifolu' 
xiorte y la quäle non ebbe altfo oggeno y ehe difar 
eonofcere agti AmatoH delLa Lingua Tod^cfy ed 
■Ztalia/jay tanto idagianaliy ehe Poraftieri-jquanf^ 
tQ io ßa per qutlLa inclinato, tivete fsltci. 

ilE- 








EG IST ER 

.ÖerTitul, und Materien, foindie- ; 




fern Buch begriffen 



V 



V On der ausfprach der buchftaben.' i 
Vonden Articklen. ^ 6 

yon den VTörtern des männlichen ge- 
■fthlechts. . . ^ 

Von formierung der Wörter des weiblichen 
gefehlechts von dem männlichen. 8 
iVon den nominibus des weiblichen ge« 
> fchlechts. IO 

Von den nominibus des neutri.' lo 

II 




n 

}? 



„ au tftttng 4 <-a °o»"goSttbftanüYK 
/on deni articnlo indefinito.~ 

Von deelinierung des nomen. 

Von tormierung des pluralis. T 
Von den drey gradis, oder ftaflen des adjeftf- 
vi. - ' 

Von den zahlen. , , 

Von den Pronominibus. ' 39 

Von dem wörtlein Ne. , ^ 

Von auxiliar, oder beyhelfFcndcn verbis. 5.^ 
Von der conjugacion der Verborum ins ge- 
tnein. 71 

Von formierung der Zeiten, nnd regelrichti - 
gen Verbis. ^ ^ 

Von formicrang des Veibi paflivk^ , 

Vön denen Verbis neutris. 



ü 



Von den Verbis reciprocis 
■Vonden unregelr Leidigen Verbis^ 






91 

Von 
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voa denen yofietz^^iei^ oejr aeq Vei- 


VÜIB. »■ 

ypo dco advcrbiis ,oder lUW'orteFai 


lOO 

fo be- 


>dcuteo, eitye vifrfi? 


117 


Hne belchaffenheit. ~ 


118 


Einorth 


118 


Eine zeit. ' 




Eine befchlielfung. 


itz 


Eine bejahuog, oder bekräf&igui^» 
Eineabfapung. 


IZi. 

2%i 


Von forfniemog der Red. 


izi. 


Nahmenbuch. 


»54 


^eipräch. ^ 


175 


Gefchichten. 


114 


Xeu-tlchc Hedenfartli. ^ 






T A V O L 


* 

■ t 


^ De' Titoli^edelle Materie« che (ono 


in quefto Libro contenuce. 




Y^E//4 fronunx*» dtlhZtttert. 


ear. t 


1 J Deili Articoli^ Caßy t Gttur», . 


6 


Dt* nomi dst Qtntrt Ma/ettliut. 


S 


DelU formiHStitne dtl nomc Ftminint dml Ua* 


feulint. 


8 


D»' nomi dtl Centre Feminino. 


IQ 


De* nomi dtl Centre Nentro. 


IO 


Deila terminazione de* nomi Snfiantivl» 


11 


DtW Articolo indefinite. 




Deila Declinazione de’ Nomi. 


-- 1 » 


Deila formaxtione dei Flur alt. 
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Li' tr* greift dt* Komi Adjettivi, 


3 i" 


De* Numeri, 




T)e* Frenomi, 


39 


Ltü» Furtieolß f 4 e. 


54 


Le Verbi Aufiliuri, 


55 


Leüu eeujuguxJone de* Verbi ingeneruU. 




LeÜu f 9 rm»:^ent de* Temfi dt* Verbi Fegehe^ 


ri, * 


7 » 


LtlluformMzjtnt'di Verbi Fs^vi, 


So 


Dt’ Verbi Neu tri. 


87 


Le' Verbi Redprethi, 


8S 


Le’ Verbi Irregolari, 


9 ^ 


Le’VerJi Imperfonulh 


204 


Leüe Frepoßx.ioni, Iq 4 


■ Leite Frepiß:^oni^ ehe s’ueeompegnMno d 
bi. 

Legte A vve'rbi di ^uantitd , 

Li quatie^. 

Li luogo. * 

Li tempo. 

Li conctußaue, uffermate.ieue , e negä:i^eti 9 , 
Lellu formax^ione della ftßruT^ene, ' 
Veeaboturi», 

Liuleghi, 

Ißoriette. 

gtrma»i/mK 


Ver- 

III 

"Z 

iiS 

118 

119 
U» 
M! 

154 

179 

214 

im 



^ ^ 
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T A V O L A 

DELLE LETTERE TEDESCHE. ' 

i 

I * 

I Tedefchl fcrivono cotne pariano , e par- 
lanoGonae Icrivona, eie loro Sillabe, c 
Vocali ritengono ordinariamente quci ^o- 
no naturale c’hanno le Jettcrc di cui (ono | 
compofti , fenza alterazione , raddoppia- 
tncnto , '6 tralalciamento alcuno. 

^ Tucca la sfera della Lingua Tedeica (i 
volge, eraggira attorno Kaffe di venti fei 
tetcere , le di cui figure « fuoni » nomi ^ono 
ifeguenti: 

Imnopqtf 
a b c d' ,e f g h i j k I in o o^p q t f 
( u t> n? t 9 
t u V y z. 

Majufcoli, oCapltali, 

* 8 € © « 5 8 3 * * 5Jt Sl Ö 9J : 

AßCDEFQHUCLMNOP ' 

ß.Se 0 £ » ® 3E 3? i. , i 

QRSTVWXYZ. ■ 

/ Le doppie fooo ; 

cf if 8 fff? Mf ft. 

Le Vocali fono: 

fl e i 0 tt . 

Lc virgolatc , 6 femi yocaü ibno ? 

• DEL^ 

* - ^ I 

...• J 
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DELLE LETTERE > C 

tödesche; 

ELORO PRONUNZIA. ' i 



E Lettere delJa lingu a Todefca 
fono 24. , c fi pronunziaiio ncl 
ieguente modo: 

A bc de fg hi klmnapqr fs 

t u V w X y 2 . > 

A, be, cc, de, e, ef, ghi^, ba, i, ka^el, em,en; 
o, pe, qu, er, es, tc^ u, v, Wc, ix , ypfiion , 
zetr. 

Di quefte citsque fono vocali , a,ei,o, u. 
■Delle quali V, nd principio dcllaparola 
congiiinraron alrra vocale, diventa con- 
' fonante, e fi pronuiuia per f, comc 
Vattec UMdre y 

Vogel IjccelUy^ ' - 

leggi Fatter., Fogel,. 

Vj parimcnccdopo qualfivoglia prepoiiai#« 
nein una medefima parola fa f, comc 
Unverfchambt Impudico , 

Zuverficivt Confiden^a ^ 

leggi unferfchambt , zufeifichr, 

U, aväjiti b, fä i, comc 
Übel . M4le'y 

L’berfehen B^-vcd^re , 

icggi ibel, ibeiTehen, ' 

'Dalle vocali ii forman© i difronghi, cbö fo- 
no dqdeci, cioe 

Ai,au,ay, ei,eu,ey, ia, ie,ce,ä,ö, ü. 

Li primi tre li devonopronunziar in ma- 
• niera che fi dUlinguano tutte ducic yo- 
cali , come . ' 

: A * Ai* > 




ü HELL^ VKOT^l^IA 

;Ai,der Waife ^JlTupiJh* 

Au, das kraue L'Erba . 

iViiydie Frau La Donna, 

Ay, der May Ma$gio. ~ 

Li fecondi tre, cioS ei, cu,ey, fipronun« j 
2 iano tutti, come Ai, ma non tanco aper- I 
to come l*Ai Tofeano, v. g. i 

Die Zeit Ji tempo, I 

Die Seul La §ohnna. 

Das Heu ' Jlfieno, 

Zwey ^ Dntj i 

Ja, ü pronunzia come apprelTe i Latin! nel« 
laparola Jacob, v.g. 

Das Jahr ^ iJjlnm , 

Jequandofi rincontra quefto diftongo in ; 

qualfivoglia parola in una iillaba , deved | 
- pronunziar per i lunga,& eliderne l’c, v.g, « 
Die Lieb. VsAmort* 

OE , queilo diftongo (i pronunzia per e 
ftretto, come 

Das Oel . VQiUo , ^ ~ J 

ä> fa e, ma aperta , comc apprelTo i Francefi 
l’Ai, nellc parole faire, taire &c. v. g. 

Die kälte 11 fr cd Jo, 

ö, fä anch effo e, ma ftretto, come i 

Der König 11 ' 

ü, ft Pronunzia per i, come 
Diegüctel LaCintura. 

Avveitaft, che queftetre ul time vocali, che 
qua ft nocano co’ puntini , nel carattcre | 
T odefco fono fegnate con un picciolo c | 
di fopra . 

jAa,fä a iungo,der Saal La Sala» 
£e,fäelungo,dieSeeh V,Anima. 

^ in principio di parola , come anco dopo 

qualft yoglia prepdfizionc in una parola ft 

“ ■ - * - - - 





rOTi.T>t.nr ^tPKACH. f 

pronunzia a guifa 4*im p, fegaa Yocal , 6 
«conlbnaiitc, icomc 
Das'Bodi 3t lihro, 

^asßeit 3llett$, 

'der Bruder Ufrattllo, 

- Jeggi das pucli, das pcti , der jpruder. 

3 , nei mezo'trä due voca1i> ^ in nne di pard- 
da,^ prauunzia com^ appreffo gritaliaai. 
Das Leben vitd^ 

'dci Scditeiber lo Jtrivano, 

■die Gab ^ itdom, 

das Ldb " ", /<t ioit, 

C, avant! a, o> ti> fi pronunzia all’ Ztallana» 

'come 

Der Calendec VJlImindcc», 

der Gomet U Comera, ' 

dieCucummer itCccmero, 

C, avaiiri c, Z,t:omc 

" ’*Centncr €entinaio. 

XTiftern . ' 'Ciflernä, 

'Cjrprdsbaum ^iprejo, 

ieggi Zentner, ziftcrn, zyprefsbaum. 
Ch3,<he,dhi,cho,<hu, olfcrvanola mede* 
dmapronunziadegritaliani ,come 
Die Char^och ' -La SettimMA $dnt4* 
derCherahin dlCherubißo, 

der Cbor ^ t7 Coro, 
der Churfiirft CEletxore, 

C, in tnezQ,-ö in Hnedi parola accompagna* 
•t(^ con l’di, cioe ch,dpronunzia per got- 



gia,comc 
Lachen 
Machen 
Mich 
Dich - 
Loch 



Pudert, - 
tar€» 

Mt, 
te. 

Bhco» 

A 2 







"4 miLA TKOWnztA 

Cj non & trova mai folo in üne delle parole 
Todefche, ma d Tempre accompagnato 
dalle lettere h, ovcro k, fucrche in certe 
parole Ebraiche , che mantengono la me- 
dcfima pronunzia , come appreflb gHta« 
liani » Ifach » Abacuc. 

P, nel principio di parola ß pronunzia co« 

. fnc T* fcgua vocale, 6 confonante ; il me- 
dedmo s’olTerva pure depo (^ualdvoglU 
prcpofizione ,'ComeA " - 

Der Dachs llTaffo. 

Drey Tr'e, 

Undanckbar Ingrdto', \ • 

Si eccettuanoda quefta Regolagli Articdli 
der, il, die, la ; li pionomi dcmoftrativi , 
dieier quefioy diefe quefidy diefcs queßoyAtz~ 
felbige,diefelbige, quello, quella flejja, &c. 
con alcuni Nomi, e Verbi, li quali ü de- 
vono pronunziarepon D, Italiano, e dal- 
la perizia d’un buon Maeilro fe ne pou^ 
abbaftanza reßarinformato, 

D j nel'ßiczo, ö in fine di parola, fi pronun- 
, zia pure come all’Italiana ; v.g. 

Der laden La Bottega, 

Das lied laCanxj>ne, 

G, fa ga, ghc, ghi, go, gu, come 

Dicgans L'oca.. 

das gcid, leggi gheld il denaro, 

das gibs, leggi ghibs il %eßo. 

^Sgold l'tro. 

diegunft " ilfa'vtrel^ 

H , nel principio di qualfivoglia parola n 
pronunzia con afpirazionc, come 

Dasholtz - 11 legno. 

^as haar H peio , 

^i/la nel mezo appena fi fentc, come • 

V- ’ Gehen , 



y02tDEK\4USVK^CH. | 
Gehen ^ndare, 

Sehen Vedert^ 

leggi geen, feen. 

K, ß ca, che, chi, co, cu, come 
Das kalb llVitello. ; 

der keller U cantina, 

diekirch laCbiefä* 

der koch ilcuoco, 

diekugei ' Updla,, 

lo M, N, O, P, Q,R, S, T, comc apprcffd 
gritaliani . 

Ph, fä F, come in latino, Philip , leggi Fiirp« 
Scha, Sehe, Schi, Scho, Schu, come 
Scia, See, ScU Scio, Sciu. 

Der fchaden 11 dann» 



der fchein 
das fchiiF 
der fchlaff 
der fchneidec 
die Tchoos 
der fchreibzeig 
die fchuld 
das fchwein 



Ujplth^r^ 

iljenm^ 
ilfarto, 
ilgremhi, 
il caUmarot 
il dehito, 
il porco» 



W, fi pronunzia come V^epnfonante Italia- 
no nelle parple V anitä, Vero,Visno,VP» 
Ion tä, &c. come 



Das v^achs 
das Weifchland 
die wilfenfchafFc 
der wolff 
die wunde 



La cera. 
l'ltalU, 

U feien^ft* 
il lupo. 

U feritit. 



X, come in latino, ciod con una prOnunZii 
gagliarda,coine, 

Alclrander , ^/ileffandro, 

Alex . . xAUOxo. ‘ 

Crucifisc ' . . Cmififf», . 




€ niLLA 

Dic Kex , " ^ fl**l*- 

Oflfervir^l, che noi cifecviarajo inluogo di 
queila letteca x^di chs^coine 
Der ochs Il,bue^ ^ 

der dachi HtalJo^ 

\irachreii irt^cere^ 

Z,coiue apprcffogritaliani .. ’ 

Die zeit . 11 tempo^ 

ma fi deveavvertire„che travandod que> 
fta lettera ia fine d’una parola ,Tc le pre-^ 
pone fempre Ia letcer a comc: 

Dkhits M calvre^ 

dasneu . Ja,rete, 

der trüte ^ difpitto^ 

HEGLI ^J{TlcaLI y C^Sty 

Tijmi- S§ihßaniivi, t hn dulin^utjone- 

Gli Atticoli fbnodiie^cioddefiiUtaied 
'definito » L’articola definico t 
Her IL ■ .1 

Hie La.. 

Lo^ 

rarticofo indefi^nita 

. Vnol 

1 Cafi fono(er>.cotneappre(ro i Latini » cio^ 
Nominativo»GenitivoJ>ativo>.Accura^ 
tivo» Vocativa, AUativo.. 

1 Geoeti föno Mafculino», Feminino > fr 
Neutco % il malculino>cichkde 1 articol» 
Her II» 

ii feminine 

Hie La» 

il neutro 

Hds Lo. 

tomc nella decUnazionc regueate fi vedri. 

Mefcn» 



‘ ■ 


/ 


P^NDETl'jRTlrKW^l, 7 


MufcuUno. 


Feminine. l^dfHfre, 


Numero Singolare. 


Nom. llpddrtj 


Dervatter. - > 


ln mdire f 


die mutter. 


ln 'cdj'n. 


das haus. 


Gen. Delpddre, 


• Des vaticrs 


äelU madre , 


der muttec 


della cafä. 


. des Kaufes. . .. 


^ Dat. %Alpddril 


Dem vattec 


alU madre , 


der mutter 


alU cafa. 


dem haus. 


Acc, llpadre^ 


Den vattec 


la madre i 


der mutter 


la cafa. 


das haus. 


Voc. Opadrei 


O du vattec 


0 madre ^ 


odu muttec 


-« cafa. 


o du haus. ^ 


Abi. Dalpadre^ 


Vondcmvaträr 


ialla madre » 


von der muttec 


dalU cafa. 


von dem haus. 


Nomero Pluralc. 


Nom. Jpadrif 


Dievättec 


le madrif 


diemüttec 


le cafe . 


dichaüfer; ' 


Gen. Bei padril 


Der vättec ; 


d^lle madri^ 


der müttec 


dellecafe. 


der haüfer. 


’ Dat. %/i'padrig 


Denvätteren 


alle modrig 


denmüttereii 


alle cafe • 


den haUreren. 


Acc. Jpadrif 


Dievättec 


lemadrif 


die müttec 


lecafe. 


die haürer. 


Voc. Opadrii 


O ihr vättcc 


9 madri ^ 


o ihr müttec - 


9 cafe. 


oihr haüfec. 
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« DEGLI ^KTICOLT. 

Abi; Dai pAdriy Von den Vatteren 
d<tlle madri , von den' mütterca . 

dalfe cafe^ von den haüferciu 

D E L L* .4 7 {T 1 C 0 L 0 ^ 

, ^ Der 11 . 

I nomi^delli Dei,Uömini, f\ Toro ufficj,ö ca- 
riche , i giorni » i med, e Ihgioni deirAn- 
no, Tonotutti dcl generc mafcuJinp>coaie 



Der jupitex ' 

Frantz 

Peter 

Albrccjit 

Georg, Jörg, 

Paul 

Antoni 

Chriftoph . 

jNiclas. 

Carl 

JohauneSi Hans 
Gottfrid. 



Ciovt, 

FrdneeCio.. 

Tietrv.. 

Ulbert»., 

Qjorgis. 

Taoh. 

Cnflefolo, 

Carlo., 

CiovatinK 



Gottfrid. ' . Qoffredo. 

M CovernatoH. \ Der S ta tthalter.; ' 

ilGiudicc ^ der Rieh rer. 

ilCapitana der Haubtman'.’ 

I>a queftlfi forniano i nomi delle caciefie 
delle Donne, cöD*aggiungervi fa fillaba i» 
LaGojvirnatrice Die Statthalterin.. 

la moiUt del Gittd/ce die Richter in 
IdCttpUana. die Haubtmannin. 

La medefima formazione s’oirerva ne’rpmi 
Nazionalij Come 



Der Römer 
die Römerin 
der Florentiner 
die Flor enti nenn 
der Venediger * 



11 Romano, 
la I\emana. 
il Fhremino. 
la Fiorentina.. 
il yinizjano. 



Digitiz€ 




die Venedigäin laVene^ta,n4, 

ein Engeländer nn'IngUfe/ 

eine Engeländerin una In^lefe^^ 

Sono cccetluati li doe feguenti nomv 
E>crTeutfche JlTodefco. 

die Tcutfche UTodefca. , _ 

der Welfchc ntaliano, 

die Welfche tltaliana. 

I dt^ Cm ni , Meß , e Stagioni, 



Der Somag 
der Montag 
der Dicnftag 
der Mittwoch 
der Donnerftag 
der Frey tag 
der Samfbg 
der Jenner, Janaarjr 



Domenka. 

Luned'u 

Martedt. 

Mercordi. 

Cioved't, 

Venerdi, 

Sabato. 

CenmU» 



February, Hornung Febrafo, 
Mertz 

^pril ' •Aprile, 

May Maggh^ 

Juny , Brachmonath Giu^ne, 
July , Heumonath * Luglio. 
Auguft, Auguftmo •Agoßo, 
nath 

September , Herbft- Setternhred 
monath 

Odober , W’einnao- Ottohre. 
nath 

November, Winter- Tiovemhre, 
monath 

December » Chrift- Decembre, 
monath 
de* Frühling, 
der Sommer 
deir Elerbil 



U 



Za Vrimaver'4, 
nßdte. 

l\Antiin.ni^ . , 

Ä S • 




i-a LEGLl \AKTIC0LU 

Der Winter rtnvtrm I 

1>:U' Jtrticoh Weminim DiCi tdl 
Del genere feminino l()no i nomi delle Dört« 
ne , e le loro carichc , i iiami fuftant i vi» 
chefi formano d’adfeccivi , e terminano 
in e, overo in eit« e gU (tcumenti 
li» comc 



Anna 
Maria 
die Abtin 
die Hebamme 
die gröflfe 
die giite 
die dicke 
die tteffe 
die keufcheit 
die freyheit 
die geige 
die orgei 
die zincken 
die trompeten 



•Anndm 

MAriA, 

Ia Baiejjä. 

Ia LevAtriee^ 
Ia $TAndt3iXi*». 

Ia s.raffe<K4* 
Ia ptofonditi». 
Ia caßitd^ 

Ia liberu^'^ 
it ntioling^ 
l*wiAno^^ 
it cernettö^ 

Ia tromba» 



Dell*»Arttcoh*b^eutro. Das, Lol 
I npmi delle Citt2ii Cailelta, gVinfinitivi de* 
verbi, i nomt diminutivi > ie lettere, ed i 
metallt, (bno dcl genere neutroa e ciccr* 
canol’articolo Das, 

DasFiorentt Tiereni^Al 

dasMeyland MiUno^ 

dasPeretöla ‘PeretolA^ 

Si trovano perb> I Hidettt nomi anpora fenzat 
articoto, eddice 

Kohm i(F ein heili« tun Juogo 

ger orth to * 

Florentz ill ein fcho» l^irennn e unA htlU 
ne State Citta^ 

Das ftttdierea findUrf fbAfttitd 





rofc DEJt jiKTtcKLiiK» n 
ihn zu einen mann un*Üom* 
gemacht. 

Das trincken hat Jlhere glibd acctrcitt» 
ihm fein leben ver> ^ ta in viu - 
küttzet 

Das gehen hat mir V^nddre mi bi neei 
gefchadet ^ c/ut». 

Das büchel> oder bü* 11 lilricdnoi 
chefein 

Das felTele, oder fef- VJttzloUncfl 
ielein 

Deved fapere, che tutc^* ngmi diminntivi 
finiiconoin et, le, 6 lein, ma per non foc» 
toporü a quaiche errore far^ meglio ter» 
minarli tutti in lein. 

Das hütlein It cdppelUno, 

- das tifchlein Jlta'volino, 

dasfifchiein ' il pefciotina, 

"-Avvertad, che le nella prima fillaba dcl no* 
me, dal quäle d forma ildiminnOvo, viU 
trovano le vocali a, o, u, ne) diminuti vo 
queße vocali fi devono legnare con li pun» 
tini, e pronunziare come di fopra, cume 
Der mann Vuemo. 

dasmännlein fttomaccifto, 

' derfohn il figUuoh^^ 

das Söhn Iqin HßgliHpUnt* 

der hund $1 cane. ^ 

das hündlcin HcainoUnof. 

' Das Be, /4/e//ereB>, das De, das Ge. , 

I>ELLE T El{Mn^^Z10Vt 
De T^omi Todepebi, 

Dalle terminazioni de' nomini li doverebbe 
conofccril lorogenere, ilch^nella lin- 
gU 2 Todefea rielce impolBbife ; poiche 
oitre U n^lnpliciti delle terminazioni» 

' ,r " A (r «na 

!-/ Googk 



V 
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DELLE rERMFlS(\ DE^ 2 i<T 2 tlL 
una /bl'adie/fc amrnetretutti tr^ i g^e* 
rij.comene’ fu/fegueiui efcmpj fi vcdrä*. 

Lc tcrminazioni fono diecinave. > 

^ n. - A. 

^QueftiXono q,uafi. tutti nomi proprj- delle- 
cionne3ComeÄnna,Bar5afa,CatteiiTia &r,. 
II. in.B. 



, Der kib 
der'flaub^ 
der ftab 
der raab 
der korb, 
der dich 
der raub» 
der hieb, 
der kolb- 
der. bub 
die haub- 
die taub, 
das Heb 
die lieb, 
die grub 
das weib. 
das kalb 
das grab 
das lamb' 
daslaub 
das lob 



SininUre 



Vlurafei 
die leiber*, i> 
eot^pt 

die ftäbe 
die raabeJ^ 
die körbe- 
die'dicbe 



tl corpo 
lor pol^jsrt 
il baßone 
il corvo 
il'panhre- 
H'Udro' 
la pred» 

H fendente 
lit 
H 

tu cuffioi 
il colomho: 

U ßacch 
t Am ore- 
litfoßa- 
Ia mogUe- 
U ’vttello 
il fepolcro- 
fagpello 
lafogliA 

tA lode. 

La III. in C. 

InC, terminanoalcuni nomi Ebraicii eoms 
di fopra hodetto.. 

LalV.lnD: 

ifbofcif die vfäldcr >/■ 

iljAUrk bojcbi ' 

il ginrAipafte - 

der 



die hiebe 
die koiberr 
die buben 
die hauben» 
die rauben 
die liebe 

die gruben; 
dieweiber 
die kälber 
die gräber 
,dle lämmcr 
die laiiber 



Der \vald 
der fold 
der cid 

i 




n 



^ ' ff02i DEK XTETID'^- 
d'ef ncid Vi»vidi(t 



dec \^'iud 

■) 

der ft'and 
der grund 
der mupd 
der nrord 
der herd 
der fchild 
der bund 
der fand 
der abend 
der hnnd 
die fchuld 
die huld 
die gnad 
d ie wa nd 
die fchand 
die hand 
• die rügend 
-die gegend 
.die.|ugend 
die zierd 
die bcgierd 
das fcleid 
das bad: 
das w'ild , '> 
das rad 

das" leid 
dasgold 
das lied 
das hnd 
easbild 
das band 
das kind . 



il fventof 

h fldt»’ 
ilfmda 
U boccs 
. Vom 'tcrdi»* 
il focoUrt 
lofcadt- 
Va le^A ) . 
l'arenOi 
Ia ftrA- 
il cAne- 
H drbit» ! 
il jAvore 
Ia grAVA- 
Lu pArete 
Ia vergcgnA^ 

Ia mana 
l» 'virtft 
Ia rivierA 
Li gioventti' 

l'orttAmtnto - 

il deßdcN» 
il veßku 
il hagno 
Ia ßerA 
Ia rmtA 

il (UfpiAcere: 
l'oro 

Ia canzfiM 

ilpAefe- 
l'immdgini 
il ItgAmt 

il bamkm 



die winde y Jf 
vent'p 

di« ftände 
die gründe ' 
pie müiide 

diehecde 
die Ichildfr^ 
die bündc 



die hünde 
die fchuldeiD 

die. gnaden' 
die wände 

die hände 
die tagende!» 

diezierden’ 
die begierde 
die kleidet, 
die bäder 

dieräder, /e 
r.Hote 



dielieder 
die läiidec < 
die bildcr 
diöbä^idec 
die kipdei: ^ 
.«Us 



■ G 




• u DELLE TEKMt^l DK' KOMU 
das pfand ^ ilpegn» die pfändet 

das end la fine 

das find il mdnxp die rinde 

' daspfund /4 librtt 



das dend 


^ U miftrtA' 




das gdd 


il danAr» 




das feld 


il camp» 


diefelder 


das pferd 


il cavaU» 


die pferde 


das iirbvrerd 


l» fpadane, 
ka V. in £. 


die ich wer de, 


Die ftärcke 


LaforxA 




die fchwäche U deMeT^^xA 


. 


die gröfle 


ldgrandex,xA 




die länge 


lalHngbex.^4 


- 


die fcürtze^ 


~~ Ta brevi/A . 


• 


die weite 


TampicK:xA 




die i>pcite 


U iargbexjXA 




die dicke 


'lAgr^ezAA 




die höbe 


Taltcx,xA 


V. 


die tieffe 


Ia profonditA 




die güte 


Ia bonta. 


- 




La VI. in R 


, 


Derbricff 


La letterA 


Die brieffe 


der“ kampf 


Id pHgnA 


die kämpfe 


der fchlaff 


it Tonn» 


die fchläff 



der h:infT UcandpA 
der fchopf H ctuffe die fchopfe 

' derftrumpf UcaIxa die ftrürapfc 

der fchimpf l*aßront9 
der rciff U brinatit-, die rcifFe - ’ 

derafF UJ'cimU - die afFcn 1 

der kauflE“ , UampuL die känff . ■ 

der lauf! , ^ il corfo , ovtro- die iäu'fiPc | 

cAnnA i*4rcbihuJoy ^ 

dasfehaaf td p*cor4 die fchaafe I 

das ichiff I4 ntivK die febiffe ^ 

■■ das' 



/ . - 



DIgitizeci !' 






' P02t ÜEK E^pxm^. 1 5 
dasKbhafF i7 bigonXialff, die (chä^er 
La VII. inG» 

Jl giorn» 
r AneU» 
il nan» 
it contrdtt> 
il montt 



Der tag 
der ring 
der zv^crg 
der vertrag 
der bcrg - 



der Tchlag' 
dcrwccg 
der fprüng 
der fieg 
der flug 
der krieg 
der be^g 
der te’g 
der pflu^ 
der balg 
der fcrug 
der klang 
der gang 



U percoßit 

IA •ViA 

it (Alt» 

Ia 'vittortA 
it •vtl» 

Ia guerrA 
CingAnn» 
U pAflA 
rATAtr» 

Ia pelle 
il hoccAle 
if/Uon» 
it pAß» 



die v^ohnung l*Ahit4ttjone 

die beftättU emfermA" 
gung ejene 

die hoflEh u ng UfperA^A 
die endung 



die (endung 

dictheurung 

dicbelohnüg 



lAUrminA^e- 
nt 

Ia mißione 
Ia cArfftia^ 

U rtmwurA- 
zjene 

die vFCcbung U Icva de*feU 
dati 

die meidung l* mtnzjont 
das^ing 



Dict^ 
die ringe 
die Zwerge 
die vertrag 
die berge 
montf 
die fchläg 
die vreege 
die fprüng 

die fiiig 

die betrüg 

die pfiueg 
die lälg 
diekrüg 

die gäng 
die wohnun* 
gen 

die beftätti- 
gangea 

dieendungen 

die (endunge 

die belob- 
n ungern 
die Werbun- 
gen 

die dinge 
da$ 



, C 









das gefang 


il CAM9 


die gcsänger 


das beding 


Unndiz^ione 


die bedinge 


das gefchlirig 


Ia corAtelU 


diegefehling 


daa wehrge- H pendent , 
hcng 

La VIH.inCH. 


die vrehrge« 
henge. 


Der ftrich 


ll trdtte di paefi 


r 


der ftich 
der kelch . 


una ßeccata 
il cdliet 


V 


der teppicb 


il tappelt» 


dfeteppicher 


der floh, "v 


la pulce 


dfe flöh ' . , 


derfchuh 
der flueh 


U fearpa 
la maledi^»»e 


die fchuh 


der geiuch 


l'odore 


, _ 1 


der rpruch 


il dett» 


die fpriich 


der bauch 


il ventrt 


] 


der ftreichs 


il colpo 


die ft reich 


der bruch 


la rottura 


die brüch 


der teich 


la ptfchient 


die reiche 


das dach . 


il tett» 


diedächer . -j 


das loch 


il bucco 


die löchec 


das reich 


il reim 


j ^ 


das buch 


il libro 


die bflcher 


das: gemach 
daspech 


laßan^ 

la^pece 


dfie,gcm’äche£ 


das plech' 


lalatta 




das tuch , 
das flroh 


ilpanm , ' , 
la pagUOt 


die tücber 


das vich 


il heßidme 
LaIX.ii>GK. 


1 


Der Tack 


11 face» 


Diesäck 1 


der ftrick 


la fune 


die ftricke 


der ge- 
fchmack 


iljapore 


\ 1 


der rock 


la cafacca 


dicTöck , ' 


der fleck 


la . 


die fleck . i 




r 


’ d'er 



ro^DMK'KOM.ETipUllG.^ ifi 
der bock ' übece» dieböck. 



der bifck 
dei- ttock ’ 
der zanck 
der fchalck 
der danck 

der fpeck 
die banck 
das glück 
das volck 
das gefchcck 

das Werde 



das^ltuck 

Der faal 
der ffaH * 
der knall 
derftahl 
der wi<iec^ 
ha^'^ ' 

der ftfraat * 
der ftuhl ■ 
der fdfel 
der fiatteS ’ 
der zolt ’ 

• der fall 
der Walt 
die nadel 
die gabel 
die fehüfltel 
die fackcl’ 
(die fchauffel 



U hece» 
l\ccbiai4 
H tr»n<9 
U Ute 
ilfurbo ^ 
il rinirAzjot. 

il larde 

la hancA 

la, fort und 
il popolo- 
il deno 



"il peKKO 

La X. in L. 
La f'ala 
la ßall* 

lofeopph 
Vacciajfos^ 

feef 

il raggltr 
h fcadjeßol 
la fedjA 
la felia 
la gabell'4 
ileafo- 
il baflioM 
l*ago . 
ha for einte 
il piatte 
la torcioi 
la pala 



die yick 



die ’ftöcfc 
die bänck 

- ' j I 

die völeker 
diegefchen 
cke 

die wercke' 

■ ^ • ' » 

die ßücker 

' Die Saale- • 
die^ mi 



die frrahlcft 
diei^uhi 

• » • ^ I 

die Sättel 
die zoll 
die fäll ■ 
die wäil 



die 



topera 

das getranck - la beva/tda- 
das Riarck la midolla 



t« DELLATERMrt{,DE'2(p3ir. 
diegeirel Ufrufla 

die. feil U Unnt die feilen 



diemandel 
- das maal 
das tnahl 
das thal 
das feil _ 
das ziel 
das fejrl 
das hevl 
das oel ' 
das metall 
der, oder das 
V theil 
der, oder die 
gemahl 

Der nahm 
dejr leim 
der daam 
der arm 
der darm 
dergrim 
der trara 
der faum 
der vrurm 
der athem . 
derßam 
der bäum 
der (chaum 
der llurm 
der fchleim 
der biefem 
der dam 
der rchvram 



\ 



U mandorU 
Ia heccd 
il pafl» 

Ja valle 
Ja pelle eoncU 
lA mets 
Ia cerdA 
Ia fAlute 
Ve%jlio 

il metAlh . 
UpArte 

il ^9 Ia cenfvf" 
te. 

La XI. in M. 
11 nome 
Ia coIIa 
il pelltet 
il brAceie 
il budelh 
ilfierert 
il 

V erl» 
il verme 
il fiAte 
lAflirpt 
rÄlbere 
' U fcbiHtM^ 
lUJßlt» 

Ia feectA 
il rnnfcbn 
l*Ai%ine 
ilfAnge 



diemandeleii , 
die maüler 
die mähler 
die thäier 
die feile 

die ferlcr j 



dictheild 
diegemahMis • 



Die nahmen 

) 

die däuiQ^ 

die därm 

die trära 
die sänne 
die \nirm 

die ftame 
die bäume 

die ftürni 

die däme* 
die fchw^m* 
men 

der . 









Cr pfricnk 


il pHnterol»- 


die pfrietne 


ic fehraov 


lo ifregh. 


die fchrameiit 




LaXIUnN. 




>er mann 




Die männer 


er zahl! 


il dentc 


die zähne 


er fchvran: 


il cign»> 


die fchvran^ 


:erharR< 


t trinkt 




fer brunn 


la fontt 


diebriinneia 


ter Acirt: 


il faß0’ 


die deine 


ier thura 


tont 


die thürae 


ier z>yirtt 


il rtft 




der ftera 


UfielU ~ 




der tturoa 


iltronit- 




der haha 


il gall9> 


die Hahnen] 


der fadraa 


il a:/tffndHa> 


■ 


der zaua 


U fiept 


die zänne 


der dora 


' U fpin4> 


die döToec 


der fcheia 


hf^c ndort 




der garten 


l'ortt< ' 


die garten’ 


der karren . 


il CArrtr 


die karren 


detkadea 


il cdffont ’ 


die käden 


der decken 


il bajiont 




der regen 


U phggis 




dctN^agen 


U carro^K.^ 


die'^ 9fägcÖ 


der fcgca' 


Ia Beneditjiint 




der aUtta 


fallumt 




der magert 


U ßom4C9> 


die mägeti 


der kragea 


ilcolUrt\ 


die kragen 


der degen 


U fpadA 




die djra 


Ia fronte 


- 


diecroi» 


Id corond' 


die cronen 


die pcln 


Id pend 


die peinen 


das hica 


iletr-vellt 




dashun 


il pollaßrt . 


die hünec 


das körn 


il gran» 




daseiren 


il ftrrt 


j 






da; 



:y Goügk 



20 miLArEKMI7^T>r7^MU 
dashorn , ilcorno die hörner. 

das bein Vojja ' diebeiner 

das. geftirn ■ g/i aflri 



Der Altar 
der ftier 
der Herr 
der fchleyr 
der Zucker ^ 
der hammer . 
der leuchter' 
der trachter 
der Bohrer 
der kummer 
der haber 
V die^eber 
die lehr 
die fchaar 
'diefedcr 
die fchulter 
die kanimer 
die gefahr 
die klaffcei: 

die thur 
die gebühr 
die uhr 
die fchnur 
die hgur 
diecreatur 
die fpur 
die hur . 
das h’ar 
das paar 
das w'alTer 
das hier 



La XIII. inR. 
L'altare 
il toro 
il ßgnore 
il Tjth 
il z,uccbero 
il martello 
ilcandelliere 
fimbuto 
il JuccbielU 
l'affiizjone 
favena 
ilfegnto 
Id dpUrittd 
Uturhd 
U pennd 
Ufpalla 
Id cdmerd 
il pericolo 
Id cdnnd dd 
tnifurdrc 
r»fc h ^ r 
il dovere 
Vorivoh ' 
il cordoncim 
Id figurd 
Id (redturd 
Idtrdccid 
Id meritrict 
ii cdpptlh 
tl pah , 
Vdcqud 
Id birrd ‘ ' 



Die Altar 
die ftier 
dieherren 
diefchleyr 

die hämmer 
die leuch ter^ 
die trachtet 



die lehren 
die fchaaren 
die federen 
diefchultern 
diekämmer ' 
die gefahren 



die thüren - 

dieuhren > 
die fchünr 
die figuren i 
diecreaturen ^ 
die fpuren i 
die huren 
die haare | 

die Wäffec { 




IS thot U portA <i|e tnör 

IS rohr UcannA ' die röhr 

s ledcr , il cmio a - 

s fcnftec laßneßra die fcnfter , 

IS filber ' rargento . , , n. ' 

IS klofter ilmonafler» diö klöftcr 

IS meffer il (oltelh diemeffcr 

iS VTettec iltempo 

IS jahr Yanno die jahre 

LaXIV.inS. 

)ergrufs< V/alutQ Die grüße 

er verdrufs iläifp/acere , 

erthafs' l’odio ^ . 

er fpies YaßA 

er hals ilcoUo diehäls 

1er ^els hfcoglh ' die fclfen 

let ichweis il Judore 

der fleifs U.diligenzjt 

der flachs il lim . 

diegans Yoca diegäns 

die fpeis ilciU die fpeiren 

die maus • il topo die tnäus 

die laus il pidecebh ' die laus 

das glas il vetro , die gläfec 

dasldfs la hotte diefäßer 

dasrofs il ca-vaUo die röfler 

daseifs ilgbiacch 

das wammes tlgmhbone 

dasloos Ujorte 

das moos Ia pahtde , « ' 

dasfclofs il cAjielh ^ die fwhlöffei ^ 

das gras l'erbA 

La XV. in T. 

Der Gott Iddio ’ Die Götter 

dechut 'ilcAppelh ^ die hüte 

derbart ■ ' UbArbA , die b.irte 

- der 



P ; : L. ( 'i 



IX DEILA TEKMüi: VE^Wm, 
j ^ Ä ilramo <dic .äftc 

«er roft lAtr-AtkolA \ -die röft 

--■dcrfaJFt dic^äffc 

<lcr,ocicrdas die örtcr 

oct 



der ftreit 
der dord 
der rod 
der fchaffc 

d ie noch 
dte flui 
die ftut 
die ndic 
dieii&ut 
die artnut 
die kraffc 
diedemuc 
die rklüfft 
die na^hc 
dic.fludtt 
die forcht 
die .g e- 
sfchwuld 
die geiUle 
die angli 
die zukunfft 
die arbeit 
die fchlachc 
diezuchc 
die furcht 
die bruff 
die AVurft 
die geduit 
die g<Ä>urt 
die axe 



1a pf^tm 




Ja fett 


- 


Ja rügt ne 
Ja caffAJ^-ar» 


4!e rchäfft 

\ 


xbibnfo 
Ja nec^tA 
il dituvia 


Ja cavaVa 


die Koten ’ 


Ja cuchurA 


die naliten 


Ja peile 


die liäute 


Ja pevertA 
Ia 'virtk 


die IcräiFcen 


t Hmiltk " 

lAfeßnrA 


dieklüffc 


Ja nette 


die nächc 


Ja fugA 
il timete 


. 


.iltnmrt 




jA^ie - 


_ » 


l'AngofctA 
V^vvente 
Jl Uvero 


■s- 

% 


Ia bAttAgliA 


die fchlachtS 


Ia medefitA 




M timore 
il petto 


die brüKe- 


Ia jAißatA 


dievriirft ^ 


tA pAz^ienzA 




U ndfcitA 


. 


UJcHrt 


die axt 




^ ' d» 



ronDEKnOM.ETipUtiG.' aj 


die Faulheit 


U pigrtKf* 


die taulheite 


die kiiuheit 




die künheite 


die vermer* ^ 




die vermef- 


fenheit 


•* « 


ienheiten 


diekeufeheit 


U uHitk 




die erbarkeic 


fonefla 




die Süßigkeit 




die südigkei* 






ten 


die fcclig- 


lä bedtitudine 


die feellgkei« 


keic 


_ 


ten 


das brotß 


il pane 




das b!ut 


il fangue 




das haubt 


il eapo 


die häubter 


das kraut 


i*erbd 


die kräucer 


das liecht 


il Idtnt 


die liechtet 


das ambt 


U caried 


die ämbtec 


das neft 


il nido 


,dic neder 


das bret 


raffe 


die breter 


das zeit 


il padiglhne 


die zeltet 


das geleit 


r accempagrid" 






tura 




das Element 


l*€lemento 


die elementc 


das Sacramet 


il Sagramente 


die Sacrame* 






ten 


das tedamet 


ilteßamente 


die tedamen^ 






ten 


daslofamenc 


l'alle^iamilf^ 


die lofamen« 




to 


ten 


das parlam6c., 


il , Parlamente 


die patlame* 






ten 


das bancket 


ilbanchetto. 




r 


La XVI. in U 




Der huhu 


Vallocco 




das peru 


il Terit 


• 


der tau 


Id rugiadd 




die frau ' 


h dennd 


die frauen 




u. 


die ' 



* 



N 



I 



Ä4 ^ DELLATEKMIH^DE' 
die fau * // porco 

das heu ^ ilfieno 
das gebeu. laf<tbbrtcd 

LaXVII.inX. 
Die hex La (ire^a 
daseidex U ittcerto/d • 
dasCcucifix ilCmifilJo 

La XVIII. in Y. 
Derbrey Ldpoppd 

der May Ma^gio 

die ketzcrcy l* er eJU 

dlemahlerey }a pitfnrd ■ 

die gleilsne- Vipocrtßd 
^rey 

die hurerey il pmdnefime 
diefchache- l'hfard 
rey 

die fchreibe- Ufiritthrd 
rey 

•die cantzley Id eancelUrid 

. dfecopey Id copid 
•diefantafey Ufantdßd 
die prophcccy Idprofezßd 



npMu 
die säu 

diegebeue 

Die hexen 
dieeidexen 



das bley 
•das ey 

Der fchatz 
der platz 
•der fpacz 
‘der nutz 
der fchutz 
der fcher-tz 



il piomho 
4'evf 

La XIX. in Z. 

Iltefore 
id pid^j^/k 

Id pdßerd 
rtttilitd 
Id proteKf$nc 



die profc- 
ce^en 

die eyer 



'.cMjgle' 
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lei* kcantz 


/li gbirlanda 


die krantzc 


lergeirz 


l'avarizja 


die blitze 


ler blitz 


il f'ol^ore 


lei* hltz 


il feltro 


/ 


ier rotz 


ilmoccio. > 




ler trutz 


il dH 'pett» 


die rchtaec« 
tzen 


ier fchinectz 


il d»hre 


der fchurtz 


ilgremhialc 


die fchürtze 


der dantz 


il balh 


diedäntze 


die hitz , 


il calore ' 




das hertz 


il euere 


diehertze 


das holtz 


iilegno 


die höltzec 


das faltz 


il fdle 


die netze 


das netz 


la rete 


das fchnaaltz 


H butiro ßaU- 





to 



das hartz U reftna 

das gefatz U Uiit diegesatze 

Hö voluto aggiungerc il Nominativo dcl 
n«mero plurale (.come fato pacimcn- 
te nel piccolo Vocaboiario > che fatä 
anneffo alla Grammatica ) accib da elTo i! 
pciBcipiantc poffa con ogni facilitä ior- 
maregli altdcafidi quel numcro^ come 
qui appceflfo ü diiä ; c quelli nomii a’ qua- 
li non ü e meffo il plutalc j oflervano la-. 
Qiedeüma ceiminazione del HngolaLe. 

»Artkoh indeß nito E ln Uru, 



^ngoiaie Mafculino. 
Nom. Ein mann Vn mma 



Gen. Eines manns 
Dac. Einem mann 
Acc. Einen mann 
Ab. VQii einem ma% 



mrm 
ad un* uomo 
un* mma 
da un mmo, 

ß Sill- 




26 DEWj€RT 7C. UipEFt^TrO, 

Singolarc Feipinino . 

Nom. Ein taube tinA colomhd 

Gen. Einer tauben d* »na colombd 
Dat. Einertauben ad una cslombd 

Acc. Ein taube una colomba 

Abi. Von einer taube da una colombd, 

Nom, Ein ijif'eib üna donna 

Gen. Eines weibs d'una donna 

X>at. Einem vreib ad »na donna 

Acc. Ei n wcib. »na donna 

Abi. Von einem ^eib da una donna, 

Plural« per tutt’ i generi , 

%Alc»ni Homini f colombe ^ donne, 

Nom.Etliche Männer »Tauben , Weiber 
€en. Etlicher Männer , Tauben , weiber 
Dat. Etlichen Männern, Tauben , Weibern 
Acc. Etliche Männer, Tauben, weiber 
Abi. Von etlichen Männern JTauben, Wei- 
bern . 

L'articolo indehnito ein , diventa alle volte 
adjettivo a(Toluto,come 
Mafculino, ' Feminina, T^eutro, 
Nom.Einerw» Eine »na Eines »n 
C3en. Eines Einer Eines 

Dat. Einem Einer Einem 

Acc. Einen Eine Eines 

Ab. Von einem Von einör Von einem. 

L'articolo indefinite avanti l’adjcttivo Ü 
' declina comc 

Nomin. Ein groff(;r Ün ^rand\uoma, 
mann 

Gen. Eines groflen 

mani>s 

Dat. Einem groflen 
mann 

. Acc* 
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yOTt t)E2t ^KTTC, I2iDEFlT(. * if 

Acc. Einen groffcn - 
mann 

Ab. Von einem grof- 
fen mann. 

Kom. Eine grofle...« Ün4gr4n d«nn4 
flau 

Gen. Einer groffen 
frauen 

Dar. Einer grofleii_. 
flauen 

Acc. s Eine grofle-» 
flau , ^ 

Abi. Von einer grof- 
fen frauen 

Nom in. Ein groifes ÜH4 gr4n C4f4 
haus 

Gen. Eines groffcn 
haufes v , “ 

Dar. Einem groffen 
haus 

Acc. Ein gröffcs haus 

Abi. Von eincnw 
groffen haus. 

Pluralc per tutt’i generi . 

Nom. Etliche groffe Männer, Frauen, Häu 
fer, ■ , 

Gcnit. Etlicher groffen Männer , Frauen 
Häufet, 

Dat. Etlichen groffen Männern, Frauen 
«Häufern , 

Accuf. Etliche groffe Männer, fräueri-. 
Häufet , 

Abl.Von etlichen groffen Mäoaern,Frauen 
-Häufern, 

B z ' 




XfELL^DECLITt^ZlOTiE DE* 2^0M. 

« La lingua Todefca ha du« declinazioni ^ la 
prima comprende i nomi Mafcolini , e-# 
Neutii » de’ quali molti nel Nominativo 
hanno difFerente terminazioni » come di 
fopra fi ^ veduto. 

^ La fecondacontienei nomI Fcminini, c gli 
Adjettivi, comc 
Die lade La cdffit. 

Der > die i das gute. 11 bttom, la hmn4 3 h 

hnono . 

Efentph dtlU primtt Declinasijone del nomt 
Maf'cuUno . 

Singolare . 

Nom. Der meiftet II macßrt, 

Gen. des meifters del maeßre» 

Dat. dem meifter al mdeflre. 

Acc.den meifter ilmaeflre. 

Voc. o du meifter 9 maeflro. 

Aßl. von dem mcl- dalmaeßrol 
fter. 

Piurale. 

Nom. Die meifter Imaeflri. 

Gen. der meifter deimäeßrl, / 

Dar. den meiftern ,a i maeflri. 

Acc. die meifter imaefiri. 

V oc. o ihr meifter o maeflri. 

Abi. von den inei- da i maeflri, • 
ftern. 

; , Ejempio del nome '^eutro . 

Singolare. 

Nom. Das land , Jl paeje. 
Gen.deslands del paefe, 

Dat. dem land al paefe, 

Acc. 
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der tlOM. DECLII^ 29 
Acc das Und H paefe. 

Voc. o du land 0 paeje. 

Abi. von dem land dal paefe. 

Pluralc. 

Nom. Die ländcr 1 pt^ß. 

Gen. dec länder de i pdeß, 

Dat. den ländern aipaefu 

Acc. dieländer ipaeß, 

Voc. o ihr länder opaefi. 

Abi. von den ländern da i paefi 
Quafi tutt’i nomi Mafcolini, e Neutri,"p6i 
chifGmi eccettuati , pigliano nelCieniti» 
vodel numero fingolarela lettera s, 6 es, 
egli altri caß fono fimili al Nominativo. 
11 numero plurale ß forma dal fingolare ; in 
alcuni nomi Mafculini s offerva la mede* 

. ßma terminazionedel ßngolare,CQmq 
Der Engel Vuinsfh* . 

dicEngeU ; r 

dermeifter , ^ 
dicmcifter.' 

ln altri vi s’aggiunge lä vocale^ffiütlÄdofl 
fpeffe volte Va in ä> l’o in ö* l’u inüj comc 
.Derftab h . llbaßene, 

. die (labe ihaßoui. . . . -t 

der rock lagittbba: 

dieröcke le gittbbe, . ... 

dörfprung : ilfalto, 

diefprünge i 

I nomi, che terminano in confonante dupli- 

ce pigliano nel plurale la iJilaba er, comc 
Der Mann Vmmo, - Die Männer, 

der Gott Iddh,' r ..die Götter, 
der Geiß hfpiritOf die Geiftcr. 

I nomi Neutri, chefinifconoin f, g,k,l,n>' 
G US, pigliano nel plurale un e, coine . 
f : ; B J Das 



L,* ^ 



.»-H 



J o VS.LLA DECLIt^ DE' 7^0 MX, 

Dasfchaaf Upecora diefchaafc 

das beding U ctndi^ione, die beding 
’ das gefcheck ildom, die gefch^kq^- 

dasTpiel ilgiitoco die fpielc 

das fch Weiß Hporcoy die fchweine 
das thier VantmalCy diethicre 
diezeugnufs Uteßimonh, diezcugnufTc 
I nomi diminütivi haiifia li medefima tcr- 
minazione nel fingolare , eplurale. 

1 nomi compofti dal mann fanno il pluralc^ i 
in leurhe, come 

DctEdclman Ilgentilmm» dieedelemhe; 
der Schiff- ilbarcafoh dicfchiffleii- 
mann the 

der KaufF- i7 mertantt die kaufiFlcil- 
mann the 

der Haubt« iieapit^n» • - die hlubt« 
mann . leuihc' - 

Tutt* i nomi ncl Dativo > ed AblaritO’ 

plurale devono finirfi hl en, come 
den männeren agli uominP, 

den handln ' aHf 'mani', 

den fehaafen- ^ adle^j^ecorti 
c quelli chetl^inano in en ne! ISTomii.' 
ziativodel plurale^ ofTefvano la mede^- 
ma terminazione in tntt’i cafi di- quäl j 
«umera. ’ 

Efempio delU feconda Htdind^ont 

dXuft n^mefeminino \ ‘ 

Simgolare. 

Nom. die lade La cajpi 

. Gen. der' laden 
Dat. der laden 
Acc die lade 
Voc.odulade 
Abi. von der ladetx ^ 

Pitt- 
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Piuralc . 

Nom. Die 1 äden Le caßi, 

Oen. der laden 
den laden 
Acc. die laden 
Voc. o ihr laden 
Abi. von den läden. 

Dfclinai^ione d*un nome adietthf, 

Siiigokre. 

Nom. Der, die, das Jlhuono^ Uhuond^ 1$ 

bneno, 

‘ Gen. des, der, des 
guten , 

Dat.dem,d'cr,dcm 
guten , 

Acc. den guten, die, 
das gute , 

yoc,o du guter, gu-’ 
tc, gutes, 

Abi. von dem, der^ 
dem guten. 

Plarafe.' 

Nom. Die gute i bmni , U U 
Gen. des guten buoni . 

, Dat. den guten ' 

Acc. die guten- 
Voc, o ihr gute 
Abi. von den guten. 

. Tutt’i wmi feminim, che terminano IfL* 
_ una, ö piü confonanti hanno tutt* i caÄ 
dcl fingolare fimili , e nel plurale ricevo« 
no la vocale c, come 

Diehand Lamano^ Diehände 

die Statt U Citti , die Statte 

dicilund /Vr4, dieilunden 

- B 4 Li 



?2 DELLE DEC de* ?ipM. 
Lifegucnti nomi pigliano nel Genitivo4el 
fingolare h ÄtJaba en , e nel Nomina tivo 
del plurale en, come 

Der Herr llSknore. ©en«. n^»c 



der knab 



11 Signore, 


Genet. Des- 
Herren. 


iJ raga:^^ , 


Nom. pl. die 
knaben. 


il cer'uhy 


die hirfcHeii 


tl leonc , 


die föben 


Vorfh , 


die beeren 


il bove , 


dieochfea 


il tdßo , 


die dachfen 


Id lepre , 


die haa/en 


lajttmia , 


die affen 


U cicald , 


die heufchre- 



IchrccK cken, 

Quefti nomi lono decÜnati neli’ apprdTo 
modo . 

Singolarc , 

Nom.Derherr U Signore. 

<uen. des herrn 
Dar, dem Herrn 
Acc. den Herrn 
iVoc> odu Herr 

‘Abf. von dcxH Herrn. ' _ 

PJ orale. 

Nom. Die Herren liSignorK 

Gen. der, od.cr deren 
Herren 

Dar. den^, oder denen 
Herren 

Acc. die Herren 
Voe. o ihr Herren 
Abi. von denen Her- 
ren. 



' >Oglc 



C ■ 




yo7i de?i n 

D E G L t ^DjETTiyiy 

e toro tre gradi di compAratjont . 

Hanno i nomi adjettivi tr^ ’giadi ; il ptimo 
chiamafi pofitivo, il fecondo compara/*^ 



livo , ed il terzo fuperlativo . 


I nomi pofiiivi fono per efempio quefti 


Klein 


TiccolM^ 


Grofs 


Grande, 


Schändlich 


Brutto. 


Schön 


Bella. 


Arm 


Tavera. ' 


Reich 


I\jcca. 


Srarck 


Gagliard», 


SchW<5ch 


IXebole, 


Verlländig 


Savia, 


Hoch 


.Alto. 


Nidec 


Baßa. 


Lang , 


, Lung». 


Kurtz 


Corto, 


Süfs 


Velce. 


Pitter 


.Amara. 


Hell 


^ CbiAro. 


Dunckel 


O/caro. 


Traurig 


Melanconic». 


Luftig 


.Allegro, ■; ■ 


Neu 


TI<{H0'V9, 


Alt 


peccbie. 


GUickfelig 


Fe Ute. 


Unglückfelig, 


Jnfelice, 


Kalt 


Fredde. 


Warm 


Calde. 


Marb . 


Tenere, > . 


Hart 


Bure, yj;^ 


Leicht 


FacUe, y.u ■ . 


SchW'et . ■ : . ^ ^ 


B fficileA'i ' .A . 



ß 5 xe eis 



...Ogic 



r 



?4 DIGLI AD^ETTlf'L 
Weis Btanco, 

i»ch\»?'artz Nero. 

Gelb Ciallo. 

Roth - I{eßo . 

Grün ^ y<rde. 

Qneftiadjettivi ßadattano a tutti trei g^- 
neri col po^orli al foftantivo, comc 
Diefer maii il^lein Qttefl’ uomoe piccolo. 
Dicfe f( au ift klein Queß^ donrut e piccola, 
Diefes hausifl klein ^ießa^ca/'aepiuoU. 
Ma quando fi hanno a porre avanti il fu- 
ßantivo coU’articolo definiroder, die, 
das, /7, /a. Io, fi dcve lor aggiungerc la vö- 
cale e, coinc 

Singolare. 

Der groffe pallaft llgran paldKKe. 

des großen pallaits Del graixprtU^zjK 

dem große» pallalt »Al gran paJdz.^ 0 . 

den großen pallart llgran paUxjz,o. 

o du großer pallaft O gran paldK^o. 

von dem großen paU Dal gran palaz^yi». 
lall. 

Plurale. 

Die große pallaft JgranpadaTa}. 

deren, oder der gtof- De gran palazp^.. 
fen pallaft 

den großen palläften »Ai gran pala^zj» 

die große pallaft Ig*'an paUz.KÜ 

o ihr große pallaft 0 gran paUtfit. 
von den großen pal- Dai gran palaK,v .. 
läften. 

Singolare. 

Die lange kirch La lunga Cblefa. 

der langen kirchen Del/a inngaCbiefa. 

der langen kirchen »Alla lunga Lbie/a, 

die lange kirch La lunga Cbiefa. 

odu 
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o du lange kiich OlHngaCbieß. 

vor der langen kir» DalU InnMCbieJa* 
eben. 

''Pfurale. 

Die lange kirchen Le iHngbc Cbiefe. 

der langen kirchen Delle lungbe Cbiefe, 
den langen kirchen %Alle lun^be Cbiefe, 

die lange kirchen Le lungbaCbiere, 

o ihr lange kirchen 0 htngVe Cbiefe. 

von den langen kir- Dalle iHn^be Cbiefe, 
eben. 

Singalare. 

Das vp'ilde thicr Jl feroce animale. 

des^ Wilden thiers Del feroce animale, 

<iem w ilden thier %Al ferne animale, 
das W'ilde thicr llferoce animale. _ 

Q du Wildes thier 0 ferne animale. 

von dem W'ildcn.i Dal leroce animak. 

thier. Plurale. 

Die W'ilde thäerc I feroci animali. 

der Y^'ilden rhiere De feroei animali, 
den wilden thicren ,A' feroci animali » 

die wilde thierc 1 feroci animali. 

o ihr Vkrilde thiere 0 feroci animali 

von den Wi Iden thie*- Da’ feroci animalr. 

, ren . 

Trovando.fi avanti radjettival’articolo in^ 
definito ,,bifogna aggiungere al mafcoli- 
no la lettcra r, ed ai neutro la lecccca s> 
come 

Ein reichermann ün* uomericco. 

Eine fchändliche.« Üna brutta fer-va. 
magd 

Ein fbhönes Zimmer VnaUlla fianzja. 
IcompavjKivi fi formanoda’ pofitivi cofU» 
aggi u ngcr vi la fi llaba er, come ' 

B 6 Klei- 
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, pftt piccolo,. 

t, pikirandc. 

Schändliche _ piU brutto. 

1 fupeilativi /I ricavanopaiiniente da^po/T- 
tivi 0)11 aggiunger ad cßl qudta particola 
c I, » k^cinefte 11 piu piccolo. 
SehandJichfte u piu brutto. 

eh devono offervare !e niedefime fcpra« 
dctte regele del pofitivo intorno al com- 
parativo, e.fuperlativo,. cioe fe fi trova«- 
no.accompagnati dagli articoii , comc. 

n ^ 1*1 f y f 



Schön 
fchöner 
ichönße 
der fchöne 
der fchönere.- 
derfchönfte 
die jfchöne 
die fchönere 
dje fchönfte 
das fchöne 
das fchönere 
das fchönfte 
ein fchöner 
ein fchönerer 
ein fchönfter 
ein fchöne 
ein fchönere 
.ein fchönfte 
ein fchönes 
ein fchöueres- 
ein febönites. 



bello. 
piu hsUo, 
il piu bellot 
il bello. 
piuhello. 
il pik bello.. 
l(t helU. 
pik belhi. 

Id pik-helU». 
il hello, 
pikbello, 
il pik bello,. 
un bello. 
un pik. hello, 
an bellißimo. 
und belld, 
und pik belld. 
und belUßhnd, 
un bello. 
un pikbelh. 
un belliffimo. 



- wwf* usujfjkrFtU9 

01 dicc ancora gar fchön belltjßmo , der aller« 
fchönfte . 

Alcuni adjettivi hannoi loro comparativi#- 
c iupecla tlvi irrcgolari x come 

^Gut 
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Gat 


Bfisno. 


Ke/Ter 


migUore. 


Berte 


honiffinto* 


Viel 


molto. 


Mehr 


pik. 


Mellte 


moltifftmo^ 


Böfs. 


gattivok 


ärger 


ptg^iOr, V 


ärgl^e- 


pelßmo^ 


wohl 


bene.. 


ßertec 


mtglio'. * 


A uf das keße 


heniffimo,. 


übel 


malt. 


Schlimmer 


ptggio. 


Sehr , oder gar übel 


pejßmamente^. 


fchlimmfte. 





la conrtruzlone- de’'eomparativi d diverß^ 
dair Italiana j perche noi non ci fervia- 
modegH articoli del Genitivo di, 6 del,, 
nell’ oggetto delk Gomparazione, ma co- 
we i Francefi ei vagliaroo dclla partieol^ 
als, b. dan » ehe f come 

Ecift rcichet^ats ichi: Eglrepiitricco, cbe h» 
Ihrfeyd verftändiger Voifiete piüjavloj ehe- 
als fio. loro. 

Die KäyrerlichefLj Li Cefarel erano pik 
W^aren ffärckee potenti, ebt iTur- 

dan die Türckeni ebi . 

Nella coftruzione de’ fuperlativi ci.fervia»» 
mo delie particole 
Untec 

Aus Bi, ' 

Von Drf, 

Der Grofs Hertzog 11 Gran Duca di To^ 
auS: Toicanen'ift jeana. e il pik rio- 
leicMfte .uii* ta tra tutti li 

‘ tec 



ii - DR* fiUMEKr. 

ter allen Fütften«. Trimipt delV ItA* 

in Welfe hUnd, liit, 

MeylandWldie grö- MtUm e U piU grOM^ 
fte aus allen Stär- de di tMte le Cittk 
ten in Welfe hland. d'ltalU . 

Euer fch Werter ift La •veßra forella e la 
die glückfeligirtc p\H felice di tntttlt 

von allen weibern. donne , 

DE* T^UMER^T, 

inumerifono didueforti, alcuni primilt 
vi, edaltriderivaiivi ii primkivi fono 



I. 


eins. 


22. zW'cy undzW'an- 


2. 


zwey. 


tzig,&c. 


3. 


drey. 


ja dreyflig.; 


4 - 


vier. 


40. viel zig. 


5 - 


fünff. 


50. funffzig; 


6. 


fechs, ' 


60 . fcchzig^ 


7 - 


fiben; 


70. fibenzig. 


8. 


acht. 


80. achtzig. 


9 - 


neun. 


50. neunzig. 


Io. 


zehen* ' 


100. hundert. 


11. 


eylff. 


101. hundert und 


1^2. 


zW’elff. 


eins. 


Ii. 


di'eyzeheni^ 


102. hundert und 


14. 


vierzehen. 


zWey. 


15. 


funfFzehen. 


ZOO. hundert. 


16. 


fech zehen. 


joo. drey hundert. 


17. 


fi heil zehen. 


looa taufend. 


18. 


acht zehen* 


2000. zWey taufend. 


19. 


neunzehen . 


Ein milUon , nn mi* 



20i zW'antzig. lionc, 

ZI. einundzWätzig. 

I dcrlvativi fonot 

Der, die» das elfte 11 primo , U pr ’rn^ i lo 
~ An^ 
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' Andcrtfr Second», 

Dritte Ter^ß» 

Vierte -Qitdrta. 

FnnfFte §lHinto. 

Sechile Seßo. 

Sibcnde SettimOi 0 *c. 

CO« ü fbtma^ßo gli altri , con aggiojigervic 
£no al nuraero 20. ia particola te , CLdal. 
numero 2o..£no ai numero loo. la |>artk 
cola ite , 

ZW'antzigftc - Vigeftmo, 

Dceyfigüe Trigedmo, 

Hunderte CcmeCtmo . 

Taufendj« ~ Mille fimo. 

DE' V 1 \IMIT IVl^, - 

Demoflrativi, Toßefff Inttrrogdtivi ,, 
e l^elutivi, 

IPronomi primitivi fono 
' Süigolare . 



Nom. Ich,w. 

Gen.' meiner di me^ 
Dat. mir 4 mt. 

Acc. mich me, 

Voc. o ich 0 h, 

Abi. von mir da me. 



Nom. W'ir »«. 

Gen, unfer dt n«ii 
Dat. uns 4 nou 
Acc. uns »oi, 

Voc. o wir onoi. 
Abi. von uns dA not. 



Du fu. 
deiner dita. 
dir4/r. 
dich te. 
o du ottt. 
von dir da re, 
Plurale. 

Ihr voi. 
euer- dl 'vor. " 
euch 4 7, w. 
euch -voi, 
o ihr 0 'L'oi, 
von euchd 4 i»«Ä. 



Nom. Er 
fie 
es 



Slngolare. 

» 

lei 



Gen. 



Dioi----i b'' GiKjA^lc 
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>* • • . . ^ 



(Sen. feinec 


7 ^ 

di lui i 


ihr 


- di lei , 


fein. 


di lui. 


Dar. ihm 


, . a lui y 


ihr 


a lei y • 


ihm. - 


a luK 


A cc. ihn 


lui y 


fie ^ 


Itiy 


es» . 


h. . ' 


Abi. von ihm 


da lui y 


von ihr 


da lei , 


von ihm. 


V da lui • 
Plmale . 


Nom. Sie ' 


Loro. 


Gen. ihrer 


di l'oro. 


Dat.. ihnen 


4 loro. 


Acc. fie 


loro. 


Abi. von ihnen 


da loro. 



I Pronomi demonftranirvi fono ' 



Nom. Diefer 
diefe 
diefcs 
Gen. dicfes 
diefer 
diefes. 

Dat. diefem. 
diefer 
diefem. 

Acc. diefen 
. diefe 
diefes. 

Abi. von diefem. 
von diefcr 
von diefem. 



Singolare ,* 

Qjteßo y 
quefia , 
queßo , 
di q^neßt' y 
, di queßa y 
di qaeflo , 
a qnedoy 
ü queßa , 

4 qnefio , 
queßo y 
qaeßd y 
qutßa . 
da queßo f 
t da queßa , 

. . d4 qntßo , ' 



PIu: 
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Hu rate. 

Nom. Diefe Q^ueßi^e queiti. 

Gen. diefer di queßi^ e qneße» 

Dar. diefcn a qtteßi , e qtiefie^ 

Acc. diefe qneßiypqueße. '' 

Abi. von diefen. da qneßiy e que^c^ 

Singolare. 

Nom. Ich felber , o- lo fleßo, 
der ich feibft 

Gen. meiner felbft dimeßeßfo^ 

Dar . mi r felbft a me ßeßo. 

Acc. mich felbft meßeßo. 

Abi. von mir felbft. dameßeffiu . 

Plurale. 

Nom. Wir felbft 



'Hoifleffi. 
di noi ßeßi, 
a noißtffi, 
not ßefß. 
da not fiejp, 

* tHfitßh. 
tg^tßeffo^ - 
kißejjOi. 
lofttß9. ■' 



Gen. unfer felbft 
Dar. uns felbft 
Acc^ uns felbft 
Abi. von uns felbft 
du. felbft 
er felbft 
fic felbft 
cs felbft. 

Singolare . 

Korn. Derfelbig^, . ^nelloßeß»^ 

derfelbe • 

diefelbige,dicfclbe quella» 

■ daffelbige, daffclbo quello^ 
•Gcn.de(reibigeD,def- diqttelU» ' 

felben 

derfelbea di qutll*^ •/ 

deftelbigen, deffeU di qtullo» 

ben , ■ • 

2>at. DemfelbigetL^, a quetU, 
demfelben 

dcrfelbigen, «kr- aqntlU, 

^ felben den> 



d by C 



demfelbigen, dem- ^qneltf* 
felben 

Acc. denfclblgcn-j , quellf, 
denfelben 

diefelbige,diefclbe q$tell4. 
daflelbige, daiTelbe quello. 

Abi. von dcmfelbl- dttqiulh^ 
gen, demfcrbeii 

von derfclbigen » da, quelTa* - 
derfelben 

von demfclbigcii ; da qnttto» 

^ demfelben . 

Pluralc . 

N om, Di efclb ige , o- Qjtetl $ y e qwsUt, 
der (hefclbe 

Gen. derenfelbigen, daqmin ytqntlh 
oder derfelben 

Da c. denenfeibigen , 4 , « autllt, 

oder denen felben 

Acc. diefelbige, oder qntin , t autlle. 
diefelbe 

AW. von denenfcIM- da quetti , e qmltt. 
gen, oder dcncnfcl- 
ben. Singolare. 

Nom. Jener » oder Qnelh^ 
der jenige 

jene, oder diejenige qHtlU» 

Jenes , das jenige qtull^. 

Gen. jenes» des jeni- di qatüu 

jener, derjenigen diqaelU. 
jenes, desjenigen diqutlh». 

Dar. jenem, dem Je- aqHcllo, 
nigcn 

jener, der jenigen 4 gnelia., 
jenem, dem jenigen a qmllo^ 

Mc, 
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VOX. VKOX^MElt- 
Acc. jenen , den je queilo , 
nigcn- 

jene, diejenige gne/Uy 

jenes , das jenigc guello . 

AW.von jenem, dem- daguelloj 
jenigen 

vot> jener, der je- dngttelUy. 
nigcn 

von jenem, dem da,qutllo. 
jenigen. 

Pluralc. 

Nom, Jene, die jenige y equellee 

Gen. jener, deren.» dignelli ^e^gneUej:. 

ienigcn ' _ 

Dac. jenen , denen.» a qtteWft'qHtllt, 
jenigen 

Acc. jene , die jenige guelH , e qitellti 
Abi. von jenen, de* dagntUit 

nenjenigtn. > ' 

Ipronomtpoßeffivi föno 

Siiigolare - 
Nom. Mcln^ ■ Mi » , 

meine 

mein. ^ mio, 

Gen, Meines 7 delmh, 

meiner - ' delUmU^, 
meines* • delmiff. 

Dar. Meinem 4lmh , 

meiner alU 

meinem. dmio, 

Acc. Meinen ^ - tl mh , 

meine * Umiag 

mern: lomh, 

Voc. Omein omio^ 

o meine o mia > 

o meiiK 0 mio » 

mi 




44 r> £* 


V K 0 T<iO M 1. 


'Abi. Von meinera dalyuio. 


vo;i meiner 


dalla mia f 


von meinem. 


dal mio . 




Plurale . 


Nom. Meine 


I.wiei ytle mit. 


Gen. meiner 


de' mieiy e delle mit. 


Dar. meinem 


a* mitty e alle mit. 


Acc. meine 


i miei, e le mit. 


Voe.o meine 


0 mieiy e o mit. 


Abi. von meinen. da mieL c dalle mit. 




Singolare. 


Nom. Dein 


11 tuo y 


deine . 


latu4f 


dein. 


il tuo. 


Gen. Deines 


deltuoy . , ' 


deiner 


della tua y 


deines. 


del tuo. 


Dat. Deinem 


al tuo y 


deiner 


allatu^i . 


deinem. 


altuo» . . ^ 


Acc. Deinen 


il tuo y 


deine 


, latudy, . 


dein. 


il tuo. 


Voe. Odein 


OtUOy 


o deine . ^ 


OtUUy ■ - . 


o dein. 


oiuo. 


Abi. Von deinem dal tuo ^ 


von deiner 


dalla tun i 


von deinem. 


dal tuo. 




Plurale. 


Nom. Deine , 


J tuoi y e It tue. 


Gen. deiner 


de* tuoiyt delle tuti 


Dat. deinen 


. > a* tuoi ytt alle tue. 


J Acc. deine 


itmi ytsletue. 


/ Voc. odeine 


0 tuoi .eo tue. . 


Abi, von deinen» dai tnoi, c dalle tut- 


« 


Sin- 
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Singolare. 


Nom. Sein 


Jlfuo , 


feine 


Ufm^ 


fein. 


iljm. 


eSen. Seines 


delfw. 


feiner 


delUJkdy 


feines. 


dtl ßto. 


Dar. Seinem 


4 / fm , 


feiner 


4llafu4f 


(einem. 


4ljm, 


Acc. Seinen 


iljuoi 


feine 


lafka , 


fein. 


il fuo. 


Abi. Von (einem 


daißto ; 


von feiner 


dalla fu4 , 


von feinem. 


d4l ftto. 


Singolare . 


Nom. Ihr 


Jl ftto , 


ihre’ 


laJ'H4 , 


ihr. 


iljuo. 


Gen. Ihres ^ 


delJ’uoj, 


ihrer 


delia fu4f 


ihres. 


del/'tio. 


Dar. Ihrem 


aljito , 


ihrer 


aila fit 4 , 


ihrem. 


dl fuo. 


'Acc. Ihren 


iljuof 


ihre 


U fua f . 


ihr. •' 


fl fuo. 


Abi. Von ihrem 


dal fuo , 


V von ihrem 


dalU fua ) 


von ihrem. 


dal fuo.. . 



■3 



m i XXWi WIJ Mt* 

c ihry«ö, fi che paiiandoü di nomi ma- 
fcolini, 6 neutri, noi ci ferv iamo del pio- 
nome fein fnoi naa tiattandoü di rabbd 

ap- 



DE' VKO’HOMI. 

^appartcncnti allcdonnc,c nomi feminini, , 
ci vagHamo dcl polTeflivo ihr fno , come 
Serviler fm Signor Sein dienet mein^ ' 
ntio . Herr . 

Strvitfr fuo Stgmnt Ihr diener meia^ 
mU . Frau . 

iZ* Imperatore ba licin- Der Käyfer hat alle 
^iato tutte It /h€ feine Tr oppen ab- 

Trttppe, gedanckt. 

-V Imperatrice bk li» DieKäyierin hat ih- 
cenz,iato i Cm Fa- re bedienten abge- 

miliari. danckt 

^Jlvtßre cegnatobk per- Euer SchW'ager hat 
fotHttoil fm dana» all fein gelt vet- 

To. lohren. I 

La voflra cognata ba Euer Schyragcrin-^ I 
perfotHtto ilfnoda- hat all ihr gelt ver- 

naro , , lohren. . 

rerchefefi diceflTe^ EucrfchWager hat all 
ihr gelt verlohren ; il poflfe^vo ihr , podo ; 
col mafeulino , muterebbe il fcnfo , e di- 
veritercbbe , 

J/ xoßro cognato bk per- 
fotHtto il di lei. da-, 
naro ; 

ciod d’una dontia, della quäle sera gi2i 
parlato^ edil /imilcfarebbe, feilpoffef- ' 
iivofeinj (i ritferifee al feminino: Euer I 
fchW'ägcrin hat all fein gelt verlohren > ! 
la voßra cognata bä perjo tutto il danaro di 
iui ; cioed’un’ uomo, del quäle «’eca ttä 
loro difcoefo . 

Sißgolare. 

tfWom. Unfer 11 noßro^ 

««nferc lanoßray • 

■ il nofiro. 

Gm. 
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Gen. Unfcrs 


del noflroy 


unferer 


dtlla noßra , 


unfers . 


, del noßro . 


Dar. Unferem 


al mflro , 


unferer 


aXU noßra « 


unferem. 


al mflro. 


Acc. Unferen 


$l mfire , 


unfere 


la noßra > 


unfer. 


il mflro . 


Abi. Von unferem dal mflro , 


von unferer 


dalla noßra y 


von unferem . 


dal mflro . 


• 


Plurale . 


Nom. Unfere 


Li mftriy e noflrt. 


Gen. unferer 


dei mflri , * noflrt. 


Dar. unferen 


ai mflri , e noßrt ^ 


Acc. unfere 


i noflriytuofirt y 


Abi. von unferen . dai mdti^ t noßrt . 

Singolare. 


Nom. Eues 


11 'voflroy 


euere 


la 'voßra , 


euer * . 


il vo/iro. 


Gen. Eueres 


delvoßro , 


euerer 


.della voflra $ 


eueres . 


del voflro . 


Dat. Euerem 


al -voßro , 


euerer 


alla voftra , 


euerem. 


al njofiro . 


Acc. Eueren 


il ’voflro , 


euere 


la 'voflra , 


euer. 


il voßro . " 


Abi. Von euerem dal i'ißro , 


von euerer 


dalla voßra y 


von euerem • 


dal voflro , 
Plurale. 


Nom. Euere 


l voßri y t voflre ; 



Gca- 

«• 
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Gen. euerer dd vofiri , e voftre ) 

Däc. eueren 4/ voffri , e ucßre , 

Acc. euere i vofiri^ e voftre , ' 

Abi. von eueren. dui voftri , e 'vofire. 

Si deve notare, che qwefti pro/iomi pofTeHi* 
vi non ammettono Tarticolo, come ap. 
. predo gritaiiani, che dicono,// mio cApo^ H 
tu» CAvAlloy il Jtio libro , il noflro l\e , il 'vofiro 
'Principe , il lor Paefe ^ in Todefco quefta 
coftruzione farebbe difetcofa , dovcndo- 
fi fempce dire 

Mein KopfF Mio cApo, 

Dein Pferd TmCAvAllo, 

Sein Buch' Suo Libro. 



Unfer König P^cßro I{e. 

Euer Fiirft yo/iro Principe., 

Ihr Land Lor Paefe. 

Nieutedimeno quandoquefti pronomi fo- 
no aflfoluti , cioe feparati. dal fuilantivo, 
b in luogo dcl tnededmo, ammeitono l’gt- 
ticolo, dicendofi 
Das meine, o mei- Umio. 
nige 

die meine o meini- i miet. 



ge . 

.das deine, o deinige UtKo, 
.die deine, o deinige i tmi. 
das feine, o feinige . ilfm. 
die feine, o feinige / fuoi. 
das unfere ,.o unfe- il mßro, 
rige 

die unfere^ o unferi- $ mßri. 



ge 

• das euere , o euerige 
.die euere, o euerige 
-das ihre, 0 ihrige 



il voßro. 
i voßri, 
il hro. 



■ üMi’» ■ - ■ 
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die ihve , o ihrige. // hro, 

Come 

C^ebc mir euer gclr^- Datemnl vcßro dcn4^ ■ 

ro. 

Hierift das meine, Eccoilmh. j' 

odermeinige. 

Ec hat das feine vec- E^Uß egiocdtetlßto. 
fpieler. 

Sie haben das ihre-» . QjtegU bann» perfo tl 

. vcrlohren, loro, 

Ihr habt das euerem E» auete tiafcoflo U 
verborgen. 'voflro. 

"Wir haben das unfc- T^oi abbUmo fpejo it 
-ce aufgeben. noßro. 

Die unfere habeii-j Inoßribaano dvHto U 
den kürtzeren ge- 
tcgeru 

yaria fimilmenteun poco in tali pronomi ' 
Jatoftruzione, quando avvienedi dovec 
•c/primcre «« mh , un tm , «» fuo , «» 
flrOf un <voßro, perche volendofi parlar 
hene non fi devedire h un mh antico , ma . , 
come dicono i Fcahccfi , e unt 'de* m'tei 
amicf. 

Jcx ifl: ei nee von mei- jEg// e uno de* miet 
nen freunden, amici. 

Ich hab eilten >von lobovifio unde* wflrl 
eueren dieneren-. feruitori, 

gefehen. 

Ich hab mich mit ei- Jo mi fon battuto con 

nem von eueren-» un de* 'voßri Solid* 

Soldaten gefchla- 
gen. 

Altti pronomi chiamanfi relativi > perche^ 

& riterifcono alla petfona, di cui avanti 
ü parla , e fono 

. C Ihn», 
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Ihn, es •' le, 

Sie • Xrf, 

Sie ' Ltro , 

So ' Cbe. 

e quefto pronome So vale anco per ^« 4 /^ , 
la qudle^ i quält f le quali , 



Welcher 
Welche 
Welches 
Come 

Hier ift ein Edelman 
kennet ihr ihn i 
£s gefallet mir die 
Tcütfche fprach , 
ichWil fie lernen* 
Dort feynd fchönc 
handfehuh, wollet 
ihr fie kauffen ? 
Hier oben feynd 
zWey fchönc Wei- 
ber , fehet ihr fie ? 
Hier ift der Soldat> 



U quäle y 

La quäle , _ 

11 quäle, 

Ecco un Gentiluotm t 
lo conojeete voi f 

La lingna Todefca mi' 
piace , la yoglio in$’ 
parare. 

Ecco Id de* bei guanti , 
•volete voi comprar^ 

nr 

Qu't di fopra fon due 
belle donne , le vede^ 
te voi f 

Ecco il SoJdatOy cbe 
citnped'tieru 



jfö uns geftern ver 
hindert hat. 

Mein diei^er hat mir 11 mio fervitore mi W 



das geld zuruck 
gebracht , fo ich 
euch gefchicket 
hatte. 

Der fchnec, fo gefter 
gefallen, /ft fchon 
gantz zergangen. 

Diefer ift derfelbe-i 
mann , den wir 
voVe^inem jaht ge- 
fehen haben. 



riportato il denaro , 
- cbo vi aveva mait* 
dato, 

La neve , che cadde 
ieri , s'e tuiufirut- 
ta. 

Qutß* e quell" uomo , 
cbe nti vedemmo 
un* annofd* 

Die: 



TKOTS(pMETt. 5t 

Piefefeynd diefelbs ilutflt fonqtttlHTur^ 
Türcken , die wie fbi , ebe mi abbiam» 
gefangen hiben. fatti prigimi. 

Hier ift derfdbe_j Ecco ilCnpitano y ehe 
Haubrmann\ \rel- ci Uber'a dal peric*^^ 
eher uns aus der lo . 

gefahr errettet hat. '' 

-Hier ift der Baur» Ecco il Contaiino y al 
VIf’elchem w'ir be* tjHaU abbiamo/e»* 
fohlen haben. ' ’.-^tnandato, . 

JDiefer ift deifelbe Quefit e qttel ftraj»» 
tnantel , welchen lo , cbe io bb com- 

ich gekauffc habe. prato, ; ! 

Dicfer ilt derfelbigc Q^utAoe quel Signore , 
Heer, von \vel- dal quäle - c e fiate 

chen uns dasgeld mandaco il dena- 

ift gefchicketw’or- ro , , . . _ 

“den . 

l^a differenza trä il relative $o, e Welcher , Q. 
« , chedi quello non ci polliamo fervire 
fenon nel Nominativo, ed Accufativo 
del nutnero fingolare, e pluralej ma-di 
-quefto , ciod Welcher , in tutt’icaii d'ain- 
bi li nunieri. 

Dort, ift ein fchiff, Eccola'unaT^ave ,1^ 
fehet ihr cs ? 'vedete voi f 

Sidiceancora , \ ' 

tr h )t es gefagt. Egli i\ ba detto. 

Ich wii es thun, h lo voglio fare. ■ 

Gebt mir es. > Datemelo. 

OiTervifi, che per parlarc con piu brevit^,’ 
d dicc - . ' 

'Er ha rs gefagt. Egli f bk detto. 

Ich wills thun. Jo lo 'vogliofare, 

Gebtmirs. Datemelo. - 

Gibs ihm. - DagHelo , CT'r, ' 

C 2 M- 
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Altri pronomi fonchiamati interrogativ! > 
pcrocche fono ufati a domandarc qual- 
che cofaicome 

Singölare . 

Nom. Wcrr* Cbif 

was? cbe? 

Gcn.W'cffcn? dicht? 

Dat. Wem ? a cbi ? 

Acc.Wen,Was? cbi, ehe? 

Abi. von Wem , von dec cbi , d 4 ehe ? 

Was? 

Plurale. 

Nom. 

Gen. 

Dat. Wen? 

Abi. von Wen ? 



Nom. Welcher, 
Welche, 

Welches. . 

Gen. weichesä 

• Welcher, 
Welches. 

Dat. Welchem ä 
W’elcher, 
Welchem. 

Acc. Welchen I 
welche, 
welches. 

'Abi. von Welchem’, 
von Welcher, 
von Welchem; 

Nom. welche 

Gen. \yckhcr 



achi} ' 

da' cbi?' 

Singölare. 

Cbi, gH4le ', 
cbi , U qnale ^ 

. cbi , U quäle, 
di cbi, del quälet 
dicht, dellaqualc^ 
di cbi. 

>acbi, alqtule, 
a cbi , alla quäle ä 
4 cbi. 

cbi, quäle , 
cbi, quäle, 
cbi, 

da cbi, ddt quäle I 
da cbi y dalla quäle, 
da cbi, 

Plurale. 

Cbi , quall. 
di (bi, de’quali. 

■ ' ^ Dar. 
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Dat. Vielehen a cht^ a qualh 

Acc.W' eiche ebi, qttalü ' 

Abi. von welchen , da ebi , da* qualu 
Mdfeul, Tem'tn, "Xeitf. 

Was für ein, Was für eine. Was für einj 
quaUf , quäle y quäle. 

Quefto pronome fi declina nel fingolareco- 
me Tarticolo indefinito ein , ed d fempre 
congiunto a qualche fullandvo , e nel 
plurale intutt’icafi was für, V^^as vor, 
was für einer. Was für eine , was für eihes« ^ 
ed e pronome affoluto, come 
Was für einer hat Cii bafatttqutdo^, 
dasgethan? 

\(f’etift hier) Cbiequa? 

wem gehört dis Dt ebi e queflo Uhrof 

' buch.-» 

•yfelche wollet ihr S2ßali volete vei pi^lU^^ 
nehiÄnr* ref 

■Wiealc feydihr? Quanti anniautte? 

wie viel uhr i(l es? Cbe orttef * 

was habt ihr für ge- Cbenegosji auete njoi^^ 
fchäffc i* 

V on wannen kom- Di doue venite njoi f 
metihr? ' 

Altri pronomi fon detti indefiniti , perchd 
nonfanno menzione d’una perfona par- 
ticolare, come 

Ein andersmal. Vn altra.njolta. 
Der^eine, und der L*uno , e l'aliro.- 
andere. 

Eben diefelbe nacht, ta medeßma mttc. 

Das gantze jahr. Tutto l'anno. 

Ich kenne keine». 'aeßfam. 
Viel glaube es nicht. Molti ma U credmot 
Seye cs was es wolle. §btalßCia cofa. 

■ C 2 ~ Man^ 
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M TtVJVKOTSiOMt, 

Manchet halt fich Talnn ß crede favh, 
für verttändig , fo cbe e. pazzo, 

'dn narr ifl. 

^ DELL^ V ^EJTlC 0L.4 Ne. 

1-3 particola T^le in Italiano e parimente re« 
jativa , efifervonoi Todefchi con voler 1 
rfjgnificare deflfen, deren , darfiir, darumb> i 
dacvon , darmit , daran a voji>aus> von 
dannen , defs'Ä^'egcn . 



Der Herr geh mir 
mein buch , dann 
ich hab de/Jc» von 
nöthen. 

Der Hans hat mir 
meine lo. cronen 
-Widerumb gege- 
ben, dann ich 
vonnöthen gehabt 
hab. 

Ich hab einen fc ho- 
nen gebratenen_> 
cappaun, und will 
dem Herrn die 
helfFce dar'von ge- 
ben. 

Ich hab von meinem 
bruder einen brief 
empfangen , und 
Werde noch einen 
anderen n;on ihm 
empfangen. 

Heut fiühe bin ich 
in die Kirchen hi- 
>icin , und gleich 
Wider ans de r fei- 



K S mi rendn il mto j 
ithro y per cbe ne b» 
hißino. 

Ciavanni rn b^ refo li 
miei lo. Iciidiy per» ' 
cbe ne bo avato bi('a» j 

m 

I 

lobounhel cappone 4r» I 

rofio , e ne d 4 ro I4 ! 
metd ay.S. , 



Io lo rkevHto una let» 
tera d<tl miofratel» 
hycne rice verbünd | 
Ultra, r 

t 

Q^iteßu muttma Jon» 
entrato in Cbie/a , 
eftibitone Jon njci» 
t». 



ben 



FO'ltDEK'PKOnpMllIi^, SS . 
bell heraus gegan- 



gen. 

Ihr gehet nach Vene. andäte a Venezj^ 
dig, und ich kom- > td io ne vengo, 
me njon dannen '. 

Ihr redet mir von di- Voi mi parlate di q'ue» 
fer Tchlacht , und ßa battaglia , e mt 
habt mir auch ge- ne parlafii ancojert 
ftern von derj eiben 
geredet. 

Der Hiubtmann hat 11 Cdpitano la sfodera^ 
den degen gezo- tolafpaday en'ba 

gen, und feine-» hattuto i fitoi Solda* 
Soldaten darmit ti . . 



gefchlagen 

Die fchörgen haben CH shirri hanno haßo* 
einen Edelmann nato un Gent'tlm» 

gefchlagen , und mo y e ne laranne 

werden defsvvegen €afli^<tti, 

geft rafft werden. 

Quandogl’Italiani fl fervono degli articoll 
d/, trä dueverbi , con volerfignifi- 
care il moto locale , 6 che vogliono efpli- 
carc il defiderio, ö bifogno, noi ci vaglia- 
modella particola comc 

Ich komme euch zu f^enge a vißtarvi. 
bcfuchen. 

Gehet zu fehen, was ^Andatea vederequtl* 
man macht. lo ßf^' 

Ich hab luft zu trin- Jobb voglia dibere, 
cken. ^ , 

Ich hab kein papier Tdonbo eartada feri^ 
zu fchreiben. vere. 



DE' .AUSILI.A^I. 

Li'Verbi aufiliari fono trd, ciod 
Haben jlvere. ' 

C 4 Seyn 
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'5« X)K’ HKBI JUSTlUKI 
Seyn £JJere. - 

(Werden.' Diventdre. 

IJ prifno ferve per aufiliarea se fteflb, a' ver- 
biattivi, a qualchc neutro, edatutt’i 
veibi reciprochi. 

11 fecondo ferve a se fteflfo , al verbo auHHa- 
re Werden , a molti neutri , ed al palTIvo . 

11 teizo ferve a’ f uturi di tutti H Vetbi , al 
primo imperfetto dei Conjantivo , e qua* j 
ii a tute’ i tempi del veibc pafft vo. 

Die Weis anzuzeigen ]lmodo indicdttvo» ^ 
Die gegenwärtige-» Tempo prejente. 

zeit. Singulare. 

Ich habe Joboy 

Du ha ft Tit hdi y 

£r hat. Tili bk 

Plurale. i 

"Wir haben '^oi ahbUmo y' I 

ihr habet. . ^ ! , Voi atteie , ^ . ! 

Sie haben. JlgUno banne. | 

} Die unvoUkonaniene , oder halb verganene 
zeit. . ^ j . 

-iij'.d-. Treter'rto imperfetto» - 

*. ^ ^ Sitigülare . 

ich hatte ■ ^ JoavevOy ' 

DuhatteHr f ^ » Tuavevi, > 1 

Er hatte. 'Eg/i aveva» ' i 

. , ' • plurale. 1 

Wi r ha t ten Tloi avevam i i 

Ihr hattet _ Vei ave-jote , ! 

Siehatteii. Eglino a-vevano'. . \ 

;Diq.ycrgatignczcit. Treterita ftrßtlf» \ 

■ Singolare. • 1 

Ich habe gehabt hboavutö. 

Du haft gehabt Tu bat avitto , 

Et hat gehabt. . Eg// ba avHto, j 

■ " A . PIu- 




yO?l DETl jfuxtt, yETLllS, . S7. 
Plurals . 

Wir haSsn gehabt > "hloi abbiatno avuto . I 

Ihr haber gehabt Voi avete avmo % 

Sie haben gehabt., Egljno hanno avuto. ^ ^ 

La lingua Todefca non hJ Preterito fcmpU- 
ce. 

Wehr als vergangne VlufquAm perfetto, 

zeit. 

Singolarc . 

Ich hatte gehabt lo Avevo dvHto ^ 

Du hatteft gehabt T ti avevi avmo , 

Ec hatte gehabt . EgU dveva, avnto^ 
Plucale . 

Wir hatten gehabt TslotdvevdmoavutOf 

Ihr hattet gehabt p'ei avevate avuto , 

Sie hat ten gehabt. Eglino avevdno avuta, 

Künfftige zeit. hnturo, 

, Singolare. 

Ich w'crde haben Jo averh, 

Du w irft haben Tudvemi» ^ ' 

Er Wird haben. Egliavera» ^ 

, Plurale. 

Wir werden haben 'hloiaveremo j 

]hr werdet haben yaiaverete, ' - 

Sie werden haben. , EgUno aveunno'. 

Die Weis zu gebieten, Jl modo Imperadvol 
Singolare . 

Habe du l 

Habe er. ' ^AbhU coIhK 

Plurale. 

Laffet uns haben »AbhUmo not « 

Habet, ihr \ »Aveie 'uoi j 

Laftet (ie haben. %Abbim cohroi 

Futuro . ' 

Singolare, 

Du foU habeii ^/iverai ttf , ^ - 

'-rv ^ G 5 

-1by 
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Er foll haberji ^verä colnu 

Plurale. 

Wir follen haben ^veremo nai , 

Ihr follet haben tAverecevoiy 

Sie follen haben. ^4veränmcoUr(u | 

Die weis zuwünfche Modo Otfdtivo, 

,Wol re Goc t> dafs, yolejje Iddh , cbe^ 
Singolare. 

Ich hätte, oder Win- h avejß > 
de haben 

Du hättefi: , oder Tudveßii 
Wüidcft haben 

Er hätte, oder Wür- Egli dvtßt- 
de haben. 

Plurale. 

iWir hätten , oder 'H/t dvtjfimo ^ 
würden haben 

Ihr hättet, oder w’ür* y^idveßt, 
dct haben 

Sie hätten joder wür- Colon dveßm^ 
den haben. 

'Plaßjttdm ptrfetto^ 

'Ach das O cbe. 

s Singolare. 

Ich hätte gehabt lo avefß 4VHto\ 

Du hätteft gehabt Ttt aveßi avttto , 

Er hätte gehbt. ‘ Egliaveße avMtff» 

, Plurale. 

Wir hätten gehalit ’ 'hC.oi aveßimo dvuto > ' 

Ihr hättet gehabt yoi dvefte anjuto , I 

Sie härten gehabt. " Eglino dveßeroavuto,' 
Die weis zu fügen. 11 modo Conjiintino» 
Dafs Cbe. 

Wann i'e, qtundo. 

Auf dafs, damit Medoebe, 

ObWohlcn. Bc/i'ßjc, 

Sla- 
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Das ich habe 
Da habeft 
Er habe. 

Wir haben 
Ihr habet 
Sie haben. 



Singolare. 

ehe io abbia | 

T u abbi , 

Egli abbia. 
Plurale. 

T^oi 4bbi4W0f 
Voi dbbiaff t 
Eglino abbiantu 



9 



Jmperfetto L 



y 



Singolare, 

Ich haben lo a, verei , 

Du wiitdeft: haben Ti^avereßt^ 

Er Vf'ürdc haben. Egli averebbf. 

Plurale. 

Wir w ürden haben 'h(oi diteremme t 

Ihr v^ürdec haben Vot averefle , 

Sie würden haben . Queili a vtrebbom. 

ImperfettA II, 

Singolare. 

Wann ich hätte Se io Aveffi , 

Du hätteil TuAveffi, 

Er.hätte, EgüAveße, 

Plurale. 



W i r hat ten T^oi a vefjimo , 

Ihr hättet Voi Avejie 

Sic hätten. Eglino Aveßero', 

Treterlto perfetto. 

Singolare. 

Das ich habe gehabt Cbe io Ahbid AvUto > 
Du habeft gehabt Th Abbi Avnto , 

Ec habe gehabt, EgliAbbiA Avmo, 

Plurale . 

Wir haben gehabt T^i AbbUmo Avufo % 

Ihr habet gehabt yoi abbiAte Avuto , 

Sie haben gehabt. EgUno AbbiAno Avuto. 

Q 6 TIhJ- 



«d ■ DB‘ rEKBT 

TUfqHAnp perfetto L 
Singolare. 

Ich würde gehabt lodveret avut^l 
haben , 

Du würdcft gehabt Tu uvereßi ] 

haben* 

Er Würde gehabt ha- Tili^verehhc Avuttr». 
bciu 

Plurale^ 

.Wir Würden gehabt "Not dveremo Uvttta % 
haben 

Ihr würdet gehabt Foi avtrefle: avulo , 
habea 

Sie würden gehabt 
haben. ro. 

Tlufqu4m perfetto }L 
Singolare. 

Wanti ich hätte ge- Se h ^ 

habt 

Du hätteft gehabt Tu aveffi avtu^j. 

£r hätte, gehabt. Egli- an/eße avutoi 

Plurale . 

Wir hätten gehabt J^oiaveßtrm 4vufo ^ 

Ihr hättet gehabt unjeße uvuto , 

Sie hätten gehabt. Eglim uveffer» uvutol 

' futuroi 

Singolare, 

W^nn ich We'rcüe ge - ^luando h avero 4vtt^ 
habt haben fo , 

Du Wird; gehabt ha- TuaverAi amuhf. 
ben 

Er Wird gehabt ha- Eglittveri avuftk 
ben. 

Plurafe- 

Vfr Werden gehabt d-'Vfrtmo^-vHfiy 
haben 

^ Digitized by Google 
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Ihr werdet gehabt VeUvtrete avHt», 
haben - , 

Sic Werden gehabt tglm <tvtr4nm 4vtt^ 
haben. to. 

weis zu endigen Infinkh». . * 

Haben " Jivtrt. . ^ 

Gehabt haben. ^j)er avtttpl 

V 4 rtrctpio prefentc. 

Habend \dvente, 

SHpiftD. 

Gehabt *Avtitx ■ 

CtrHniio . 

Zu haben Di^odi dxtre^ 

Im haben 'd^ell' axere , 

Vmb zu haben. Ter avere. 

L* Coniu^azjone det ftconde yierho dHßlt4rt 
Seyn , Eßeye. 

11 modolndtcatt-uo , ttmpo prefente» 

Ich bin 
Du bift 
Er ift. 

wir fcynef 
ihr feyd 
Sie feynd.^ 



Ich Ware 
EKi wareft 
Er Ware, 

Wir waren 
Ihr watet 
^ie Warem 



Singolarev 
Jo fono , 

lEgUh, - ' 

Plurale . , : ' 

*Hpi ßnmo^t 
Voi (iete y 

Egli ßn»i 

Imperfetta» . J 

Singolare, . 

To trer^ 

T» erH 
Egli er<td 

Plurale. * 

T{oi erdtml 
yoieravate , 
Eslimirnnof' 



\ 
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Terrettß, 

Singolare. 

Ich bin geW’elen /o [ino flato 

Du bift ge v^efen Tttfeißato, 

Er ift geW’efen. Eg/ie ßato. 

Plurale. 

Wir feynd gewefen 'Hoi ßamo flati , 

I h r feyd geW'efe n Foi ßett flati , 

Sie feynd geW'efen. Eglino fono fiati, 
'PtuJ'quam perfetto. 
Singolare. 

Ich \Tare geVTefen, Io ero flafo. 

Du Warell gewefen Tueri ßarof 
El War c geWcfen. EgU era ß<tro, 

, Plurale. 

Wir Waren gewc- flati ^ 

fen 

Ihr wäret geWefen V<ü eravate flati , 

Sie waren gcWefcn. Eglino crano ßatU 
Futuro. 

^ Singolare . 

Ich werde feyn Jo Jaro , 

Du Wirft fcyn Tafarai, 

Er Wird fcyo, Egli jara , 

Plurale. 

Wir Werden feyn H^ifaremo'^ 

Ihr werdet feyn VoiJ'arete j 

Sie wcf'len feyn. Eglino Jarannt, 

Imperattvo, 

Singolare . 

Seyedu SiitUt 

Seyeder. Sia quello,' 

Plurale . 

Laft uns feyn ^ Siamomi y 

Seydihr Siate voi, 

' Ladet £e feyn, ' SmoqHtUh 
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FHtnro> ^ 

Singolare. , ., 

Du folt feyn Santi t»\ \ 

Er foll fcyn. SaraqHcllt» 

Plurale* 

Wir Tollen feyii Sarem<^ nti , . 

Ihr Tollet Tcyn Saretewty 

Sie Tollen Teyn. Saranna quellt, 

Ottati'vo, 

WoltcGottdaTs, yoleße IdihiCbe , 

Singolare. 

Ich wäre , oder wör* ß*ß* * 

Tcyn r rr ' 

Du v^^areftjodec VTÜr- T *f 

dell Teyn 

Er \V’are,.oder Wurde lE.gl'tfuß^* 
iefn. 

Plurale. 

Wir Wären r oder l^pifußiino , 
Würden Teyn ^ ^ 

Ihr wäret, oder w’ür- yöt fufle , 
der Teyn _ , r n ^ 

Sie Wären, oder Wiic- E^lino fuße^^- 
den Teyn. 

Vtufquam per fett 0 , 

Singolare. 

Ich war gewefen Jo fußt ßatoy 
Du warelt gewc* Tu fuß ßatoy 

Ten _ . rt n 

Er wäre gewesen, TiU fuße flat o, 

Plurale. 

Wir waren geWe- ßßmo jlati y , 

Ten - . 

Ihr Wäret geWeTen poiftfit flau , . 

Sic waren geWeftn. ’BiHnofuße oflatu 
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Dafs ichTeye 
Du feyeft 
Er feys. 

wir feyen, 
Ihr feyet 
Sie feyeu. 



de ' rERBf ^USlLUKl 
Conjmtivo prefente. 

Singolarc, 

CbeioCm, 

Ti* fü , 

E%li ßit, J 

Plurale . 

fuimo , • 

Voi Jiitte , 

Qtielli , 0 eglino ßdnif, 

Jmperfetto I, 

Singolare. 

Ich würde feyn lejkrei , 

Du würdeft feyn Tttfareßi, 

Er würde feyn. Egli ßtrebbe. 

Plurale. 

Wir Würden feyn 'l^ß/drernn , 

Ihr Würdet feyn P'oi jareße , * 

Sie würden feyn. Eglino ßrehhom'. 

' Jmperßetto II, 

Singolare. 

Wann ich wäre ' Seio/nß, 

,Duw'ärc(l ' Tüfitfjif 

Er Wäre. . Egli fuße. 

Plurale'. 

Wir Wären T^oifußtHoi 

Ihr wäret Voi fuße y n 

Sie wären. Eglino fußero. - 

Treterito perfetlo. 

Singolare. 

Dafs ich feyegewe- Cbc iofidfidtot 

fen 

Du feyeftgewefen Tu ßi flato. 

Er feye gewefen. Egli ßd fidto, 

Plurale. 

'®^ir feyen geWe- ßdmo ß4tlt - 
fen 

Ihr 



, Crc'o.^le 



\ \ 




Püli, tni AVXIL. rEKBTS. Ss 
Ihr Teyet geW’cfen Voifiate ßati. 

Sic f^yeiy geVTefen. E^Une ßano ßath 

Tl^fqaxm perfettol. 

Singolare. 

Ich V^ürde geW’efcn -hfofei flxt» ', 

Icyn 

Du V^üc defl: geW' efen T tt farefli fixtv ^ 
feyn 

Er würde gc^^rereru. EgU fxrthhe fixto. 
feyn. 

Pluralc. 

Wir würden ge \Tc- Tloifxremrmßxttf 
fen feyn 

Ihr Würdet gewefen Voi fxreflt flxti , 
fcyn 

Sie W'ürden gewefen Ez^imPtrehhmflxtk 
fcyn. 

Tlufquxm perfetto Ih 
SingoJare. 

Wann ich wäre ge- ^Sciofußl ßxto^ 
Wefen 

Du wäteft ge W'efen THfu[ßflat(fj 
Er Wäre geWefen. Eglifuße ßdto, 
Plurale . 

iWir wären gewe- 'E\p\ fußhno ßxtil 
fen 

Ihr Wäret gewefen Voi fuße ßäti , 

Sk Wären gewefen. Eglino fußtro fixtL 

Fntur». . 

Singolare. 

W aiin ich werde ge- §lH4nd» i<f Jxro ßxfo I 
wefen feyn > 

Du wirft geWefen Tnfdrxißxto, 

. fcyn i ' 

Er Wird gewefelLj Egli fardßafo, 
feyn. , , ■ 

, . , Plu- 
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Plurale. 

Wie Vierden gewe- T>lö} faremeßdtl ^ 
renfeyn 

Ihr W'erdet gevrefen Foi farete ßati , 

(Vyn 

Sie weiden geW’efen Eglino farnnnoß^ti 
ftryn. . . 

Inßnitivo prefente, 

Seyn Eßere, 

Vreterito perfetto . 

GeW'cfen feyn Eßere ßato, 

Sttpino. I 

GeWefen Sfatv. 

Cemndh, 

Im feyn JicWefJere'. 

Vm zu feyn. Ter eßere» 

X.4 Coniugdxjone del tetzj> Verho außlUre. 



Werden , Diventare, 

11 modo Indicatt-vo , tempo prtfentc* 
Singolare. 



Ich Werde 


Jo divento i 


Du Wira 


. T H diventi » 


Er wird. 


E-iH divtntn» 
Plurale . 


Wir Werden 


JJj>i diventtdmo ^ 


Ihr Werdet 


Vet diventate , 


Sie Werden. 


'Eglino diventanoi 




Imperfetto» 

Singolare. 


Ich wardc 


Io diventdvOf 


Du wardea 


Tu diventavif 


Er wardc. 


Egli diventavd» 
Plurale. 


Wir Warden 


T(ot d'rventdvamot 


Ihr w'ardet 


J^oi dive»t4vate , 


Sie Warden, 


Eglim divtntdvdno» 

Trt^ 
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Vrererito perfetto. 

SingoUte. 

IchWrr W’orden _ Io(op diventato > 

Du b-ift Worden • Tur fet diventato , ' 

Et ift VToi^den. Eg/ie dhentato, 

PluraTc, 

Wir fejrnd Worden l^oi Cxamo diventatt , 
Ihr feyd worden Verfiele diventati , 

Sie feynd Wordenr E^ino fona-.divent4tu 

Tlufquam perfetto ^ 

Singohre . 

Ich Ware worden • ■ Io ere diventato y 
Du Wateft worden Ttt eri diventato y 
Er Ware W'or den. Egliera- diventato, 
Pfuraie. 

Wir waren worden 'E{oi eramo diventati y 
Ihr Wäret Worden Voi eravate diventati , 

Sic waten Worden Egtimeran» divent4^ 

tf, 

Tuturv, 

Singolare. 

Ich werde Werden h dhentefo j 
^Du wirft werden T h diventerai. 

Er witd werden. EgH diventerk, 
Plurale. 

wir Werden wer- Tioi diventereme , 
den 

Ihr werdet Werden Vei diventerete y 
Sic Werden werden.. Eglino diventerannel 
Imperativ», 

Singolare. 

^erde da DiventatUy 

werde der. - ' Diventa qaelloi 

Plurale. , , 

werden W\t * oder Di ventiama noi , 
laft uns werden ^ 

\T Vf*r- 
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.■Werdet ihr ümtnutt vol ; ^ 

,W erden fie, oder laft JOtuentino qtttlli ', 

' üe Werden. 

■ Cowuntho', ' 

Singolare . 

Da Cs ich \Ferdc ehe io dmenti 

Duwerdeft Tudmenti, 

Er Werde. - Egli dmenti, 

' Plurale. 

Wir Werden 'hioi dtuentUmol 

^r werdet VoidinentUte , " 

Sie Werden, Eglino diventino, 

Imperfetto I, 

Singolare. 

Ich Würde werden h diuenterei , 

Du W'ürdeft Wer. Tu diuentereßi , 

den 

. Er Würde werden. EgU dmenterehU., 

' \ Pluraie. 

Wir Würden wer* J^^oi dmenteremo ^ 
den 

Ihr würdet werden Voi diuenterefie ^ ■ 7 
Sie würden Werden. Eglim dmemtribhofu'. 
Imperfetto IL 
Singolare. 

Ich würde hdinenußl^ 

Duw'ürdeft Tu dittentaffi ^ 

Er W^ürdc. Egli diuentajjfe, 

, Plurale. 

Wir würden T^oi diuentaßimo ; 

Ihr würdet Voi diuenrafie , 

' Sie würden, Eglino diuentaßerol 

Treterifo öerfetto, 

, , - Singolare. 

Ich ,feye Worden ' Jo ßa diuentdto , 

Du fey cfl; worden Tu fii diuentute f 

Ec 
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Ec fcye Worden, E^U Cia, diuenüto, 
Plurale. 

Wir feyen Worden fiamo diuent4tl , 

Ihr feyet Worden Voi fiate diuentati , 
Sie feyen worden. E^lino ß^m diuentati, 
Vlafquam perfetto J. 

Singolare. 

Ich Würde Worden h farei diuentato , ^ 
feyn 

Du Würdeft Worden T» fareflidiaent^tol 
feyn " 

Er Würde Worden EiUfarehhe dinentat»: 
feyn. 

Plurale. 

Wi r Würden Worden / Caremmo diuenfa^ 

feyn /I , 

Ihr würdet Worden Voi farefle diuentati « 
feyn / 

Sic würden Worden Eglino farehbm diuetü 

. leyn. . tati, 

Tlufquam perfetto JI, 

Singolare . 

Ich Wäre Worden lofufß diuentato 

Du Wäreft Worden Tu fufß diu entato 

Er wäre Worden'. fuße diuentato,' 

Pluraie . 

Wir Wären Worden fußmo diuentati; 

Ihr Wäret w'o rden yd Jude diuentati , 

Sie wären worden. E^Hnofußero diuenta» 

ti. 

Futuro, 

Singolare. , 

Wann ich werd^ Quanto k fara diuen* 
Worden feyn tatO) " 

Du W'irft Worden Tufarai diuentato ^ 
feyn 

- Ec 



I 



7® 7)E’ r£Esr .4usiUjfKt. 

Ir W'ird worden-. EgUfark diventati, 
feyn. 

Platale. 

"Wir wor- ^oißtrtmo divtnutXf 

den feyn ' . . 

Ihr Werdet worden Yoi Partie diventati , 
feyn 

Sie werden worden EgUno fdranno 4h>en^ \ 
feyn. uti. - ' 

.Infinitive prefente, ' * 
werden ^iventare. 

Verfette , *e Vlufquam perfetie, 

Worden feyn Eßer diveniate, 

Supino. 

Worden , Diventate» 

Certtndio, 

iZu werden -Di, a^per diventäre , ' 

•Quefto Verbo , come di fopra s’e detco , 6 
/l’aufiliare de’ Verbi paffivi , al qaaleag- 
giungendo* il fupino del Verbo, che ü 
conjuga in tutt’i tempi, e numeri del 
Verbo werden , d forma il paffivo, fuor- 
che neir Imperfetto dcH’ Indicativo, nel 
quäl cempo bifögnaindifpenfabilmcnte-* 
fervirfi delf Imperfetto dell’ aullliar«..* 
Seyn Eßer^^ come 

-Ich Wate geliebt Io ero (tmtito. > 

Si vagliono ancora iTodefchi del Verbo 
Seyn in altri tempi del pailiv o [ come-. 
nella fua Conjugaaione ii vedrä ] ma eiöj 
non ^ neceffario, e refta alPatbitrio di 
ciafchedono, ^ . I 

- «Olfervifi » ehe il ^upino del Verbo Paffi- 
vo in tutt’i tempi, numeri , c perfonc 
, crimanc imnautabile nella diflFerenza del 

^eiKTC. 

2>r , 






BETi^rEKSIS . 7j 

VEB^B 1 G ET^EJ{E. 

I Todefchi hanno una Conjugazione ToIaJ 
terminando tute’ i Verbi in en , e la ma?- 
gior patte di edlibiio didue ül^bejco» 
me , ’ - 



Lieben 
Hören 
Lehren 
Zeichnen 
Brauchen 
Bauen 
Schauen 
Machen 
Reichen 
Zeigen 
Theilen 



üdirer 
Segndre. 

JnJ'egnare, 
%AdoperarK 
E^bbricdre, 
Cnardarc, 

Eure, 

' Vorgere. 

Mofirare, 

T. „ - , I>ividere. 

Delld Conjugd^hne de Fcrbi J{egoUri: 
II mjdo Indicativof tempo prtfeme^ 



Ich liebe 
Du liebe/l 
Er liebet. 



Singolare. 



Wir lieben 
Ihr Hebet 
Sie lieben. 



lo amo , 
ami , 
amd» 
Plurale. 

amiameg 
amare , 
amdno» 

• ImperJ'etto , 

TU,., bingüjare. 

Kh liebcte> o liebte u amavo , 
Du licbetdl , o lieb- amdvi , 
teft - ’ 

Er liebete^ o liebte amavd. 

V Vir lieberen, oder ^rndvmo; 
liebten ' ' 



Ihr 
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Jhc UebetetjO liebtet amdi^ate , 

Sic licbeteii » o lieb- amatuno, 

ten. 

Vreterit» perfetto 
SingoUre. 

Ichhabe geliebet , o- Io b'o dnutti , ‘ 

dec geliebt 

Du halt geliebet < HdtamdtOt 
Ec bat geliebet. Ha arnato. 

Flurale. 

haben geliebet > ^bbUmo umdto} 
Ihc habet geliebet %Aneu dmAto ^ 
Sie haben geliebet. HAnm amnto.\ 

Tlu/gtidm perfetto, 
Singolare. 

Ich hatte geliebet Ic avevo dmdto ^ 
Duha'tteft geliebet *Avevidmdto, 

. Ec haue geliebet oivt^d dmato, 

Piurale. 

wir hatten geliebet ^vevdmodntdh 
Ihr hattet geliebet jlvevdtt dmdto^ 
Sie hatten geliebet. »Avevdm dntdto, 
Fdturo. 

Singolare. 

Ich werde lieben Jo dmero » 

Du wirft lieben ^metdt , 

Er wird lieben. kirnet d, 

Piurale . 

Wir werden lieben tAmeremo I 

Ihr Werdet lieben ^Amerete , 

Sie werden lieben. %Amtrdnm, 

Jmperdtivo» 

. Singolare . 

tJebe da ' ^md tu I 
|debe er. »4m coIhL 



$ 

riurale. 

La ft uns Heben »Amiamanof^ ' 

Liebet ihr • ' ^marevoi, 

Laft fie lieben. %4mino coloroi, 

Ottatiio. 

WoIceGott dafs- Valeße Iddio ^ cbe 

Singolarc . 

Ich liebete , oder* h amaffi , 
w ürde lieben 

Du liebeteft , oder Tuamitßif. 
wiu'deft lieben 

E r 1 iebete, oder W'ür- E^li amitjje. 
deiieben. 

Plurale. 

Wir liebeten , oder 'hloi amafßmo ^ 
.Würden Heben 

Ihr liebetec , oder yoUmaße, 
würdet lieben 

Sie liebeten , oder E^Una dmajjer»^ 
W'ürden lieben. , 

ViHfqnam perfetto. 

Ach dafs 0 cbe. 

Singolare . 

Ich hätte geliebt h ave/ß am4t9 i . 

Du hätteft geliebt T u aveffi amato ^ 

£t hätte geliebt. Egli avejfe amat» 
Plurale. 

Wir hätten geliebt J^oi aveffmo »mdto'i 
Ihr hättet geliebt Voi avefie amato , 

Sie hätten geliebt. EiUm aveßtro ttmai 

( 9 , 

Coninntivo prefente, 

Singolare . 

Dafs ich liebe Chehamii 

Du liebeft Tu ami , 

Er liebe, i E^U <tmi, ^ , 

“ . ü PI?- 
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Wir lieben 
]hr liebet 
Sic lieben. 



D E' y E Tt B I, 

Plurale. 

T^oi dnfUmo , 

Vei amiate , 

EgUno amin«» ■ 

• ImperfettQ /. 

*ch W'ürdelieben^"’®°'”<;;,„; 

Du Wücdeft lieben 

Er wurde lieben. EiH amcrebhe. 
Plurale. 

Ihr Mf'urdet lieben j/oi amereße , 

SieWurdcnlicbcn. Eglim amerebbtr». 

Imperfetto II, 

, , Singolarc. 

Wann ich licbece h amaffi , 

Du liebetefl: t h ama/ß , 

Er liebetc. Eg't amajje, ' 

Plurale. 

'hloi amdffifff9$ 

Voi dmdfle , 

Eglino dmdßero, 
Treterito perfetto, 

Singolare. 

^ icA habe geliebt S e io abbid dmdto . 

Du habcft geliebt Tnabbi amato , 

Er habe geliebt. ' EgU abbU amato, 
Plurale. 

geliebt abbiamo amato, 

t gel ieb t yoi abbiate a mato , 

hie naben geliebt. EgUno abbiano ama» 

to. 

Tlnfqmm perfetto /. 

Singolare. 

Ich würde geliebt lo averei amata ^ 
naben 

. Du 



Wir liebeten 
Ihr liebctet 
Sie liebeten. 
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Du VTürddt geliebt Th Averefii ttmat« ^ 
haben 

Ec Würde-geliebt ha» averebbe ama'o, 
hcn. ► * 

Plurale. 

Wk Würden geliebt T{oi averemmo dmatt^ 
tiaben 

Ihr würdet geliebt Toi dvereße amato, 
kaben 

Sie Würden geliebt Eglino duerehbono dmd* 
haben. to. 

TlufqHdtn ptrfttto II. 

Aufdafs ^ %Accioccbe, 

Singolarc. 

Ich hätte geliebt Io dveffi dindf$ ^ 

Du hätceft geliebt T n dveffiamdra , 

Ec hätte geliebt, ' E^li dveße dmdts, 

Plurale . 

Wie hätten gdiebt dveßimo dmdt « , 

Ihr hättet geliebt Voi dvefie amito ^ 
.Siehätten geliebt, E^Uno dveßero amdto, 

^Hturo. 

Singoiarc. 

Wann ich Werde ge- Qndndo h dverei dmd- 
. liebthaben ^ r«» > 

Du^w<icH; geliebt ha» Th dverei amdtc , 
ben '-. V 

Er Wird geliebt ha- £^li dvera dmdu , 

’ .-ben, - 

Plutafle. 

Wir Werden gdlicbi 3^«/ dverem dmdto , 
haben 

Ihr Werdet geliebt Voi dverett amdto , 
haben 

fiie werden geliebt E^lino -averdJtm dntd- 
haben, ^ to. 

Dl Irtfi” 
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Infinitivo prefente, > . 
Lieben ^mare. 

/PtrfettOf eVlufquam perfettol 

8®" ^'verumdtorn 

liebt haben. 

Tarticipio prefente. 

Liebend tAmttme. 

Supino. 

' Geliebet, o geliebt ^mdh. 

Gerundh. 

Zu lieben Difoadamdre; 

Im lieben. ’KeW amdre, 

Delld formazjene de’ tempi de’ f^erbi 

B^e^oUri, 

. La prima perfona del prefente dell’Indica- 
tivo ft forma dal prefente deü’ Infinitivo, 
levando Ja lettera n , e preponendo il pro- 
nomepcrfonale, come 
Lieben' %Amdre ^ , 

Ich liebe lodmo. 

L^ feconda perlbna fi forma dalla prima 
conaggiungctvilciettetc st, come 
Ich liebe Jodmoy 

Du licbeft Tu dmu 

La terza fi compone parimente dalla'ptimaA 
aggi ungendovi la lettera t, come 
Ich liebe hdmo^ i 

Er liebet Eglidntd, ' 

La prima, e terza del plurale ofiervano la 
medcfima terminazione dell’ Infinite, co- 
me , " ■ 

Lieben xAmdre. 

W ir lieben ^oi dmidm \ 

bie heben Eglinodmdno. 

La ftconda del plarale i fimite alla tetza dd 
fingolare , comc - " - - 

Er 
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Er liebet Egliama, 

Ihr liebet Fiti amate, ' 

La prima , e terza dell’ Imperfetto G forma 

della prima perfona det prefente | con ag« 
giungervi lafillabate. 

Ich liebe ’hamo. 

Ich liebete Joamatty 

Er liebere. ’ EglUmnvai 

tna per ordinario G lafcia la vocale di me« 
zo, e li dice, ich liebte» ec liebte. 

La feconda d compofta dalla primai aggiun« 
gendovi la particola st, come 
Ich liebete - ' , i Joamavo, 

Pu liebeteft Tu amavit 

La prima , e terza del plurale G fannö dalla 

{ >rima del, iingolare , accrefcendovi la.« 
ettcran, ' 

Ich liebete , lodmdW f 

Wir liebeteii u ^ 

Sie liebete n, ' Loroamavano, 

La feconda^ del plüjalc li forma daJIa' pri^ 
tna del ungoUre > aggiugnendo la Kt« 
l terat, 

Ich liebete ledmavßy' 

Ihr liebetet. - poiantavd/e, > - • - 

^1 Preterito de’ Vcrbi aitivi , di aualduL? 

neiuro, edi tutti li reciproci,ucompo^; 

' . ne dal prefente dell’ Iiidicati vo dell’ aufl- 
^ I (iare Haben : quello de* neutri dal pre« 
fcntc deir Indicativo dell’ auflllarc Seyn,’ 
c quello de’ paflivi dal perfctto dell’ In» 

• dicätivo Werden , aggiugnendo a ciaf- 
cuno il Supuio del Verbo , che G cohju« 
ga,come • ’ . .. 

Ich habe geliebt > Jobhamato,^ 

Ich hab gelchlalFen io bo dormito » 

Di Ich 
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Ich bin gekommen iofon n>enutOy 

Ich bin geliebt \^'or« ioßnßAtaanuttf^ I 

den 

11 Plufquam perfetto-e formato parimentd 
dall’Imperfetto de’fuoi aufiliari, e dal 
Supino del Verbo, che fi conjuga, come 
Ich hatte geliebet lo avevo amato , ' 

Ich hatte gefchlafFen io avevo dormito ^ 

Ich W 3 te gekommen io ero venitto , 

Ich Ware geliebet io ero flato amato^ ' 
W'oiden \ 

11 Futuro di tutt’ i Verbi fi forma daf pre* 
fente dell’ Indicativo del Verbo Werden * 
c dall’ Intinitivo del Verbo , che fi coii«* 
]uga ,come I 

IchWeide lieben hameroy. 

Ich Werde fchlaffen lo dormiroy. . : | 

Ich W'erde kommen io'verrby ^ ’ d l 

Ich werde geliebet ie faraamato». 'y ' 

Werden * 

ir preiente del Conlu'ntiv'O d 'Limite al preJ 
icnte dcir Indicativo > facMrche nella ter- 
za peefona del nuinero fingolare» che 4 
fimile alla prima, . t 

Ich liebe ioamoy d ’ l 

Dafs ec liebe cb’egli amu - 1 . 

L’Imperfetto I. li compone da 11’ Imperfetto ^ 
II. del Conjuntivo del Verbo Werden, e 
dairinfinitivo del Verbo, che ß conju- ' 
ga,come I 

Ich würde lieben ioameret. 

L’Imperfetto II. e ßmile a quello deir Indi» 
cativo. 

11 Perfetto fi forma dal prelentcdel Verbo 
aufiliare , e dal Supino del Verbo, come ' 
Ich habe geliebet lo abbia amato, i 

Ich 1 
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Ich feye gekommen loßawnHto. 

Ma i Parti vi ficompongonodal Perfetto dcl 
Conjuntivo dcl Verbo v^'orden , c dal 
Supino del Verbo , mettendofi quefto trä. 
Seye , e \Vorden, come 
Ich feye geliebt V^or- h fix ftxto xmxto, 
den 

11 Plufquam perfetto I. e formato dall* Im** 
perfetto I. dcl Conjuntivo deirauiiliarei 
dal Supino, dcl Vcibo, comc 
Ich würde geliebt io xverei xmxto ^ 
haben 

ich Würde gekomen iofxmvenutOf 
feyn 

Ich Würde geliebt iofxrei ßxtoxmxto^ 
worden feyn 

II Plufquam perfetto II. ^ conipoßo dall* 

' Imperfetto II. delfuoaufiliare,edalSa? 

pino del Verbo, comc 
Ich ha t te geliebt io Xveffi xmxto , 

Ich Wäre gekommen w fuffi venuto , ' * 
Ich wäre geliebt io fufft ßxttr xmato^ 
worden 

11 Futuro del Conjuntivo di tutt’ i Verbi fi 
. forma dal prclenre dclP Indicativo dd 
V erbo Werden, c dal Perfetto,c Plufquam 
perfetto dellMnfinitivo del Verbo, che fl 
conjuga, comc 

Ich Werde geliebt ha- io xvero xmxto , " 

ben 

ich werde kommen iofxrovtnuto, 
feyn 

Ich Werde geliebt hjxrofixto xmxto, • 
Worden feyn 

II Participio prefente fl forma dalf infinitU 
SO» aggiungendo ia lettcra d , come 

D 4 kier 
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Lieben amare , 

Liebend amante. 

L.a maggior difficoha condftein trovareil 
Supino, il quäle ne’Verbi Regolari fi 
forma dalla terza perfona dcl prefente«^ 

) deirindicativojcol proporgH la ültaba^ < 

ge, come . 'i 

Liebet ' amd , I 

jGeliebet amato^. 

Maquefta regola patifee di molce ecce«-^ 
zioni, lequali ü tralafciano , e fupplirä 
inciö il giudicio del Maeftro, giacchd 
effe non fono proprie alla capacitä de’ 
principianti. 

DEL VE^BO V^SSIFO. 

♦ j 

Il Verbo Paffivo fi forma da* due Verbi auff- i 

liari Scyn ,e Werden , edal Supino dcl i 
;Vecbo attivo, , e tutti li paflSvi , neffuno 
eccetcuato>n conjuganocomequefto pro* 
fente, mutando folamen te il Supino. 

M modo Indfcativo i tempo prefente, 
Srngolate. 

jeh bin , o kb Wierde hfom amdto > t ' 

geliebt ■ ta. 

Dubift,o W^itft ge«- j 

^ liebt i 

tr illjOW'kd geliebt. I 

riurale.' 

,Wir fcynd,oWfcrden fiama 4mtt y t 
geliebt ^ amnte. 

Ihr feyd, o Werdet 
geliebt 

Sie feynd , o werden i 

geliebt. 






9t 



FOTiDEtirEKBlS, 

Jmperfetto . 

Singoiare . 

Ich geliebt Jo m amdto , e amdtd* 

Du warell geliebt 

Er vrare geliebt. 

Plurale . 

Wir \(j'aren geliebt eramo dntdt$% € 

dmdte , 

Ihr wäret geliebt 

Sie waren geliebt. 

Vreterito perfetto l 
Singoiare. 

Ich bin geliebt wor- Jofono ßdto dmdtiK 
den, ogeWefen 

Du bift geliebt Wor- , 
den, o gewefen 

Er irt: geliebt wor- 
den, o geWefen . 

Plurale . 

Wir feynd geliebt ' T^oijfdmo/Jdtfdmdfi» 
Worden , o ge Wc« - 

fen ^ ^ 

Ihr feyd geliebt 
worden , o gcWc- 
fen 

5ie feynd geliebt 
worden j o gewc- 
icn. , ' - ^ ' . ; • . . 

, • TMfqudtn perfetto', . 

. Singoiare.' 

Ich "^are geliebt Jo erofidtodntdto^ 
worden , o gewe- 
feft 

Du wareft geliebt 
WotdCöj o.gewe? 
fen 



e 
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Er Vf'arc geliebt Wor- 
den, oder gewe- 
sen» 

Plural e* 

Wir waren geliebt 'Hot amd^ 

Worden , tu 

Ihr Wäret geliebt 
worden 

Sie Ware» geliebt 
worden* 

Fufuro * 

Singolare, 

Ich werde geliebt lo fara 
werden 

Du wird geliebt 
werden 

Er wird geliebt wer- 
den* 

Pfitrale* 

Wir werden geliebt HoifdremAmtU^ 
Werden 

Ihr werdet geliebt 
Werden 

Sie werden geliebt 
werden* 

lmptrathn„ 

Singolare* 

Werde du geliebt Sättfamdtol 

Werde der geliebt* .=> SU Ammv quclhi 

Plurale . 

Werden Wir geliebt, 
oder 

Laß uns geliebt Wer- 
den 

Werdet ihr geliebt Shtte amariwoL •' 

! » 
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Werden fie geliebt 

lÄ gelicbct vec • 

den. 

Ottativo.' 

Wolte Gott dafs Volefjfe Iddh ibe 
Singohiej 

Ich wäre, oderWüc- lo/nffidnuito, 
de gelieber, 

Du,Wäicrt,oder Wür- 
dell geliebet 
Er wäre, oder Würde 
eeliebet. 

Pluralc. 

Wir Wären , oder T^ot/ußlmo amati. 
Würden geliebt 
Ihr Wäret, oder Wür- 
det geliebt . ' 

Sie Wären, oder wür- 
dengeliebt. 

Vlufquam perfetto.'^ 
Singolare. 

Ich wäre geliebt Jofuffißittodindto* 
W'oiden, oder ge« 

Weft« ' 

Du Wäreft geliebt 
worden 

Er Wäre geliebt wor- 
^ den. 

Plurale. 

Wir Wären geliebt Tioi/nffimflafi 
worden ti, 

Ihr Wäret geliebt 
worden 

Sie wären geliebt 
WOiden, 

ir" ■ D 5 O»- 
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Conjunti'vo^. • 

Singolare . 

Dafs ich fejre, o \v^cr- ' Cbt io fiamittoL 
de geliebt 

Du feyeft , o Vferdeft 
geliebt 

Er fcye , o V^'crdc ge- 
liebt. 

Pluralc . 

iWir feyen, o werden Cbe mi Cmtm 
gclicbet 

Ihr feyet , o Werdet 
geliebt 

Sie feyen, o W« den/ 
geliebt. 

Jmptrfetto T, 

Singolare. 

Ich Würde geliebt loßtrei (tmato*. 
Werden f 

'Da wütdeft geliebt 
Werden 

, Er Würde geliebt ■ 

_ Wcrdciv 

Pluralev 

/Wir Würden geliebt '^{pi ßrmmo mAth 
werden 

Ihr würdet geliebt 
Werden 

Sie Würden geliebt 
werden. ‘ 



Imperfetto It, 

Singolare . 

Dafs ich Würde , o Cbc io ßt/ft <m4t9l 
Wäre geliebt 
Du würdeft , o Wä- 
ren geliebt 

' ’ £r 
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Er würde, o wäte^- 
liebt. 

Plurale. 

(Wir würden , o wä- Tsloi fyjptw 4iH4t$\ 
ren geliebt 

Ihr W ürdet , o wäret 
geliebt 

Sie Würden, ©Wären 
gelkbt. ; 

TPreterito perfettir, 

Singolare . 

Dafs ich feyc geliebt Che io ßAßdto ännAt^ 
worden , o gewc- 
fen- 

Du reyefl: geliebt 
worden 

Er feye geliebt Wor- 
den* 

Plurale. 

Wir (eyen geliebt 'iioiftdino ßati anMth 
worden 

Ihr feyet geliebt 
worden 

Sie feyen geliebt 
Worden, 

Vlufquam perfetto /. 

Singolare. 

Ich würde geliebt lof4r€ifidto 4iH4t^ j 
feyn worden, oge- 
Wefen • . . 

Du Würdeil 'geliebt 
feyn Worden 

Er Würde geliebt ’ ■ 

ieyn \jTorden. 

Pluralei • 

f örden s«: W 
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liebt feyn \ror- amatL 
den 

Irr Würdet geliebt 
feyn W'orden 

Sie W'ü*'den geliebt 
feyn Worden. 

Tlufquam perfetto IT. 

Singolare. 

Dafs ich wäre ge- Io fußt flat» dm^to. '' 

liebt worden, oder 
geWefen 

Du. Wäreil geliebt . ' 

Worden 

Er w äre geliebt wor- 
den. 

Plurale- 

Wir Wären geliebt T^otfußtmo flati dma^ 
Worden ti. 

Ihr Wäret geliebt 
worden 

Sic W'ären geliebt 
W'orden. 

Futur». 

Singolare. 

Wann ich werde ge- Huando io faro flat» 
liebt feyn Worden, amato. 

oder geWeftn 

Du Wirft geliebt 
feyn worden : ; • ■ 

Er wird geliebt feyn 
Worden. 

Plurale. 

Wir Werden geliebt Jioilarmo (iatiama- 
feyn Worden ti. 

Ihr Werdet geliebt 

feyn Worden ■ 

. ^ Sic 
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Sie vrcrdcn geliebt • i 

feyn wotdeii. ’ 'J 

Inßnitivi^ prefente^ 

Geliebt w^erden,odec Eßer amat». 
feyn* 

Verfittv. 

Geliebt worden-. Eßere fiataitmAtn 
feyn , oder gewe» 
len feyn. 

Fnturo. 

Geliebt follen Wer- ^vtr ad eßere.ama* 
den>odcr fcyji^ . - eßer per eßer ^ 

- ■' amdta , de-yen eßer * 
amato^ 

Gcrundio . 

In dem man geliebt Eßendo-amafr, 
ift, o geliebt Wird. 

Tartfctph prtfenie. 

Geliebt %Amato^ 

Verfettff. 

Nach den» man ge- Eßenda^atO' amatt^ 
liebt ift worden* ..... 

DE* PEJlBd 

I Verbi Ncutri fi conjogano come i Verbi 
•y^ttrvi, fttorche nd Fretetito peifetto^ 
Plufquam perfetto, c Fotaro del-Con- 
juntivo, dovefi fervono dei Vcrbo'auil* 
liare Seyii £/?ere > comc 
Gehen ' ~ l^'ndare*^''^ ' v. 

Indttative prefente, 

SiDgolaire. 1 •' 

Ich gehe ; h'HAdri' , ■ 

Du geheft ' '• ' : i * - 

Ergehet* - ~ 

: PluL» 




n dV y e k b t, . 

Plurale . 

•Wir gehen andlantol 

Ihr gehet 

Sic gehen* 

Imperfeth, 

Singolare. ^ , 

Ichgknge > , loandavol 

Verfetta, ' i 

Sj ngolare. 

Ich hin gegangen h ßn andatt: 

^Ufquum perfetSo, 

Singolare , 

Ich W'ate gegangen > b ero andxto^ 

Futuro. 

^ ' Singolare. 

Ich W erde gehen . b andera. \ 

Fmure delConjuntivo, 

Singolare. 

Wann ich werde ge* s f^uAndohfäroandat»', . 
gangen feyii 

Si trovano nondimeno alcuni Veibi neucri> 
che ü fervono per tutto del Verbo aufilia- 
re Haben, come gli attivi, tali fono ' 

Schlaffen . . ■ Dormire, . 

Lachen I\idere, 

anii quafi tutt’ i Verbi neutri,che dagl’I- 
taliani fono conjugati col Verbo aunlia- 
re avere, Haben » fanno nftefTo nella iin;; 
guaJodefea. 

DE* yEEJBIEjciTKOCl 

Gli AIcmariTfflfifrvono della Conjugazione 
de’ Verbi recipeoci nel Pretcrito perfet- 
to, Plufquam perfetto, e nel Futuro 

auflliare Ha*.. 
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hcn'i ,Avtre, em^\ df\Seyn» come fannd 
gritaliani. 

Del Vepbo P^eeiproco , e ßu ConjHgAzjont,. 

Jl midolndtcati'voj tempo prefente, 
Singolare. 

Ich verwildere mich lomt meravi^lhi 
Du . vccWunderft 
dich 

Er vetWundei’t ilch. > 

Plurale ^ 

Wir verwunderen-. 2^« ci mirdviilUm^ 
uns 

Ihr vcfWunderct 

euch . , 

Sie verwundere /ich. 

Imptrfettol 

Singoiarei 

Ich V etW ander tc«. lo mi mr4vtglt4^ 
mich 

Du verwundertet 
dich 

Er verwunderte /fch. 

Plurale ; ‘ 

vWir verwunderten 7^oi ci mtr4w$fhvj(^ 
uns »Wi . ~ '* 

IKr verwundertet 
euch 

Sie verwunderte /Ich • ^ 

^reterito perfettol ‘ , 

Singolare , 

Ich hah mich ver- h mi fen mer4vigtt4i 
wundert to, 

VlnfqMm perfett9, * 

' Singolare. 

Ich hatte wich ver- h m*tr» m(r4vlgU4fti 
Wundert 
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^uturo. ' ‘ { 

Singolare. ( 

Ich vrercie mich vcr- Jomi meraviglieth» . 
Wunderen. ( 

Imperätivo, 

. Singolare . ' 

Verwundere du MeravigUati tu ^ \ 
dich 

Verwundere er fich. Mtravigliafi coluK 
Piurale. 

Verwunderea wir Meraviglkmcinolj ' 
uns 

Verwunderet ihr Mcravizliatcvi voi, i 
euch I 

Verwunderen Si meraviglUm qutlli* ^ 

jfich. 

Ottdttvo y eConjuntivo prefente. 

Singolare, ' * 

Ich mich ver W unde- Je mi mtrdvigUe» 
rc ■ ■' . . : I 

Imperfetto, I 

Singolare, ' i 

Ich Würde mich v.ecr Je m merdviglierti , t 
wunderen ^ oder : mtravi^lUrß, 

Ich Verwunderte.» 
mich. ’I 

Treterite perfett o» 

Singolare. 

Ich habe mich ver- lernt ßd merdviglidte. 
Wundert 

Tlufqudm perfette, 

• Singolare.' 

Ich würde m ich vcr- Je mi J<trei , o fujji me^ 
Wundert haben , o rdviglidte. 

Ich hätte mich ver- 
wundert 



, si'' . 

Futttr0. 

Singofare. • • - • 

Ich W'erde mich vcr- Jo mi ftro meravi^ltii* 
wundert haBciv ro» 

Inßnitho prtfentti 

Sich verwunderen; MeraviglUrß^ 

"Part ist ph perfetto-. 

Sich verwundert ha» Sjjerßmeranl^l'ato-^ ' 
ben^ 

yU^Bl JKP^ECO.L'^9^^r.. •' 

Moltiffimi fbnö i VerBi irregolari j-ma ff 
»oti ^ che per ordinario rirregolaritä ac- 
eade neirimperfefto deil’ fndicarivo, irel 
' Supino ed in-akiani pochi ncl preftntt 
dell’ Indicativo,. e gli altri tempi fi con| 
jugano-recondo ie regote date di fopra de* 
Vctbi regülari ^ ela medefiraa formaiio- 
»«■ s'olibrva anco hcT Väbi compöft i,^co; 
m&i Ä-.: . 

Gräber» .. ich grübe* ' gegraBei» 
tanäte.. iocdHau» cauati ^ 

Schneidei»., ichfchnittc gcfchnittenr^ 
Taslitt4^y^ ' hta§üdH9 
Scheider»' ichfchr^ H geichicdei»'^^ 

SepAtsrtJ ' ‘ - 

Trovata , che'Iarä la prhna perfotiadeiridi* 
pcrfcttadel Vetboirregolare, le altre per- 
fonefi. forma noconfbtme di fopra nell?» 
formatione de’ tempi s^detto , come ^ 
..Voi -^Singokre.' 

Ich grübe ?. 

Dugrubeff . } ' ' ' ; 

ErgrUib&.';v l'i , • 

Plurale.' 

Wir grubeii - - . ‘ tL ' " 
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Ihr grübet 
Sie gruben. 

Singolare. 

Ich fchnitte lo uilUvol 

Du fchnitteft 
Er fchnitte. 

Plurale2 , v 

Wkfchnittcn 

Ihr fchnittet , . , 

Sic fchnitten; 

Singolare.' | 

Ich ichiede Jo fep4rAvt>l 

Du fchiedeft 

Jpr fchiede. , . . 

Pluralc; 

Wirfchicden j 

Ihr fchiedet 

Siefchieden. : 

* Infinitive, hnpirfetto,. 

Beiflen ichbiffe gebiffen . 

Udordere io mordevo morfo : • i 

Bleiben ich bliebe . geblieben, . ' 

I^4re , . iorefiavo . refidto : ! 

Bitten ich batte ■ gebetten . : 

*Pr£idre ’ io pregavfi ; , . preg4to 

Blafen , . . ich bliefe . / geblalen 

Soßiare io foßiovo Ji^Ato ' . . 

Brechen ich brache . gebrochen 

KomMre ioronopevo rotto 

Befehlen, . ich befähle ..j befohlen,. 
Comandare io comandAUo comandato 

Biegen .. ichboge gebogen / .1 
'Piegare , io piegAvo piegato 

Brennen ich brante gebrant . • 

%Ardere io Ardfvo * Arfo 

Betriegen ich betröge betrogen 

I 
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Ja^dnttdre \i 
Infinitivo \ 
Bringen 
^ArrtcAre 
Begännen 
Comincidre 
Empfinden 
Sentire 
ErWerben 
xAcquifldre 
Eden 
Man^tdre 
Fallen 
Cddere 
Fechten 
Sebermire 
Finden 
T rovdre 
Gebähten 
‘Pdrtorire 
Gewinnen 
Cudddgndre 
Gelten 
Vdlerß 
Gieflen . 
Foodtre / 
Gebieten 
Comdnddre ' 
Greiffcn ' 
Tcccare ' 
Gehen .... 
^nddre 
Halfen 
^bbrdcciare. 

Infimtirvo 

Heben 



io ingdnndvo 
Imperfettd 
ich brachte 
io arrecdvo 
ich begunnc 
io eomificidvd 
ich empfände 

io fenti-xfO 

icherv^atb 
io dcquifidvo 
ich ade 
io mdnpdvo' 
ich fiele 
io cddevo 
ich fachte 
io febermivo 
ich fände 
io trovdvo 

ichgebahre 
pdrtorivo 
ich gewänne 
io gudddgndvo 
ich gölte 
io vdlevo 
ichgoffe • 
io fondc'vo 
ich geböte 
io comdnddvo 
ichgriffe 
io teccdvo 
ich gienge .. 
iodnddv» 
ichhioire 
io dbbrdcctdvo 
Intperftito' 
ich hübe . 



9i 

ingdnndto 
Supino 
gebracht • 

drrecdto 

begunc 

comincidto 

empfunden 

fentito 

erworben 

dcquiftdto 

gegeflfea 

ntdngidto 

gefallen 

<dddto. 

gefochten 

jebermito 

gefunden 

trovdt» 

gebohren 

pdrtorito 

ge^i^onnen 

gHdddgndt» 

gegolten 

•vdluto 

gegoflen 
fufo ' 

geboten 
comdnddtd- 
gegriffen 
toccdto 
gegangen 

dnddto 

gehalfcC' 
dbbraccidf» 
Supino 
gehoben ♦ 




9 +' - 

HdfFeii 

.»Af untre .. i‘ 

, Kommen ' 
Venire . 
Kriechen 
^4mpic4rt . 
Kenacn "" 
£omfcere v > 
Laden. . v , > 
Jnxntdtt ' ■ 
JLefen . , . " 
J^eggere ' ^ 
LaufFen 
•Correre 
I^ciden 
T?4tire' : \ .! 

Liegen. 
Memirt \ 
Ligen 
XjUceit 
Laffen 
LafeUre 
Meicken 
Mungere 
Nemen 
T?igliare 
Pfeiffen , 
¥i/cbiare 
Rathen 
Confegliare .. 

Injinitive 
Rinnen 
iCoUre . 
^eUTen 
^jSMcciftre • 



I £’ f' E R B 
.ioafr,duo 
ichhilffc 
io a;uUuo 
ich käme 
io 'veniuo 
ich kröche 
io rampicAHo 
dch kMite 
iio conojeeuo . 
ich lude 
Jo inuitauo ■ 
ichlafe 

io Leg^ito 
dch'licfFe 
io correm 
ich Jittc 
io pAtim . 
ich löge 
io mentim ' 
ich Uge 
jogiaeem ’ - 
ichlicffc , 
yto lafciam 
ich molcke 
Jomnngeuo . 
ich iiame ; 

io pigliaH 9 'i 

ich pfiffe • 
iofi/ibidm 
ich riefhe 
. io eon^eglUm 
Imperfetto- 
ich ranne 
io ctHam 
ich riffc* 
ioßraeeUm ■ 



/. ' 
ahdto 
geholffen 
aiutato 

geTcommen 

ver/Hto 

gekrochen - 
rampicAfo 
. gekent 
eonefemto 
geladen 

imiitAto 

'gdefcn : 

leNo 

geloiFen 

carfo 

rgclittcn 

pAtito 

gelogen 

mentito ’ 

■gelegen 

giAccinto 

gelaffen 

lafciAto 

gemoldken 
.munto. . - ' 
genommen * 

ßfebUto 

gerathen 

confejglidtjo 

•Snpim 

gerannen 

f€OlAttO 

geriffen 

ßracciafo 

Rei* 



DIgilized by Google 



ro' 2 i,DETirEKBlS. ' 95 

-ich riebe gerieben. 
io frezauo 



Reiben 
Iregdre 
Riechen 
Odorare 
Ringen 
lofare 
Saugen 
Voppdre 
SaufFen 
Bere Jkor di 
mifurd 
Schelten 
IngiHriarc 

Schlagen 
härtere 
Schreiben 
Scriuere 
Schlaffen 
Dormire 
Stoflen 
Urtdre 
Stechen 
Tungere 
Sterben 
Morire 
Stehlen 
l{ftbbare 
lafingiluo 
Schießen 
Tirdr toll* dr* 
ebibtt/o 
Streiten 
Comhdttert 
Singen 
Cantare 
Schw'crcij 



ich röche 

io odordfto 
ich runge 
io lotduo 
ich foge 
io poppdUO 
ich foffe 
io beitem 

ich fchaltc 
io ingiftrdHO 
ich ichluge 
io bdttem 

ich fchriebe 

io feriuem 

ich ichlicflfe 
io dormim 
ich lUeßc 

io urtdHO 

ich ftachc 
io pttngem 
ich (tarbe 

io moritio 
ich' ftahle . 
io ritbbduo 
lmpe*jet(o 
ich fchoffe 
io tirauo 

ich ftrlite 
io com bat rem 
ich fange 
io canrauo 
ich fchW’ure 



jregdto 

gerochen 

oJorato 

gerungen 

lotdto 

gefogen 

poppdto 
gefüffen : 
bc'vuto 

gefcholtcn 
ingmridto 
gefchlagcn . 

bdttHtO 

gefchricben 

jeritto 

gefchUffen 

dormito 

gcftüflTcn 

urtdto 

geftochen 
punto , ' 
gedotben 
tnorto 

geftohlcn 

rnbldto 

Supim 

gefchoflen . • 

tirdio 

geftritten 

(ombdttuto 

gefungen 

cantdiu 

gefchweren 

Cid\ 



V 



t>« , 1 

Cmfäre 
Spinnen 
filAre 

SchW'immcn 

*}^Hotdre 
Spangen 
Sdltare 
Schneiden 
\ T i*iliAre 
Schiie(Ten 
SerrAre 
' Schweigen 
Tdctre 
Steigen 
Sddif« 

Senden 

Mdnddre 

Sehen 

Vedtre 

Trincken 

Btre 

Treffen 

Coglkre 

Infinitiv» 

Tragen 

Tortdre 

Thuen 

Ware 

Verderben 

*Penre 

VberWinden 
, Superarc 

Weichen 

Ccdtrf 



£* y E K B 
io giurdvo 
ich fpunnc 
io fildito 
ich fchwum- 
me 

io nttotduo 
ichfprange 

io fkllAVO 

ich fcKnitte 
io tAglidUo 
ich fchloITe 
ioferratto 

ich fchwigc 

io tdcato 
ich fliege 
io fit liuo 
ich fände 
io mAnddHo 
ich fahe 
io vedtuo 
ich trancke 
io hcHtm 
ich traffe 
io coglieiio 
Imptrfett» 
ich trüge 

io psrtAtio 

ich i^ace 
io Jacetio 
ich verdatbe 
io per i HO 
ich über Wan* 
de 

io JUperdH» 
ichWiche 

$0 (fd^o 



h 

ginrAto 
' gefpunnefli 
fiUto, 
gefchwornen 

niiotAto 

gefpruiigen 

jAftUtO 

gcfchnitten 

ragliato 

gefcWoflcn 

JerrAto 

gefchwigen 

tAciuto ' 
gediegen 
(dlito 
gefandet 
mxndAto 
gefehen 
vißo f e vednt» 
gecruncken 
bevHto 
getroffen 
colto 
Supino 
getragen 

portato 

gctkan 

fAttO 

verdorben 

perito 

Überwunden 

JuperAto 

gewichen 

eed/tto 

W'ctft 



.FOllDExiyEKBiS. »7. 
VCrfFctti - ich WaifFc ' gc\Jrorffca . 

Gettdre ie'gettavo gettAt» 

WachfcR ' icnWuchfc geW'achfcn 

Creßere iocreßtvo . /rcßtutt, 

Si fewono i Todefchi' di quddo Vcrbo 
Thuen jConjcg4*inglcfi , aoteponendolo 
fpcfle volte al Prefente, ed Iinpcrfcttodc- 
•gH altti Verbi, quafi «cl medcfimo modOf 
: che adopecino gl’Italiani ilYerbo Starft 
i.£vmCi.i$fio Aßüvere. ^ * 

Ma cäfei'vifi ^che quefta maniera di paclaro 
ji&n ii üfa> chefca la gente idiota. 
Jndicdtiv» prejenh» 

Singokr« . 

Idi thue Ichreibe« lofcriv». 

Du thucft arbeiten Tnlavori, 

Er ihucr fchmaro- EgUßr*cc4* 

ticn, 

\ ^ Flurale. 

Wir thuen 'feinen '^oi piAn^Amo I 

Bir thuet lachen Vti ridcte * 

thuen fchelten. SIhcIU h^mmUn$l 
Imper/etf 0 , 

. Singolace . 

Ich tkate reiten Jo caIcavo , 

Duthatcft (eufPtzen T h ßj'pir^vi ~ 

Er thate heulen. EgliurUvA» 

Plurale. 

Wie thaten fchauen guArdavdmo ^ ' 
Ihc thatet fchweczen Voi cbUccbierAvAte » 
Sie thaten rchertzen. Qmlli burUvAno. 

11 prefente dcl Conjuntivo ^ ümile al pre- 
iente deir indicativo. 

Imperfetto , 

Singolarc . 

Ich thätc ttincken Jo bexrci y 
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TulHttereßi, 

Er ,thätc auf\rartcn. ‘ Egli fervirebhe. 

w L” . . 

Wir thatcn lachen ,'Koi ridereßinu \ 
verfehl u- yd ingajareßc 

^ Irregolati non folo 

SpS£??ü‘"''"- “ ■"“■ 

V«6cn , 

Inßniti'vo prefentt* 

Singolarc. 
h db. 



Ich gebe 
Du gibfi 
Er gibt. / 

Wir geben 
Ihr gebet 
Sie geben, . 

Ich gab« 

Dugabeft 
Ergäbe. 

Wir gaben 
Ihr gäbet 
Sie gaben. 

Treterito perfettv» 
t u 1. L . ^««golatc. 

Ich hab gegeben . . ^ Jobb dato. 

Tlnfqu 4 m perftm /. 

, , , • -Singglafe. 

Ich hatte gegeben /p doti. 



Plurale. 

didnu, 

Imperfetto, 

SingoJare. 

Ja davo. 



Pluralc. - 

7d,oi davama* 



i t 



Eüt 
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Fitturo. 

Singolare. 

Ich vrerdegebcö lodarh. 

Jmperativo, , ] 

Gibe du 

Gebe er. Diaeglu • 

Plurale. 

L a fl u ns geben ^ DUmo not , 

Gebet ihr DUtemoi, 

Lafl Gegeben. Oiano qHtlli, 

Ottativo. 

Singolare. 

Wolte Gott dafs ich y»lejje Jddh , cht k 
gebe • deffii 

Du gebeft 

Et gebe. ' 

. Plurale. 

Wir geben 7^ dmnff* 

Ihr gebet... ' ‘ ^ 

Siegeben. 

TlufqHam perfetto. 

Singolare. 

Wolte Gott dafs ich Voleße Jddh , che h 
hätte gegeben, dvejjidato,' . , 

Coniunrho, 

' Singolare . 

So ich gebe Qttdndo io did. 

Du gebeft ^ 

Ergebe. 

Florale. 

Wir geben , TioidUme» 

Ihr gebet * 

Sie geben. 

Imperfetto, 

Singolare. 

Wann ich gäbe SehdeßifodArcK 

E a Du ' 



V 



löo 

Du gabed . 
£r gäbe. 

Wir gaben 
Ihr gäbet 
Sie gaben 
Brechen 



Ich breche 
Du brichd 
Er bricht. 

Wir brecheti 
Ihr brechet 
Sie brechen. 



D E* rE K B I, 
Plurale . 

daßlm'» 



B^omptre, 
Indic4tiv9 prtfentt. 
Singulare. 

Io rompti 



Plurale ; 

W rompimi. 



Ich brache 



Jmptrfeuol 
Singolare. 

Jo rmpivo, 
y er fern. 

Ich hab gebrochen rott», 

, perfttto. 

Singolare . 

Ich hatte gebrochen Joavevortttol 

, Euturo, 

Singolare. 

Ich Verde brechen hrrmperol ^ 
Dürften ^rdirt, 

Indtedtiw preftnte, 
Singolare. 

Ich datff Joardifco^ 

Du darffeft 
Er daeff. 

M.T- Plurale. 

WicdacaF« 'H«4riim>: 



Ihr 
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Ihr darrtet 
Sie därffcn. ' 

lmperfett9, 

’ Siogolate. 

Ich dörffte Joardiwl 

Terfettt» 

Singolare. 

Ich hab dötifen h ho ariit». 

Futur». 

Singolare. 

Ich Wierde dörffen _ Jo ardii^l 

Können Totere. 

Indicdtiyo preßente, 
Singolare . 

Ich kan» o mag Jo pojjo. 

Du kanft, o magd 
Er kan, o mag. 

Plurale, 

Wir können, omö* 

- gen 

Ihr könnet , ö mö^ 

get 

Sie können» o mof 

Intperfetiß, 
Singolare . 

Ich kante, omöch« Jo potevel 
te 

Du kunted,o möch- 
ten 

Er kante, o möchte. 

' Pluralc^ 

vric kanten, o möch- pottv4m*> 
teil 

lhrkuntet,o möch- 
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$ie kunfen> o möch- 
ten. 

Terfett». 

Singolare . - - 

Ich hab können ,'o hbopotHti, 
gekönt mögen , o 
gcmöcht. 

‘Tlufquant perfettf, 

Singolare. 

Ich hatte können , o Io avevo potHti. 

gekönt mögen, o 
' gemöcht. 

Fttfuro, 

Singolare . 

Ich Werde können, o lopotrk 
mögen. 

Wollen VoUre, 

Jndicdtho orefente» 

. Singolare. ' 

Ich will lovogUo, 

Er will. 

Plurale.' •* '' 

Wir wollen Tloi ^voilUml 

Ihr vFolIet 
Sie wollen. 

Imperfetto, 

Singolare." 

Ich wolte Jo voltvo» 

Du wolteft ' ' 

Er w'oltc. ' ‘ - 

Plurale. 

Wir wollen Tioi volevdmo» 

Ihr Wolter 
Sie wollen. 

K *Prc» 
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, Treterito perfetto, 

Singoiace. . 

Ich hab Wollen y o Jobb velnt«, 
geWolc. ' » 

VlufqUdtn perfetto , . 
Singoiate. 

Ich hatte vrollenj o h avevo rvtlitt»» 
geW'olt. 

Futur», 

Singolaie. ^ 

Ich VTerdc W’oIIcn. ^ Io voro. 

Müffen Dovere, 

Jndicativo prefente, 
Singolarc . 

Ich mufs , o foll lo de’v». 

Du mud , o <blt 
Er oiufs , o foll. 

> Pluralc, 

W ir müflTenj o follen 2lü devUme* 
Ihr müliet , o Tollet , 

Sie müden > o follen. > 

Imperfett», 

Singolace. 

Ich müde, o folte 1» dovev»^ 

Da müded, o fblteft • 

Er müde, o folte. >. 

Flurale . 

Wir müden 9 ofol> 7ioi dovevdme','^ 
ten 

Ihr müdet , o foltet 
Sie müden, o folten^ . 

Treterito perfetto , 

, . Singoiare. . 

Ich hab müden , o lo bb dovut», 
follen. ■: i 



i«4 
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pHftm, 

, ' ^ Singolare-. 

Ich werde »üffien > jonrra^ 

jWiflfcxi Sapepe. 

JttdtcMiv> 'prefente-^ 

SiBgolare.. 



Jeh \rciÄ> 
Du Weift 
Er weiß* 

Wir wiiftn. 
Ihr widet 
Sie Wifteov 



Jtkwuftfr 
Du wujftcft 
Er w ufte.. 

Wir Wußcu» 
Ihr wuftet 
Sie wuften* 






> . t 



ftaraJh ’ 

2iot fapputmu. 

i . 

Tmptrßuoii. 

Singolare'. 

hfapt^tA 

• ' s 

- i 

Fluraifr. 

'^oißtpevdfmi. ■' 



Vretertto' pirßettol 

Singolare: i ' ^ ’ 

IchEaSgcWuft hbpfdptthl 

per/euo^ . , • • . 

^ Singolare. 

Ich hattOrgewttft b^(nv9v9^ßppiun. - ' 

Futuro^ 

Singolane. < • • ; ; 

Ich werdeWMfett hfdpr^.>,,>. .. ■ 

BE" im^En^oTiM.K 

' ' ' f ' .1 I 

Quefti VerEd non hannocoftruzione divciv 
fa dalV ltaliana,cfp«imciKlofi feinprc ncl«- 
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la terzapcrfona; in Todcico petö non va* 
nomai fcpacati dal pronornc es , tili* 



Es regnet 
Es fchiicyet 
Es hagelt 
Es fc bauert 
Es donnert 
Es blitzet 
Es ifl; kalt 
Es i(l W'arm 
Es frieret mich 
Es hungert mich 
Es durftet mich 
Es reuet mich 
Es gefrieret 
Es kan feyn 
Es kan |efchehcn 
Es gebiiret 
Es fchläffert mich 
Es ügt mir daran 
Esgedunckt mich 



Vhve, 

*h{e'uic4, 

GrAnimA, 

Tuond, 

Bdlend, 

Vkfredd»» 

Tk caldo, 

Mi fk fredd^ 
Jobofame, 
h> h'o fette, 
lo mi pento, 
Cbiaccid. 

Vito eifere, 

T?ho fuccedere'. 
Teudi 0 conviein^ 
hbo fonn». 

Mi pare. 



Si Tervono i Todcfchi diverfamente dagl* 
Italiani del Vetbo Mülfcn . ßifogna tpoi- 
che Bon e mai impcrfonale attivo ma fl 
benepaftivO} col prepot la pacticola 
come 



Manmufs 
Man müfte 
Man hatmüften 
Man hatte müflen 
Man Wird müften 



Ich mufs 
Du mufl 
Er mufs. 



Bif<%nd, 
Bif^ndvd, 
EbJj'ogndte, 

■ Erd bifogndte^ 
Biftgndrk, 
$ingolare . 

Bifogn»icbei§i 
Bifoind iCbetu t 
Bi/o$nd , äfegli. 






Pln- 
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• Pluräle.' 

■Wirmüffen ßißgna ,ckeftof , 

Bifogna y ehe ’voi y 

Sie miHTen. ■ Bifognx , ch'egUno^ 

Conjug4^ione dtl perbo hnperfonnU « 

Es regnet Thvey 

Es regnete Tioveva , 

Es hat geregnet e pia-u/tto , 

Es hatte geregnet £ra phvuta , 

EsW’ird regnen TioTje^a. 

AI Vetbo Imperfbnalc paflJi/o fi preponc la 
particola man > ß: cfi puö formace da' 
Verbi attivi>iieuiri, ereciproci, 

Manfagt Sidice, 

Manfagte Sid^ce'v^y 

Manhatgefagt Siedettoy 

M an hatte geßgt Si er 4 . (Utto , 

M a M W' ird Tagen Si dirky 

Manfcblaffec Sidorme. 

Man verwundert’ La gerne ß meravP- 
* fich g//4. 

Man pfleget Sifmley 

Man pflegte Si folevx. 

Man ha t gepfleget. ¥u fotitt, 

I>ELLE 'P^EVOS IZIOT^Ly 
ehroCafi. 

Le PrepölTzioni j che richieggano il Geinci- 
, vo fono , 

Anflatt) inluogo» 

Ich bitte euch j ihr Vi prego y ehe vcgHate 
Wollet an ß^tc refiAr qua in Inego 
meiner hier ver* di me, 
bleiben. 

^ Pif- 
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Difleity di qua. 

Man fihet diffeit des Si jvedon» di quA dal 
fluffts vil fchöne ßume moUi betTa- 
Palläft. ^ 

' Jenfeit, dilä. 

Die Türcken feynd J Tmcbi furonohattti* 
jenfeit; des fiufles // di U dal finme , . 
gefchlagen Wocde. 

Wegen , per amare. 

Wegen feines vat- Ver amor di./uo Tadre 
ters ift ihm vec- gli eflatoperdonate* 
fchonet Worden. 

Sidice ancora, . 

Meinethalben, uqfib per amor mio^ 
mvinetWillen, mei- 
net Wegen, 

Umb deinetwillen-., per amor ttto , 
deinethalbcn 

Vmb unfertW'illen , per amornoäre. 

unferthalben . . 

Euerethalben, umb per amor njoßr», 

, eueietwilen 

Seineihalben , umb per amor fm. \ - 

feinetwillen 

Ihrethalben per amor di lei. 

Le feguenti vogliono H Dativo,6 Abla^ivp. 
ßey, appreßo.^ 

Ich hab kein gcld 'Hpnhodenari appref» 
' bey mir. ß dimetoaddoß»,. 

Zu , rf, 

Ich Werde heut zu Io verro eggt da tf* 

. dir kommen. 

Gegen nhfit, ßirimpetto. -^ 

Gegen mir über Woh- hirimpetto a me ßa 
net gar eine febö- una dteUilßma don^ 
, nc-frau.* na* . 

' ti 

V n <• 
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lOt I>EUE 'PKEPOStzIÖT^ 

ln , in, in /uogf-, . . 

Picfe nacht fcynti Slntßa mttt poru.ßäftl 

- drcy Burger in die* nßafßntui trk Cittd,» 

V fer Stadt ermordet dini inantß4 C^tiL 

WojdeiK 

AvtSyfuort^ 

N'achdem> der feind Dope ebt it nermco 
dieStadt angezün- v.t dojo fmco. alla 
det hatte er ’ CM y J.t ne 
aus derfelhcn gc- fneru 
flohßfJk 

Mit» con y eol t coli, 

Per Hextzog von li Duett dt Lortnd Bi 

Lothtinge hat mit dißtpAte con unck 

einer kleinen , Ar- piccioU %Armtita ii 

mee das.groffcTÜP' Brandt EßenitoTHf* 

ckifche Kricgsliecff tkejea^ 

zectceunet. 

Von» det, duL 

Pie Inwohner haben CU abitant! Bttnno<otd 
,Wegen ihrer rrcir- tenutodalloroTrlt». 

heitgroficprivile« eipr, perla hroft>- 

gien von ihrem-» itltn » de*^ran pw» 

fürftcn erhalten. vücsl„ 

Cytinc%ßn3^. 

I>ieß Jungfrau hat' fnncMU nm 

nicht WolieiJ ohne ivelnu ufeire fen* 

’ ihren diencr aui^ ‘ ^ rl'ftto ferniüoru 
gchenr. 

Ifnter, ßttn 

Sein leib Ware ifchon E (tu eerpo en gtn ßtt^ 

drcy tag unter to tre yorm ßttk 

dcE crcfciT gcle- teneu 

gciT. " 

Auf , M , fopra. 

Die Vechta feyad Lc Gndrdfe fiiffert 
* *ycy 

‘ Google 




DE^K. ‘PKETOStJ'Ttm» 

*V’Cygant2C nacht dut nottt inttre ßtl 
■i auf dem dach ge- tetto y ptr tfpeintrc 

ftanden» umbdas ilfnoc». 
i . leuerza Icfchcn. 

■ Hinder » £etr» 

£r hatte fich hinder E^H s*erd ndrcoßodi^ 
) der thiir verbot- mru/ei^ 



> gea ' . 

Neben, 

Er hat neben mir gc- Eg/r ha feduto accanti 
feifea d mt. 

Nach, dop9. 

I Nach mir fft etter di me « venut^ 

, bruder gekomea voßro fratelh. 

I Quefte amano TAccufativo, auf, ed in, col 
. moto da un Itiogo n IV a Itro, 

Kommet zu mir auf Zenite dd mefultetttu 
das dach. 

Gehet in die Kir- t^ndatt inChießd. 
eben* 

Wider, cvnm, 

, Oas gantze> volck Tutto H pepoh Ve folle* 
hat ßch wider den 'vdto contr» ü Gever» 

Stadthaiter aufgc- »atere, 

worffea 

Durdi9 pfr, 

Prey Curier nach- TreCorriertinßUßm 
einander ftynd paßdti ptr UCittk 

durch die Stadt ii FirenKf 

Fiorentz nach wrf. 

l^ompaificrt. 

Was anbeiangt , qudnte', 

,Was die unkoften-, ^dnto a\U fpefe ne 
aobeiangt , Woüen fdremo huoneU mt- 

Witdicbdifcegut tk 



Z^i- 
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[\ ,Z\^ifchen , frä. , 

ZW'ifchcii den 5pa- ^Tri SpAinmU , t 
niern ) und Fi'an- ^,Franceficinforta d!~ 
tzose ift ein zwey- 'ßordia per canfn äe* 
tracht Wegen der- conßni» 

. gräntzen entftan« 
den, 

Uber , /(jprrf. 

Del* Haubtma?in hat llCapitam ha fattofaU 
feine Soldaten ü- tar U lama a fnoi 

ber di kling ma- Soldatiicbe-vuoldi- 

eben springen. ha piattsnati. 

Für, per. 

Ich will euch zehen Jo 'vi vogllodare dieci 
cronen für difen feudi per qaefiafpa- 
degeu geben. da. 

h\s&n,fina. 

Sie ift bis an den hals Ella e caduta nelT ac» 
in das wafler ge- qua-ßn’ alctlh, 

fallen. 

Bisauf,^»’4. 

Der feind ift bis auf JJ nemico e Bäte inte» 
das haubt gefchJa. . ramente dhfatt». 
gen Worden. 

Si dicein vece di 

Zu dem Herren 'DdlSigmre, 

Zum Herren. .... 

Zu der, Zur. 

wir gehen lieber zur andiamo pik ve^ ; 
Comedij'als zur letieriaiJa Comedia, ] 

Predig. ehe allaVredica, 

In den garten. In-. 7ieli*orto, 
garten. 

Ncll’Accufativo cö! moto, ... . , 

indem garten . Iff-» ■ ■ I 

8 “'«“ ' ' .( 



FOTi. vs^EVosirro^ iti 

In das haus. Ins haus Inta/a, 

Indem hao5;Im haus ^l^eUac^Js^ 

Aul das dach •> Aufs Sul tetto. 
dach. . 

Quando gritaliani C\ fervono (kH’arricofö 
diy a, eda, con fignificarc il modo da u«a 
Cittä air altra, ö da un ViHaggio aU’alf* 
tro, noi ci efpUchiamo, come 
Icl\ gehe auf Rom, h njado <* P^onM, 

Ich gehe nach Paris, lo vado a VarigL 
Er ilt gegen Florcntz Eglie parüto ptt> Eie* 
abgereyll , ' renz^a. 

Er kommt von Pifa > £§// viene da Ttfa- 
Ec Wohnet zu Livor- Egli ahita in Li vorm^ 
no , 

Sie feynd zu Caftdl , Eglino fono a CaßeUo» 
Maquandoß traica d’un Regno, Provin- 
cia , b Stato , i Todefchi ß fervono deile- 
Prepofizioni in , edaus, come 
Sie Wird in Engel- Ella anderd in Ingbil-^ 
land reyfen , terra. 

Er ift in Franckreich Eghi e andato in Iran- 
gegangen, da. 

Die Armee ift aus V,Armatae wnuta d* 
Ungern kommen , Ungberia. 

Er Wird aus^panieii Egli ritorntr^da Spa» 
zuruck kommen, gna. 

Er halt ßch ifL> Egli (i trattiene in ha- 
Wdfchland auf:, Ita. 

Le feguenti Prepofizioni s’accompagnano 
con liVcrbi, per variare la loco figiiiti- 
cazione, come . 

Ab,an,anc,auf,aus,he,bcy,ein,efit*cr,liir, her 
bcyi'herfür>'herzu, mir, nach ,umb> 

■ ver,Wcg, wider, zer, zu, zurück, edfalci^-wu 
di efte iQHO fejparabiii , aitreiafeparahiii^ 



Digitized by Coogf( 



six DBIUL 
Ablegen , r 
AbWenden v. 
Abhauen . 
Angräntzen 
Angeben 
Angreiffen t 
Anrichten < . 
Anhengen i » - . . 
Anhetzen 
AntW'orteii' i. 
Aufdecken- 
AufFangen 
Aufnemmen 
Aufricbien 
Aufheben 
Ausbreiten 
Ausfuhren 
Ausbringen 
Aufrotten 
Aushauen ^ 
Bcfchützcn 
Refchrciben 
Bcfchlieffen 
Refchneiden 
Beyftchen 
Beybringeo'^ . 
Durchgraben 
Durchbietteren 
DarchlaflTen 
Durchfuchen 
Einbrechen , 
Einbinden 
Einfaltzenr 
Eingraben 
Ejokauffco 



TKBVOStZtCTit» 

‘Pofarey depcrril V - 
Divertirc, 

Tailidre cm Ufimtl. 
Confinare, " ‘ 
BJferire, \ / 

^ttaccdre, 

ScodelUre, 

nApf»€Cdre, 

Incitare, 

^Tpondere, 

Scoprire. x 

BydccoiUere, 
t^ccettd' e. 

JnalK,Are. 

^ilevare. 

Diflendert. 

Condnr fttord, 
ImpetYAre, 

Sraäicdre, 

IntaiUare, 

Difendere, 

Deferivere . , 

Concludere. 

Circoncidere» 

•^fftßcre . 

»Addurre, 

TtTforare. 

Scartabellare, "j 
Ldfc'ur paßdre, 
Jnveßigare. 
Inttrrtmptrf, 

Legdre. 

InIdUre, i 

IntaglUre ttel rdme, 
CemprdUi o fpcndgif ii$ 

Eiad 



tEtlT^KETöStziön, 
Einladen Jnvitare. 



m 



EntlaufFen 

Entfcholdigen 

Entwchrcn 

Sich entfetzen 

Erfinden' -- 

Erforderen ’ •» 

Sich ergeben * 

Erhalten 

Erklären • *' 

Erflatten.i 

Erlöfen 

Fürrchneiden^ 

Fürfchrcibe»! 

Fürkommen ‘ 

Fürnemmen, 

F“r ft eilen 
Herabbrechen ^ 



Scappare, 

Scu/are, 

Difai mdre} 

Stupefdrß: 

Jnventarf» 

^icercdre, 

^eaderß. ^ 

Confer vdre, 

JDicbUrare. 

Bscompenfarc» 

Liberare. 

Trinciare, 

Trefcriveref ' 

'Prevenire, 

Troporre. 

'Rapprejentdrel 

Cogliere, 

tAccofiarß» 



T^on rmfcirtl 



Herbeykommcn 
HerfiirqueUcn- - ScdtHrire. 
Heriuladen. u . jnvitare, 
Mirsliiigen ^ ^ 

Mift rauen -i 
Mifshllen • 1 

Mifsbrauchett' vt ' 
MitW'itckes '>V' - " 
Mirtheilcn ? : ! < 

Nachgebe» . 

Nach)agen > i > 

Nachibrichen ; 






ü:.! ^ 



J>iffii<ire, 

I>}fpi 4 cert, ' - 

tAbufareJ- . 



-V* 

\' 



NachläufFen 
Nachreden i 'i'r. 
Nachlaficn : ]<}: 
Vlbernemmen 
Überreden ‘ 
Vberichick.eo ; 



Cooperare, 

'■ Comunicdre, 

• Cedere. ■' 

JMr } 4 c 4 ce't 4 * 
PerfcTHttArt» 

Cerrer dietro» 
MormorAre» 
i' *Perd»nare^^^> 

Vrefttmerc, - , 

“Pe Jitaäere, 

T rdfmettere, * - • • r ^ 
Ubcr- 



1 ' 
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bcrfchen , 

'erbieten 



/erbinden 
i^erblendcn 
Verbleichen 
Ümbbringen 
Ümbfahen ' 
Umbfallen 
Umbkehren 
Umbgeben 
Underfchreiben 
Undeitrucken 
UnderWerfFen 
Vorbehalten , 
Vorbilden 
Vorftoffen * 
VorwetiFcn 
Widerfprechen 
Wider kommen 
Widerrathen 
WiderrufFen . 
W'iderftehen.^^^, 
Zuftellen ’ ,r 
Zugieffen ' 
Zufchreiben, 
Zulagen 



li 

1 

;r 



<1 



l 

7 ^ 



nt 



B^tvedere, >j3 

Troibire, 

Fa/ciare, ... 
^cciecare, 

Impallidire', 

»Abbraeciare^ 

Har Ia <v(dtAi C4dcnd»» 
BJvoliare. 

Circondare. 
Sittojerivere. 
Opprimere. — 
Sottommettere, 
Bjfervare. 
B^pprefentAre» 

V^nfaccUre . v; 

Contrddire, 

Bitorndre, 

Hißtddere». ; 

BJvocdre, . ! 1 
Bpfidere, * ■ 
BsfiitHtre» 

Jnf andere. 

Ajerivere» 
Termettere, 



t •* ’ ^ 

Le prepodzioni feparabili fono ab , ans auf, 
aus, bey, durch , ein > für , herab , herbey, 
herfür, herzu, mit, nach, umb, \reg, 
wider, zu, zuruck. Si feparano queite 
nel Pre/ente , ed Imperfetto dell’ Indica- 
tivo, e nel Prefente dell* Imperativo, 
come neV fuffeguenti efempj ii poträ ve- 
. dere. -iu' 

Ablegen , *Pö/4re. , 

Le^et den.degep ab , , Tejate Id fpddd, . i » c ‘4 

An- 



* 










Anlegen , -metterß H •veßito, 
e^etddiS hembd an^ Mettete'viil camicidl 
Aufdeckeii , fcoprire. - 
It deckte auf t Egli lafcopriva. ' 

Anslcgcn t dißendtn,- 
eg,et euer Wahr Wol Dßendete heue U 
auS f •< ^ßra mtrcanxjia. / * 

•Bcyftehen, a(ftflere. 

Ich bitte euch , Vi prego aßßtttmi^ , 
mir^^> ' ' - r • . i 

Durchgraben ) perfdrare. t ' ' ' 
Craltt diefen berg Verforatt qutßp^ m»* 
durcb'i - -re.* '* ,* 

Einfaltzen i infalare,^ ^ 

Sein weib fUtzjtt das Im fua Moglithfataid 
äeiA:he//i, carne, ^ 

' ' FiirWerfFen, rirfacciare} • ’ • 

Mein M elfter 'u'ü/rjfr 11 mhMaeßhmirh^ 



mir alletag meine ' faataogni giorm äi, 
■ jiachläffigkeity»r.' mU negligenK/a»^ ' 
HeräbftürtZcn» prectpitart," " ' • ^ 
MrAef euch \onl^ ‘^Vr^cipitatiw giu daf^ 
demisch herab, ■ tem. '• ^ 

Hetbey ziehw 5 f/nirV» 7*r4,’ ■ v *' 
Ziehet unlere fchiffe T träte in qua ti noltrtr 
"■berbeyy ' . "' ' ^^ ' Barche. ' ‘ 

Herfürbrcchen » levarß. * \ ^ 

Die fo^e bricht herfur , II Sole ft levä.. ' * ’ . 

Her zubri ngen > apportarCi • , * ‘ 
Br/Äger uns die fpei- J^^pportateci le vtväh» 
fenben^Ut ». ö ^ / 

, Mitthöilen', cpntunicare, ' 

Theiltt mir eherenl^ ComunteätemtU^njoßret 
rath mit > ' ^ cenfegpo^ v 

Nachjagen » d4r latdccta. 

Die unferigen iagten Li »afiri davan caccia 
; * den 
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ii6 miiE vKnvosiziont, 
den Türckcn bis a* Turcbi finö »Ui 
an die Scattmau- mun delU Citt4» 
ren natb, 

■ Umbra llen» codenda darUvoltd, 

Die flalche fallet umb , 11 fiafce da Id voltd* 

Vorfchlagen» pnperre* j 

Er fcblap mir diele E$Ii mi propone queßd | 
jungnauw, fdn'ctHllH» 

Weggehen* andar vid. 

Er gien^e in aller fcü* E$li fe n*dndavd di be* 
heweg, nißimdora, \ 

Wiederbringen* riportare. 

Mein diener brachte Jl mio Servitorf mi ri- 
mir das gcld portavaildendr^ 

.der , 

ZuUfleiij permettere. 

tdßet mir v* dafs ich Vermettetemi ehe h vl 
euch bediene. ferva, 

Zuruckkommen* ritorMn. 

Kommet morgen nach V^ternate demdni d$pi 

m\lXSi%3tMrHck^j Mßndre, 

Le prepofizioni inleparabili fofip ant * be 
ent* er, mifs, ver, zer » le quali da sd fplo 
non hanno veruna fignilicazione. 

Le prepodzioni «n, negli adietti vi, e faftan« . 
tivi, denotan quanto nella lingua luUa; 
na,d//,äfn*come 
Ehrlich Oneße, 

Unehrlich Difinefle. 

Sauber Tulite, 

Unfauber Succide. 

Keufchheic ^ Caßitd, 

Unkcufchheic Lußarid, , 

Dänckbärkeit CratitHdine'. 

yndaiickbackeic, IngratitHdinc, 

yoy 
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VON DETsr ADVERBIIS 
Einer gröflc , und viele/ 

l> E G L I ^ y r E I 
Di quantitk. 



Wieviel > 

Viel _ . 

Wenige 
Nicht viel 
Nichts 
Mehr . 

Soviel 

Nicht ibviel ' 

Nor allein 
Gäntzlich . 
Genug 
Viel mehr . - 
Gantz und 2ar 
Zum Wieniglten 
Mehr * oder V(?cnigcr 
Mehr als jemals 
Selten 

Je mehr, und mehr 
Ungefähr fovicl • 
Gar zu viel 
Allgemach 
Zu V^enig 
Faftjfchier 
Kaum 
Im übrigen 
Offt 

OfFtcrraal 
SoofFt als 
Einmal 



Quunto f 
M»U». 

Voco. . 

T^onmtUol ; . 
Talente, ' 

T,h. 

Tanto, 

Tiontdnfo. 

Solamente. 

Ttulnumt, 

%Aß4i. 

Malta piü, ' 

' »/fffatto, 

Jilmeno, 

Ttitj b menol I] 
'Pl i ehe mtü» 

Di raro. 

Sempre piit, 

In tircA taute» 
Troppo, 

Tian piano. 

Troppo poco, 

Qnafi, 

%Appena, 

Del reße, 

-Speßo. 

Speße wltt, 

O^ni 'volta cbi. 

Una 'volta» 



DEGII ^ 

DieÄdverbia dw eine bcfchafrenheit 

I; , ^ ; bedeuten. 

Gli */i werbt di qudlit4', 

* ^ ^ 



Wie } 

Wob. 

Sehr Wol 
Zierablich VTol 
Beffer 

Je länger, je beffer 
Am allerbeiUn 
Sehr übel 
XJnverfehen 
Aufrichtig 
Einfältig 
Heimlich 
Öffentlich 
Mit vreil, fein lang- adagio, 
famb 

Auf die neue manier 
Auf die altemanier 
Billich 
Mit unrecht 
'Vergebens 
Zu pferd ' • 

Zu fufs 

arger ,/■ fchlinimer > 

Zumecr 
Zuland 

6ern * 

Ungefähr 
Aus fchertii 
In rechtem ernft - 
Von gutem hettien 

' •_ * IT 



Comef 
lene, ' - 

bemißm», 
aßai bene, 
tneglio, 

di bene in megVto, 
beniffifho, ' ' 
molto mate, 
air improzifo,' 
finceramente, 
aHa bona, 
di nafcdßa, 
apertamente • 



alla moda, . 
alV amica, - 
meritamentel 
a torto, 
in darno, 
a cavallo, 
apiede, 
pegiio. 
per mare,- 
per terra, 
'volentieri, 
a cajo. 
da hurU, 
da vero . ' 
di buon cuore. 



Die Adverbia die ein orth bedeuten 
Gli wivverbi, (be accennam in Imgo, 

VffOi Pmf * 

' Wo« 



• «I 



-^y02ii I>^K 

Vohct ? " donde ? . . . 

W'ie W'cit, .bi/s VTO- findovef . . 
hin i 

Wodurch^ perdavt? ■ 

Es fey Wo es Wolle ' dovt cb'e^li fi 4 . 

Von hier di^H4. 

Hier durch>und dort ptr qua, per h, 

durch . • ' 

Von dort di Id, 

An wclchcm'orth incbelnogo^ - 

Hier j. qud, 

A n difem orib i. in queßo Imst» 

Hier unden qnn abaßo, < 

Hier oben qu4 fopra. 

So Weit, biß dahin finld^^ -■ 

Da>dort , ld,li, . 



Auf dem dach 
Unter ^ ^ 
Zu haufs •• 
Aufs, drauß 
Vor 
Uberal 
Weit . 

Von weiten. 
Nahe 



dild. 

incbe lnogoi. .. 
qu4, r 

in queßo 
qna abaßo, < 
qH4 Copra, 
ßnldf^ ^ 

/^ , //• 

JhI fette, 

Jotto. .. 
4f4/Jf. h , 

fuori, 1 . 
avanti, 
per tmte ', 
lontane, 
da lontane', 
'vicinp, . I - - 
in nejjun lue^o, 
altrove.’ . ^ • 

d'altronde . 



Nirgends . in neßun iHogo, 

Anderftwo « altrove.’ . ^ 

Von anders Woher . d'altronde. 

Auf die rechte hand - d mandritta. • • 
Auf die lincke hand a man manca. 
DieAdverbia die eine zeit bedeuten. 
Cli u4vverbif cbe accennano il tempe. 
Wann QHando. 

Auf Wann per ^ande, 

W ic lang, bifs auf ftn a quando. 
Weiche zeit - . * 

- . « ' ' Seit* 
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Seither, vonVPann 
Biß dafs , fo lang 
. dafs. 

}ezc, zu diefer (lund 
Heut 
Bifs jezt 
Seither?, n . 
Alsbald 

Zur (lund ?' '» 
In einem augenblick 
Schon 

Vorgeftern si • ? 

Gedern frnhc « 
Gedern abend 
Diefen abend . ' 
Dss morgens . 

Heut morgcov ' 
Zu mittag 
Nach mittag eden ^ 
Nachdem nacht cf- 
fen ' 

Zuvor 

Vor dre^ tagen ‘ V. 
£$ id lang 
Esid nicht lang~ 
Morgen Wv 
Wie lang id es? >» 
Übermorgen 
Innerhalb vitfzdien 



*Ubec ein Veii ^ 
ln kurtzen 
Innerhalb' #coig ta- 
gen , . 

So bald ak 



d<t qtundoi ' I 
fin4Mnt4^(h€» 

adtßi. 

ßa adejji, 

dd . 

iacontinente, 
er oTd, ' 
in »n* momentfi ' \ 

• i '' 

pd. ^ - i 

ferfdUreV v. i 

jer mdttind» 
jer J'crd. ^ 
qwcßd ferd. 

Id mattind . 
queßdi'iwMtind, 
dme:^o gierno, 
dopo deftndri, • 
depo eenut» . . t 

t 

dvdntL 

fino tri gUrni, ' 
un pea^^ßi. 
poco fd, 
domdni,. 
qudnto ttmp» e 
p^dimdni. 
jfrk qHindeei giorni, 

prfflo. . 
frd poco, 
in breve» 
frd poebi gkrnh 

llot: 



fV^DEIl 
^iorgcn frühe , ^ 

M orgen abend 
3ey Zeiten 
Frühe 

Zu. rechter ftund , 
t^fach der oiahlzdic 
Früher • 

Stäts 

Eher als 

Spath 

Bey nacht 

ßey tag . 

Zumitternacht 

Von tag Z.U tag 

Allzeit 

Alle tag 

Umb Welche zeit 
Waa cs auch immer 
Uf ■ 

Wie lang 
Des tags 

Das Jahr» Jährlich 

Monathlich 

Wöchentlich 

Niemal 

Ifi der cyl 

Vnterdeffen 

Darnach 

Alfdimn 

Anfangs 



^DVEEBIS, m 
dom^ttirui» 
detnan d4fer4* 
per tempo» 

4 hnon era* 

4 ternfM, 
dope ilpafle. 
pM4bum*9r4»~ > 
dl continue* 

prima ebt • , ^ 

tardi, 

di neilf^ 

di gitrno, 

ame:^a notte. 

digieriK) in^itrnK 

fempre, 
e^nigier»»» 
a-cbe ora, 
gH4ttdacbefi4^ 

quante tmpel 

ptr^iorno, ■ ■> 
per arme, . *■ 

per mefe, 

perfettirn4m\ r \ 
neu maii ^ 

in fr tu 0 % 

/ri taute, 
pei. 

ai/ora, ■ • 
di primui 



Die Adverbia damit man ermahncr» . 

Gli t/iwerbi ejertathi, 
NunWolan Orsüvia, 

Auf auf SH sie. 

Stehet auf ' X, itvatevh .fj cW 
?uiV F i^oia 




IM ' DEGLI AVVEEtl. 

Nun dann orsu dttnque •vU, 

Luftig, dapfFer drein cora^po, OrUej^ra, 
ZwcifFclt nicht n«n dubitdtc, 

Förchict nicht ’ • non temett. 

Weiter, fahr fort ftguitate, 

GefchWind fort prtfi». 

Verweile dich nicht mn ti urddre, 
yalt dich .nicht auf mn ti fermare. 

Mach dich fertig fpedifeiti. 

Die Adverbia welche fchwdren.: 

Gli jtvvtrbi di giurdmenti, ’ 
GeWifs • Certo. 

Sichet lieh ficurdmtnte,^ 

Ij*» der warheit in veritd, 

fecy mcjner treu ptr U midfedt^ 

Bey m einem gewif* in (onfctin^d mid, 

fen . . ' . 

Die Adverbia damit man anzcigt mit einen 
• - ding zuftiden feyn. „ 

CU ^vvirbi per accordare , € concedert, 
NunWolan. Orsn^s»iebene* ' 

Nun dann sHdnnqM* 

isfeyalfo., ftacosl^ ^ 

Wie es euchgcfalt’ eome liptdce, -’ ^ 

Alles was euch be- tutt» qucllojcbc vt pi^ 
liebet cfra. • 

Ichbinesznfridcn ne ßn conttnto. 

Ich fag nichts dat* non dito il contrnrto, 

, Wider • 

Gefetzt das eaßche. , 

Woian> dem fty alfo e bene, ebe nd4ost. 

Die Adverbia dadurch man fraget* 

Gli ^vvirbi d'interrtg i^one* 



FOIt ADy&KltS^’ 1 * 1 - 
Aus \iras urfach f per quäl c<mf4 f 

Warumb nicht? percben}y} i 

Was , VTas i(ls i che ctfy ( . i},i* 

ZuWascndi* acht fine, ^ 

EtW'as zu bejahen. 



• . 


%/ivverbi affirmativK ■ »u.«* \ 


Ja 


S't. ; 


So ift es , 


es ift Wahr eoiteye'vttf', > .. 


Gev^^ifs 


certo. 


Ja Herr, ja Frau. sl Siimre^ n Stinot4l,X 

'Nei4fhi. ^ ri 


Nein 


T^onytto, ,, n 


Nicht 


non. ft V' .? .1 


Nichts 


niehte,, , - fj 


D E LL A C 0 S T Z ioTiSt: 

ei dltre OßtrvÄeJWu . . > 



LaCodruzione delia Lingua Todefea ^,di- 
, vcc(adairitaiiana j maper lopiüdmec« 
" te prUna il Nomina tivo, ciod il ptouQine 
perroiiaiei 6 ai^co ^ome« como ^ 

Ich , ^ b, , ' < . 

Du r«. 

Ec . ' Eilt. 

Sic ■ • ElU, 

Wir . , *Jsioi. 

Ihr ' ' ■ ; Vei: 

Sic S^Helli, 

Der GrafE ‘ J/ Cente, 

%. il Vetbo; ' 

S. il Dativö, a chi (i dä qualche cofa ^ 

4. il cafo dcl Verbo, ciod rAccufacivo « 

5. la negazione , e d forma la Godruzioiie 
. dcl tempo Pre(bnte,ed lmperfcCto>ncl ma« 

dcdiDO modo > come 

“7 ~ Fa Eili 



» co’srnvzj(yj^, 

Egli mn mi ma»d4 il mh denaro: 

I. Er 2. fchickct 5.' i, Egfi i. mandd i.ml 
niir^ 4. Cfiein gcid ^ ,7 denaro 5, 

5. nicht • non. ‘ 

Jl tnio Maeflro »oh ml /er he vd giteßd letterd. 

1 Mein Meiftcr 2. i. n mio ^AUefiro z.‘ 
fchricbe j. imr 4. ferheva s.mi 4. 

diefen bnefF 5. queßa, Uttera k. 

nicht. ^ non, 

Pretcrito perfetto i 
riufquam perfetto, e Futuro, hantio la^ 
medefima formazione. 

1. II Nominativo, ' ■ 

2. il Verbo aufiüarc,' 
ilDativo, 

4.^11 tempo, ' • - 

i, TAccufativo; 

6, la Neg'azionc 

7. iJ Verbo ; come 

Ji Cal^oUjo non mi W portdto queffd mdttind U 
ßarpe. . ’ - - . 

l.Derfchuftcri.hit 'r. Jttdlzfitdioi.hk j, 

5. mir 4. diefen»»* w/4. qneßa mattü 
morgen 5. meine na^, lemie fcdrpi 
feuh 6. nicht 7»gc- non 7. portMo, 
bracht 

Jl'Hemiconondvevd dneord ottogiorni ß ien 
fegnatd U ForteK.\d d 'H^firi. 

1 . Der feind 2. h attc 1 . 11 'i^emico i. dvev, 
5. den unferigerLj' j. a‘ 4 . 

4. vor acht tagen . . giorni ß %, Jd Foi 

5 . die V eftung ’d. ^ ' tez3^,d 6. ancord no 

noch nicht 7. ein-* j.cenfegndtd. 
genommen. ' 

Jt rcmpononcigiidßer^ domdni il mßro midi 
$10. 

j. Das 



' rOK,DEti rOKSTELUfi^. 125 
i.D« Vetter 2 wird i. lltempo, l.dive»* 

5 . u ns 4. morgen 4. /4 5 . ct 4. domani 

unfcr reys 6,. nicht f . il nofiro njiaggio 

7 . verderben. 6. »o» 7. g»aß*re, 

Queite fudettecoflruziöni ß poflonoefprU 
mere in altra maniera con la particola^ 
£s» £g/ii cheappreifo i Todefchi molto 
ß Ufa, come 

Es • hat - mir • der JEgli * W - mi - // C4/-I 
fchufter - die/ea.» z,oUß9 - gueß^ mae* 

morgen - meinem tina^ lemttfc 4 rpt* 

fchuh - nicht > ge-' mn • portato, 
bracht. 

Es •> hatte - den unfe- EgU - avev 4 - 4* 
rigen- der feind s ' ßri '- il de- 

( 9 'vcro der ieken^ togiornifh - U Ford 
unferigen ) - vor 4 >i«r 4 »«»t 

acht tagen - die..# »nfegnato». 
yeftung - noch 

nicht - cingehän- • ' 

diget. ■ i 

£5 - wird “ uns - das Eglh diventdi ti • U 
^Wetter - morgen - tempo - dimani» il 

unfere reys* nicht- *niißro •vUggio • mn. 
verhinderen. gnaßare, 

Quando nell’ in terrogazione trova la nd- 
gazionei iXodefchi lafoglionoporrein ^ 
nnedeila codruzionejcome 
Tcrcbe mn ßndiutt Warumb (lädieret ihr 
rvoi\ - nicht!? 

Verebt nonci ferivon warumb fchrcibetlJ 
eglino i fic uns nicht? 

Si forma differentemente la codruzioneJ 
delConjuntivo da quelia dell’ Indicati- 
vo, quando vi d trovino leparticole 
wann Se qunndu 

li m 
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T2« DEILA COStKI/ZIOJ(£, 

Das Cbe. 

Obvrolen Bencbe. : 

Obfchon %Ancorcbe^ 

Comc 

Se io aveßi fdputOt che ttoi dvefie •vofuteveHiri 
4 cafd midj mn farei ufcito^ 

.Wann ich geWuft Se iaj4put»ävefft,cbe 
hätte, das ihr heut <voi‘ o^i • aveße da 

hättet Zu mir me'venh'volutOfJa^ 

kommen wollen, reiUnoa ufeite* 

Wäre ich nicht 
aufgegangen . 

bencbe egli m dueße dato parota , non me V hh 
mantennta» 

CbW'olen er mir das Bencheegitmi Uparel 
W'ort gegeben hat- la dato aveße^ bi 
te, hat er cs mir , eglt 4 mt la mn 
nicht gehalten. . manttnuta'^ 

La coftruiione dcl Vdbo paflivo. ’ • 

1 . II Nominativo , - : ’ 

a. II Verboaufiliarcj 
5 . L*Äblativo» i:t - b:i . 

^.'LaCaufa» - .v - . .. 

1. II Vetbo, comc < ' '.M i; 

Jofom ediato da tntti 4 cdufa delU thU>neglt- 

gcfiKd. \ ^ 

Ich bin [ i-vm ich lo ßno da tntti a tauft 
werde) von allen delUmit ntgligeth 

Wegen meiner odim^ . . 
nachläfligkeit gc- 

haffet. 1 

Altra coftruzione,' 

1. II Nominativo . I 

2. 11 Verbo aufiliarc 

3. 11 Dativo, ^4. . . 

4. 11 Tempo , 

4 .S.L* 



i 



r021 DER FORST ELLUTiß» itf 

L’Ablativo, 

S. IlVcrbo. 

Xlne /^0 Cavalh mi e fldti dondto gneßa m4ttin4 

dAlCAVAlltrtZJJt. 

I, Difes Pferd 2. ift QjMfit CdvAllo • i • 

3. mir 4. heutfrü- wi -qncfU matti- 
I • he 5. von dem Be- nd^dalCavalltriz.^ 

i reiter 6 . gcfchen«? zfi-dbndtofiAto, 

'• cketvrorden. 

■Si'fCTVono i Todefchi ( come di lopra 
dctto della coftruzione del Vccbo atti- 
vo ) di molto dclla particola Es, egli , di- 
. chiarandofi in quefta maniera ia coBcut 
. zione , 

1. La particola Es, , 

2. Vna partc dcl Vcrbü attulitft« 

3 . llDativo, 

4. II Tempo , 

5. II Nominatiyo» 

L’Ablativo» 

7. IlVcrbo, - — 

S. L*altra parte dcl Verbo aufiliar& 

• '1. Es 2. ift 3> mir 4.- heut frühe 5. die(e« 
Pferd 6 » von dem Bereiter 7/ gcfchcnckctj 
- Vrorden. 

"Altra coftruzione dcl Verbo paffivo coniA 
particola Man , Siy -nclla quäle deved no- 
tare, che i Todefchi in vccc dcl Nomina- 
tive, al contrario de* Latini, eltaliani, ß. 
vagliono dcirAccufativö,come 
' Mi e fldta comprata und helld J'pddd. 

Man hat mir einen S* bkrniundhtll 4 tfp 4 * 
fchönen degen ge- dd comprdt». 

' kauffet. ^ , 

T}»fH 4 ni i impiceberd U4fdwofo BMditt»^ 

Man Vritd morgen-» Si doverd dimani un 
' . F 4 
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11+ VELLE PREPoSlzrOIiT, 
bcrrchen ^ivedere. 



'erbieten 
/erbinden 
i^erblendcn 
Verbleichen 
Ümbbringen 
Umbfahen 
Umbfallen 
Umbkehren 
Umbgcben 
Underfchreiben 
Undeitruckcn 
UnderWerffen 
Vorbehalten 
Vorbilden 
Vorftoffen ’ 
Vorvf’etffcn 
Widerfprechen 
Wider kommen 
Widerrathen 
Widerruffen 
W'iderftehen 
Zuftellen* 
Zugieffen 
Zufchreiben 
ZulalTen 






u 



) 



*Proihire, 

Fajcidrc . 

^cciecare, > 
ImpalUdire', . 

•Abbraccidre^ 

I>dr U 'Voitd, cadcndf» 
BJvoltdre. 

Circonddre. 

Stttojcrivere, 

Opprimere. — 

Sottommettere, 

BJ/ervdre. 

'B^pprefentdre,- 

B^nfdccidre , 

Contrddire, 

Bftorndre, 

2>ißtddere,. 

BJvocdre, 

Bsefidere, ' 
Bßftituire» 

Infondere, ' > i 
Ajcrivtre» 
Termettere, 



Le prepodzibni feparabili fono ab » an, auf, 
aus, bey, durch , ein , für , herab , herbey, 
herfiii', herzu, mit, nach, umb, VTeg, 
wider , zu, zuruck . Si feparano queitc 
nel Prefente , ed Imperfetto delP Indica- 
tivo, e nel Prefente dell* Imperativo, 
come nc' fuffeguenti efempj li poträ ve- 
dere. . 

. i I iJfcblegen , Vo[dre. r- .* 

den. . To/dte U/pada.. j 

An* 



VT % 



c 



p^TimH^vntvosTirio^ tis' 
Anlegen , metterß il 'veßito, 

Le^ttddLS hembd <<», Mettetevi il camicia» 
Aufdecken , fcoprire, • 

Et deckte ße auf t Egli lafcoprtva. ' 

Auslegcn , difiendere. • 

Leget euer Wahr Wol Dtßendete heue U V 9 >^ 
aus, >. -fira mercanzja, * 

■Beyftchen, afftftere. 

Ich bitte euch, Vi prego aßißetemi» , 
mir bej>, ' > r. • . 

Ourchgrabeni perforare. i 
Cralet diefen berg Ter/erate qutßp. tmt^. 
durch ) »• - te,‘ * ‘ * 

Einfaltzcn , ^ ' 

Sei n weib fUtxjit das La fua Mog1ith^4tai4 
,fieifchf/A , ' carne. '- 

'' FiirWerfFen, rinfacciare^ ’ - 

Mein Mcißct •wirfft 11 mhMaeßhmir/ie- 
miralletag meine > faeeUogni giormU, 

' nachläffigkeic/wr.' mia ‘negltgeriK,4* ' - 
Heräbfjüftzen, ’ * 

i'/Srrgef ^euch \onl»' Trecipitatevi gik daf 
dan dach 6er«*&. r tetto. ^ 

. Hctbe^zieh^,f/ri<rV»^<l. ' 

Ziehet ünfcrc jfchiffe T träte rrt qua lemltr^ 

“ herbey , ' ' . ‘ ^ u . , Barche. ' ^ ^ ^ 

Herfürb rechen i ‘ * 

Die foüe bricht berf ür , II Sole ft lev4, ' ' . i 

Herzubrin^n > apportare, • ‘ ^ 

uns die fpei- J^pportatecile nttväh^ 
fenberaijtt ^ de. '■ ' , 

^Micthöüen, coma»kare\ ' • 
Tbeilet mit eueren.» Comuntcatemt^njeßre 
rath mit » ' ' ‘ \ ‘ ' confegtiol} ; ' • V j; 

Nach jagen» dar laedccU, 

Die unferigen jagten Li »efiri davan caccia 
" ‘ den 
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il(S DBILE VKEVOSlZlont, 
den Türcken bis n* Turchi firn uUe 
an die Stattmau- rnnn dtlU Citta» 
ren n4(b, 

■Umbtallen« cAdtndo ddrUvoUa, 

Die flaichey^Z/rr nrnb , 11 fiafn da lA •voltA>. 

Vorfchlagenj pmptfrt. 

Er fcbUgt mir diele Egli mi propone qmfiA 
Jungfrau wr, fAn'cmlfi* 

Weggehen, A»dar via. 

Er gitnge in aller frü* Egli fe n*anddvA di U» 
bc weg , ^ nißimd ota, 

. ^ Wiederbringen, riportare» 

Mein diener br Achte 11 mio Servitcre mi rU 
mir das geld 'vvfe- . pwtAvA il denAre^ 

Zulaflen, permettere» 

lAjjfet mir v* dafs ich Termettetemi ebc h vi 
euch bediene. fervA, 

Zuruckkommen, ritorMre, 

Kommet morgen nach V^tornAte demAni d$pö 
mittag a;Mriifr4, definAre, 

Le prepofizioni inl^arabili foiio ant • be 
ent, er, mifs, ver, zer , le qu^li da sd fplo 
non hanno veruna dgnificazione. 

Le prepofizioni «», negli ad ietti vi, e Tu ftan« . 
tivi, denotan qnanto nella lingua luUa; 
nitdis/oin^come 
Ehrlich Onefh, 

Unehrlich Difoneß», 

Sauber , •Pttlito , 

Unfauber Succido, 

Keufchheit CAßitA, ' 

Unkeufchheic LußioriA, , 

Danckbärkeit CrAtitudlne, 

Vodanckbackeit, IngrAtitHdine. 

^ - • yo?i 

Dty:;:^=rJ Ly GOO^IC 
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VON DEN-ADVERBIIS 

Einer gröflc , und viele. 

E G L 1 ^ V V E \ E l 
Oi qHftntita. 



Wieviel i 

Viel . 

Wenige 
Nicht viel 
Nichts 
Mehr . 

Soviel 

Nicht fovici ’ 

' Nur allein,. 
Gänizlich . 
Genug 
Viel mehr t • 

Gantz und gar 
Zum W^enigften 
Mehr j oder Veniger 
Mehr als jemals 
Selten 

Je mehr, und mehr 
Ungefähr fovici 
Gar'zu viel 
Allgemach 
Zu Wenig 
Faft, fchia: 

Kaum 
Im übrigen 
Otft 

Offterraal 
SoofFt als 
Einmal 



QuAntof 

Milto, 

*POC0. 

iSlpnnuUol \ ‘ 

Ji 'tentc, ■ ’ . 

Tm. 

Tamo, 

tdnto, 

Solamentei 

•Aßai. 

MeUapiU, " 

' »/IffAttO, 

Jilmem, 

Tiüf b men»^ ^ 
Ti» cbe mai» 

■D/ raro. 

Sempre piU, 

JnMrcd tantel 
T roppo, 

Tian piano. 

Troppo poco, 

Qudfi, 

%Apptnd, 

refio, 

-Speßo. 

Speße 'volfe, 

Ogn/ <voIta cbe. 

Vna volfa* 

Die 
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DEGIT jir^EKET. 


Die Adverbia dw eine bcfchaffcnhcit 


; " ■ bedeuten. 


.Gli *Avvtrbi di qudlitk'. 


Wie ? 


Comef 


Woll • 


bene, ' ' 


Sehr Wol 


beniffima. 


Ziemblich VTol 


aßai bene. 


Beffer 


meglio. 


Je länger, je bcfler ■ 


dibeneinmegUe. ’ 


Am allcrbeften 


benifßfho. 


Sehr übel , 


molto mate. 


Unverfchen ^ 


all' im praxi foi ■ 


Aufrichtig 


finceraniente. 


Einfältig 


aHa bona. 


~ Heimlich’’!.- 


di nafcoßa. 


Öffentlich . , 


apertamente 


Mit \reilr, fein lang- 


adagio. 


famb 


1 


Auf die neue man ier 


alla moda. : • • 


Auf die altemanier 


/ alVamicd. 


Billich 


meritamentti 


Mit unrecht 


-.a torto. 


'Vergebens' 


in darno. 


Zu pferd 


a cdvalla. 


^ Zu fufs 


a piede. 


^ ärger , • rchlioimec 


peggia. ■ 


Zu meer 


per mare, • 


Zu-land 


per terra. 


eSern - 


•volentieri. 


Ungefähr 


acajo. 


Aus fchertr 


da burla. 


In rechtem ernft - 


da vero. ' 


Von gutem hertzen 


di bnon enore. 


Die Adverbia die 


ein orth bedeuten. 


Gli w4vv(rbi* ebe accenriAno in Imgo* 




Pove ^ * 


^ 


Wo- 







,F02ii ft 19 

Vohct? " donde? . ’ . ' ' 

Vic W'eJt, .bifs vro- findtvef , i 

hin? 

Wodurch^ perdavif 

Es fey Wo es Wolle ' dove cb’e^li /14, . 

Von hier di^ua. 

Hier durch, und dort ptrqua,ptrl4, ' 
durch.- 

Von dort . dila. ' ^ •• < 

An welchem orih o incbe lnop, I 

Hier i. qua, r 

An difem orthj. in queßo luegoi 

Hier undeni^Ui,. qua abaßo, >. 

Hieroben t guaTopra, 

So Weit ,bifs dahin jßnld^^ • ^ 
Da>dort , . Idyl't. <. 

Auf dem dach.. fultetto, ri 

Unter... . Jotto. ' .;f p ! 

Zu haufs •• . acdfa.:, . 

Aufs, drauß fuori, -s . 

Vor ' avanth 

Uberal ptrtuttol .V 

Weit . ' lontano', ■ .< i.. 

Von weiten. • * da Imtanoi 

Nahe ... 0»/^/««..' - - 

Nirgends -- in neßun lucgQ, 

Anderftwo' alinvt.’ • * . 

Von anders Woher d'altronde . ' 

Auf die rechte hand ' a man dtina, • • 
- Auf die linckehand a manmanca, 

DieAdverbia die eine zeit bedeuten. 
Glt jlvvtrbij ehe accennuno ii ttmpo. 
Wann Quando. 

Auf Wann . " per:guandf, 

Wie lang, bifs auf ftna quando. 

Welche zeit . . . v 

: • ' Seit* 
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,120 . VEGU AVt^U. 



Seither, VonVTann 
Biß dafs , fo ' lang 
. dafs, 

}ezt, zu diefer ßund 
Heut ,1^' 

Bifs jezt 
Seither i. v 
' Alsbald 

Zur ft und ' , 

In einem augenblick 
Schon 

Vorgeftern : v 

Geftern frühe ^ 
Geftern abend. 
Diefen abend . . ’v 
Des morgens . 
Heut morgen ^ 

Zu mittag . 
Nach mittag eften . 
Nachdem nacht cf- 
fen 
Zuvor 

Vor drey tagen. . 

Es ift lang 
Esift nicht lang“- 
Morgen , , , 

Wie lang ift es? 
Übermorgen 
Innerhalb vierzchen 
tagen 
Bald 

XJbcr ein \ireil 

In kurtzen 
Innerhalb Wenig ta- 
ge» 

sobald als * 



(/4 quando, “ 
findMnüitU* 

adeßo, 

''' . 

ßn adeßo. ‘ 

da , 

iacontinente. ^ ' 
or ora, * - »•’ 

in un’ momento '. • • 
giä. 

fer raltre.“- 
jer mattina. ' 

jer J'era. > ‘ 

qaeßa fera. ' 
lamattina, ' 

quefla .'mattinay' '• 
ame:ej> liorno. 
dopo deftnare, , ■ i\ 
dopo cena, ... . t< 

dvanti. 

finotr'c ghrnu ' j 

un pex^^ofi^i- ' 

poco fa. ' i 

domani. 
quanto terupoh 
pofdimani. 
jf'r^ quindeei liornh 

' I 

prtßo. 

frd poc9. . ) 

in breve. 
frd poebi litrnu 

fybit9 (bt, U' 

• \\0l- 



kauple 



VO-t^DElljiDyEKBIS. itt 
Morgenfrühe, . dom4tti»4. 

Morgen abend dcautn ddftr4. 



3ey zelten 
Frühe 

Zu rechter ftund , 
Nach der inahlzcic 
Früher • 

Stäts 

Eher als 

Spath 

Bey nacht 

Bey tag , • 

Zumi «er nachts . > 

Von tag Z.U tag 

Allzeit 

Alle tag 

ümb Welche zeit 
Wan es auch immer 
fey 

Wie lang 
Des tags 

Das Jahr, Jährlich 
Monathlich 
Wöchentlich 
Miemal 

ln der cyl • < 

Unterdeffen 

Darnach 

Aird'afln 

Anfangs 



per tempo, 

4 hmn era* 

4 tempe, a. 

dopo il pafk. 
pik a butn* er4»^ > 
düeontinuu 

prinMclt ' . ^ 

tardi» 
dinekt^ 
di ihrno. ^ 

Ame:e,4 nottel 
di^ierw inperüK 

fempre, ' 

^nigierm, 

4<beora, 
qH4ndecbtß4^ ^ 

9 ««»^ quAMo Umpel 
per:giorno, • 's 
per anno, , ' 

per me ft, 

perfettii^m\ , . 
non maii y 

in fr et 1 4% 
frk tarne, 
poi, . • - 
allora, 

di prinuf, ; , 



Die Adverbia damit nian ermahncr» , 

GU ^Avverbi ejortathi, 

Nunwolan Orsuvia, 

Auf auf. SH sie* ^ 

• i ifvateifh .r‘ :.w/ 

F Non 

» / ' 
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1X1 P£GZT AymBI. . 1 

Nun dann orsu dunque n}id. ^ ' 

Lullig, dapfFer drein cora^po, a,Ues,ro, 
ZvrcifFclt nicht nonäubiure, 

Förchtct nicht • - non temett, . i 

Weiter, fahr fort feguiute, i 

GcfchWind fort firefit, 1 

Verweile dich nicht nontiurddre, 1 

Ijlalt dich nicht auf non ti ftrmdrt. 

Mach dich fertig fpedifciii, * • 

Die Adveibia welche fchwdcen.^ 

Gli */ivverbidi linramenti, - 
GeWifs Ceno. 

Sichet lieh fienr aminte,- 

hl der warheit in verita. 

Sey mc[nertreu ^ perUmiafede^ 

Bey m einem gewif^ in confcicn^a mia, 

fen . . . ! 

Die Advethia damit man anzcigt mit einen 

ding zuftiden feyn. „ 

CU oiwerbi per accordare y e conetdert, | 

NnnWolan. . firsUiSUiebene^ ^ \ 

Mun dann * sHdnnqM»' | 

Ssfcyalib ^, : » ßacost. ‘ • ' \ 

Wiees euchgefält’ come %i pidce. ' ^ 

Alles was euch bc- tuftoqHello,cbe'vspt4»^ 

liebet eerä. ^ 

Ichbinesznfride» neßneontent». 

Ich fag nichts dar- non dico il contrarn, 

. Wider . - 
Gefetzt das eafoche. 

'Woian, dem fey alfo e beut, cbe naem. 



Die Adverbia dadurch man fraget* 
Gli ^Av-vtrU d^inttrnpXtone* 

Watljjpb» . : 



by CjC7:^le 



^ y<yK DE2i ADy&KitSn- ui- 
Aus Viras urfach f ptr.qHAlcmM- 

Warumb nicht f < fxrcbe»iy} • c 

Was» VTasids > €UiCbec$f4l • . ?> 

ZuVfascndj* acbeßne, .j;, - 

EtW'as zu bejahen. 

%dvverbi aßirmativi, ^ i : / \ 

Ja Ss, 

So ift es , es ift w ahr cai e, e vei^ 

Gc\rifs certo» ^ , a 

Ja Hctr, ja Frau. , sl Sismct sf S 

Nein “Hanftto, 

Nicht non, ‘ 

Nichts niehfi., fr 

1 ■ 

D E L L ^ C 0 S T I{ü Z I 0 7{ Eg, 
td dltre 0fftrv4^im, , , . 



La Codruzione deila Lingua Todj^ca d;4i<^ 
, • ver (a dair Uaiiana j mapci: 16 piü.4 ines£ 
te prima il Nominativo, ciod il j^ioiagviA 
perronale, b alxeo pon|e»como * ^ 

Ich , " - 

Du 
Ec 

Si« ‘ 

Wir 

Inr ‘ r 

Sic . "HHtm. . 

DcrGraff - ' EConU,0*c, 

ilVccboa 

j. il Dativo, a chi ß dä qualche cofa « 

4 « il cafo del Verbo, ciod rAccufativo « 

5 . la negazione , e ä forma la Gollruzione 
4el tempo Prcfente,cd Impcrfctto,ncl ma- 
dqümo modo > coihe 

Fa Eilt 



l ■ ir. \ 

Eglf ... .. i-,y» .ft 4i' - ‘ 

Ei i4» 

Tioi, 
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li4 COSrnUzJOT^. 

Egli non mi mandd il mto dcnaro. 

1. Er 2. fchickct 3. i, EgU i. mand^ /. mi 
mir 4. mein geld 4. // rnio denaro 5, 

S.nicht „o„. 

21 ntio Mae/lro non mi fcrive’vd queftxletttrd, 

I Mein Meifter 2. i. Jl mh Mxeßro 

ichricbe mir 4. J'crivevs j. mi 4. 
diefen briefF 5. qnefla letura c, 

nicht. ^ non, 

Le Cotlruzioni del Preterito perfetto » 
Plufquam perfetto, e Futuro, hanno la^ 
medefima formazione, 

1. 11 Nominative, 

2. il Verbo auiiliarc,' 

5. ilDativo, 

4. Jltempo, 

5. TAccufativo^ ‘‘ 

6, la Negazione 

7, il Veibo ; coine ' , 

II CalifiUjo non mib» portAto que/ld mdttind U j 

ßarpe, ‘ ' 

I.Der fchufter 2. hu 1. IlCalz^otdio 2. bn g, 

3. mir 4. diefenLj w/4. que/iu matfb 

morgen 5. meine na^, le mie fcarpt 
feuh 6. nicht 7.gc- 6. non 7. portato, 

bracht 

Jl'Hemtco non dvevn dneerd ottogiorni ß cm 
fegnatd U Forie^^d d' T^ojiri. 

X. Der feind 2. hatte i. lll^emico i,dvcnh 
3* den unferigenLj 3. d Hoflei 4. oti 

4. vor acht tagen gierni fn U Foi 

5. dieVdlung 6,^ 6.dncordno 

noch nicht 7, ein- j. confegndtd. 
genommen. 

Jl Tempo non cigudß erd domdni il mßro viA^ 



I 



- yOKSTELLlfJ^, 125 

i.Dw Fetter 2 wird i. lltempo. i.diven* 
5. uns 4. morgen /4 3. r/ 4. demani 
unfcr reys 6.. nicht 5. il mßro viaggio 
7. verderben. 6. mn 7. guaßare, 

Quede fudecte coflruziöni ß poflTono efprU 
mere inaltra manieraconla parcicoiaw 
£s, £g/i) cheappredb i Todefchi molto 
li ufa,come 

Es - hat - mir • der JEgU-bh- mi- HCaI* 
ichufler - dietetu« • gttefl4 mae» 

morgen - meinem tiaa^ lernte fc4rpi* 

fchuh * nicht • ge> mn • portato, 

bracht. 

Es - hatte - den unfc- Egti - aveva - 
rigen- der feind t ' il J^etnic»’ 

( o'vero der fciten_j tegiornifh - U 'Form 

unferigen ) - vor re«4 • l 

acht jagen - die.^» eonfegnuto^ 

ycftung - noch 

nicht - eingehän' ‘ ' 

digec. - .1 ' ' 

Es - wird - uns - das TgÄ- divi»t4 5 el - U 
^Wetter - morgen - temp» - dinMni» il 
unfcre reys- nicht- * >mßro 'vUggh m non 
verhinderen. gHAßare, 

Quando nell’ interrogazione ß trova la nä- 
gazione , i Todefchi la foglionoporre in 
nne della coftruzione» come 
Terebe mn ßtodiate Warumb (lädieret ihr 

’vei} nichts 

Terebe non ci ferivon warumb fchreibctLji 
eglino i " fic uns nicht ? 

Si forma differentemänte la coftruzibneJ 
delConjuntivo daqueila deli’ Indicati- 
vo, quando vi ß trovino le particole 
wann Se qunndo^ 

Te Fi 
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DElLJl COSTKUZI&IIS, ' 

Das . Cbi.~ '* . 

ObVToleii Bencbe. ' , 

Obfchoti ■ ■ tAmarche». 

Cotne ' 

St h dveßi ßtpHhi ehe t>o$ dvtßt •vetute venire 
d eafdmin, mn farei »feite. 
yVsmh‘ ich - gcWuft Se hfdputedvefftyche 
liättC} das ihr heilt voi oj^i-aveße Jdj 
hättet zä mir mevenir'vet»toyJdi^^ 

' kommen sollen, reihnon »fcite^ 
Wäre , ich nicht I 

aufg^angen . . 

Bencbe egli tn dveße dafe pareU » nen me /* Bk 
''mdntenmu,. ' . .. 

ObWoIen er mir dat Beneheegiimi Updre» 

• Wort gegeben hat- • ' t» dato aveße, hi 
tc, hat er es mir . egli d me Id mn 
nicht gehalten. « - mdnttnnt»^ 

La coftru^ione del Vd:bo pafliyoi ' 
z. 11 Nominativo , : . ; - ' - 

a. II Verboaufiliare« 

^’L*‘AblatiioV ’ :• - 

<}. La^Caufa^ . ^ - ;; .v« > . .. 

1. II Verbo, ^ome ■ ■ < :i o 

hfono odidtedd tnttid Cdufd J^IU mUmegU» 



gene,d, 

Jch bin [ tvero 'ich 
werde ) von allen 
Wegen meiner t 
mchlädigkeit ge- 
. hallet.. 

Altra codruzione» 

1. II Nomina tivo» 

2 . 11 Verbo audiiare » 

i. ll Dativo, 

4. 11 Tempo, 



Jo foko iid fntti d Tduft 
. dtUa mid negligeih 
n,d ai/4m 






S.L- 



t 
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der FORST ELLUTiß. laf 

*5« L’Ablativo, 

1. llVcrbo. 

Slneßo Cavalh mt e fl4t§ denato gneßd mdttins 
d^l CdvallerizjKfi. 

2. Difes rfcrd 2. ift Qtuflo Cavdlh • i • 

5. mir 4. heutfrü* mi -quefi* mdttU 

he 5. von dem Be- nd-^lCavdlltrixr^ 

' rcitcr 6 . gcfchcn- sio-diinatofldto, 

cket VTorden. 

Si'fcrvono i Todefchi ( comc di fopra ho 
decto dclla coftruzione del Verbo atti- 
vo ) di molto dclla particola Es, egli , di- 
V chiarandofi in quefta maniera ia coBru- 
- zione , 

2. La particola Es, 

2. Vna patte del Verbu aaÜiiaK^ 

3. II Dative» 

4. li Tempo , 

5. II Nominativo» 

L’Ablativo» 

7. II Verbo » 

' S, L'altra parte del Verbo auHliare,' 

* I. Es 2. ifi g. mir 4.- heut frühe 5. dleroi 
Pferd von dem Bereiter 7.’gcfchcnckctj 
- H. VTorden. 

' Al'tra coÜruzione del Verbo pafljvo con U 
particola Man , S/x oella quäle deved no- 
tare, che i Todefchi in vece del Nomina- 
tivo, al contrario de* Latin!, eltaliani, (i. 
vagliono deir Accufativo, come 
'• Mi c ftata comprata und belU f 'pddd. 

Man hat mir einen S* bd mi unataUd/pdr. 

fchönen degen ge- dd emprdt«» 

' kauffet. 

Dmdni s^impteeberd un fdmoft.Bdndit», \ 

Man Vritd morgen^ Si doverd dimani h» 

' . F 4 
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1*1 . COSTKlfiKT^. 

einen bcrühimen ßmoß bdndU» itlh 

banditen hcncken piecdrt^ .1 - 

ovcro 

Morgen Vß'ird manJ 
einen berühmüen 
banditenhcnckcn. 

Ediffercntiffinw ancora lacoftruxroneTcv 
defca dair ItaJiana , iq^uando it Genitivo ■ 
a rifsrifce ad un’ aitrccafo ^ poichequel» ^ 
k) cd fuo articolo- ßprepone a quefto :r e 
fe l altrocafo e accompagnaco con qual- 
che prepoflzione, devefi fepara^la ck eG 
lb> ed iramedriatanaente dopoia prepofi- 
2 ione mettere il Genitivo, elevaife anco- 
ta l’articolo alT alrrocafb , come 
Jä b'o vißo il Giardi-fk) del Mitrcbefe BJcea^räi. • 
Ich hah des Margraf- h b» del- Marebefe 
fen Riccardi Gar- cardi GtArdiat vJ» 
tengefehcn. äo, /, 

Jojono jiato mllA Cbiepi de* Tddri Gefuiti d • 
tir la Vredica, i 

Ich bin in. der Jefui- h fern in dt*' GtfM\ 
tcr Kirchen gcW'e- ihh(d ßato^ U prodi* 
fct> die Predig rii eadftmWt. 

bören». 

lo bo'parldto eoll* tAiHUnte diCdmerd del Vrin» 
jlch Hab mit des Für« io hb co» del Vrmcip9 
fien Kammerdic« ^jjtcante di Cdmf, 

»« geredet. r<t pdrUto^ 

Venitt in cd/d di rmo Tddre . 

Kommet i» meines Fenite indimioTddrt 
yattershau.fsv cafa. 

Jo hb pdrUtocolld SoreiU del njofiro ’Pddront, 

Ich hab mit eueres Jo bbeo» delvoßroVa^ 
Hcf rcns Schweftcc drone SoreiU p 4 rU> 

geredet; je, . 

Quao» 



von, DER rORSTELlim^» «P , 
'Quandofi trattadi qualche mifura.o 
fo, ö fi vuol figiiificare una parte diqual- 
• checofa in terra,eche gl’Inliani fi fcrvo- 
no del Genitive col folo yerbo , i Todef- 
chinon vi mettono ardcolo alcuno> 

Jo ho (omprdto per dieci Ichhab umb 2 ehen__* 
ScHdi di •vellm. cronen fammet ge- 

kaufte. 

I>dtemi und Vthrd di Gebfetmii* ein pfund 
ciriege. kirfchen, * 

Qiteßo Contadino rnba Diefer Bauer hat naic 
'venduto dod'tci libre zehen pfund erd- 

di fragile, beeren verkauf- 

fet. 

Jrfe fiato rubbato un Es ift mir ein fack 
fdcco di noci» '■ ' nuden geftohlen-» 

• ■ i > -worden. 

7# Ib comprdto cinqM Ich hab fiinff -ftac 
fidjddigrdm, körn gekaufte. ■ 

'’Egli h» mdngidto deU Er hat fleifeh gegef- 
IdCdrne, fen. -■ 

Voi dvetebevuto dtl vi^ Ihr habt vTcin gc- 
no. truncken. 

Ddtemi un poco di pd* Gebt- mir ein Wenig 
ne brodr. 

Ti^lidte qtteflo Ncmmet difcs ituck. 

dicdfcio, Käß- 

Quando gritaliani, nei raccontar deüe-» 
Jftorie, ö difcorrendo dclle cofe padate,ü 
fervono del Gerundio , i Todefchi rifoU 
vono la coBruzione col mettervi le par* 
ticole 

Als Qudndoi, 

'Indem Mentre, 

^Demnach Bopoebe, 

^ r r- F 5 mW- 
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Jjo DEILA COSTRUZIOT^E. 
mutando il Gerundio nell’ Imperfctfo, b 
Jiel piü che peifetco dcl!* Indicativo,ben- 
che alcuni ü fcrvano alle volte ancora dcl 
peifctto, ma cib rare volle e praiicato. 
yoleadoil Gran Turca affediar yienna in 
ßtidvifpedt innanzj il Gran y'ifir con dne- 
cento mild Comhdtttnti. 



Als der Türckifche 
Kayfec Wien in_. 
Oeltcrreich belä' 
gern Woltcfchick- 
te er den Grofs 
Vizier mit zW^ey- 
tnal hundert tau- 



§ludnda il T urc» Impe- 
rai»re Viennd in 
•Adßrid dßedidr •vo~ 
levdi mdnddvd egli 
il Gran yiftr con dnt 
Volte Cent» mild Cä- 
mini inndm}. 



fend mann voran. 

Spdßeigiando iojeri Jerd neltd mid yigndy i miei 
Cdni fcoperfero undtepre-. 

Indem ich geftecn_> Mentre iajeriferdnet- 



Id mid yignd Jpdf- 
feggidv» y bdnno i 
miei cdüi und lepre 
fcoperta^ 



abends in meinen 
Weingarten fpa- 
zierte, haben mei- 
ne hiinde einen_j 
haafen aufgejagr. 
tAtvenda il Trincipe Ettgenlo di Sdvcfd dvuto 
dwifo , per njid di fpia , cbe und pdrte deir 
tArmdtd Turcbejcd avevd pafjato il Tibifco , 
Vdttdcc'aincontinente y cd in pocbijjm» teinpa 
totdlmente Id confiße. 

Demnach der Fütft Dopo cbe il Trincipe 



tugenius von Sa- 
voyen durch ei- 
nen KunifchafFtcr 
nachricht erhalten 
hatte, das ein theil 
von der Türcki- 
fchen Acmee die 



Eugen!» di Sdvojd 
per undCpid) dv'vU 
/»dvuto dvevdycbe 
und pdrtt delld 
Tutcbefcd KÄtmdtd 
il Tilic» pdßdt» 

aveßeyti egli Jubi-^ 

Theys 



FO'ti, DER roRSTEll^^» * 3 * 
Theys paflSert hat* to U attdcedta ^ Ür 
tCjhat er felbe alf* in poebtßhno tem^ 
bald angegriffen , fnnßt- 

und in kurtzcr td,. 
zeit Völlig zer- 
trennet. • , , , . 1 i i y- 

II Verbo Frfre apprcffo i Todefchi ha tre u- 
'gnifica2icrni)Ciod,M3che>Thuerije Laden« 
Del Verbo Machen fi feVvono quahdo vo- 
gliono ßgnificar qualchcazione manua- 
Ic; e del Thuen, per dcnotarcqualche al- 

ira cofa indeterminata, come 
llSarto mbdfdtto un DecSchneider hat mit 
•veßito. ein kleid gemacht. 

Che ’voglUmo noifarc ? Was wolle wir thun? 
Cbeßtevoif WJSthutihrj* 

Fatemi qneßo ftrvi- Thut mir diefen-j 

dientt. 

Jl Trincipe ntbd fdUo DerFürft hat mir die 
lagrdva. > ' gnadgethan. 

Qnando gHtaliani fiferyono delVetbor4- 
■ re colla rcpecizione > b congiuntolo con 
un’ altro Wcibotcom^fpfdretfoßbbricaref 
<Tc. i Todefchi ü vaglionodcl Laden. . 
h mi fofdre und belld ich lade mir eine-» 
CdrTozjCtd» fchöne Kutfehen 

machen. 

Jl WUcale m'bd fdtto Der Fifcal hat mich 
ebidwdre. ruffen laden. 

Jl mdeffro m bd fdtto DcrMeiltca: hat mich 

djpettdte un pe^Xfl. lang Warten laden, 

V Imperdtore fdfdr de* Der Kayfcr laft iiber- 
Jolddti per tutto. al Soldaten 

Quando di due nomi foftantivi i Todefchi 
ne fanno un folo« pofpongoilo fempre il 
nome gcncrico,€orae 
• ; F 



Digilized by 



isi DELL^ 

^eßro di fcnoU Der Scfku!mei(! en. 



11 Maeßro di linguA 
Jl hidtfin diJxhernuL 
Ü Mdcfiro di bdlh 
11 Maeßro di cmmx 



Dcp Sprachmeifter* 
Der Fechtmeiftcr* 
Der Dantzmctrtef. 
Der Küche Imeifter^ 



Sogliono ancora iTodcfchi diverfanaente 
dagl’Itaiiani cfpHcare H- uumerc da venti 
jSno a ecntoj. poiche do-ve 'juelH dicoiio 
'vint^ ttno , •vinti du.» y q.u«Ui proferifccwi» 
um e 'vlntiy due e vinti y eh> und zVITantzig» 
zW'ey und zViJ'aataig, e cosi fuio-ali uome» 
rodi cen-.to* 



.Varia parimenre la lingna nctEafpiegaaroue 
del naezo numero >perche inTodefconorj 
£i d:\QCyeHn ora, tmexu*yCS ift ein uhr und 
ein halbe 5 ma devdi dkc es tft halbet 
2 Wey, che vuot inferke, ehe 
tora una mez^ ora fim alle due^ 
idalbec drejr arty e mezjt^ 

Halber vier Trx orty e mez4^ 

Si vagliono ancora ITodclchi del numer®’ 
deritattvo in luogo dd primitiv quan^ 
do V i fi trova ii n u mero mezo, eome 
It ftno fiatotre ore y c Ich bh> vierthalb 
nuzjt- inViaz^ejt. ftunden auf dem 

Platz geftaaadea. 

I? mio Fratellh e ßato Mein l^ruder ill 
i. -q-ttAUr'anruy tmez^ fiinffl Kalb Jahr r» 

a }\9ma. Rom gevefen* 

d'i Aktnani , per parfaTpiu erviimente, § 
.5 iferveiio comc gritaliani in hiogodiA^r 
' ihr della terza perfiiMia del Vetbo, coa 
• i*ggiugncrc,qirandoß parla aglHJomini> 
sl pro Bomer Er, cd a Fl« Do nire S ie, coaac 
vayWilitcEl? €bixwlclUV 



Vrss WilHreJ 



ViH 



DtK yOKSX^lLl^Üß> ^ >»' - 

Win er mit mir.koro- pml ctU venir mt(o f 
mcnf' * ' \ i ^ ' \ f 

, WÜi Äc ^ ^ V. / V ' / 

kommen i 

Si «liccpatimentead nn’UomöI 
W»n der Herr mit V^Hotp,S,vtnlr mtctf 
mir komme» f 

Aä uaa Donna. . • ' - r 

Wiil <±ie Frau mit VmlKS,nk»irmecAf 
mir komme»? ~ ^ 

A(i »rra E^nctulfa. 

-Wiir Jungfrau Vuolttta'venir mm? 
mit mir komme» ? • 

Qaandaft patla a Perfooaggi grandi fc gli 
danßo i ioro titoli dovutr, come 
IKrHeylrgkeit SantHa. 

Ihr Kayreclkhe Ma* VtfirA Maeßa Ceßtrc^, 
: jeftät ‘ . ' - 

Ibr Königlicbe Ma* feffrdBjkl 
jeftät . . 

' IhrEmineiita Vfßr4 Eminen:t,4. 

Ihr FiitßlicheDurcb:- ybßra %Attej(,^4 Stn^ 
kuchtigkeit nißtma, ' 

Ihr £%cetlen» yoßra EccelFina^d » 

Ihr Gnade» y. Illaflrißima, 

'IhrGcftrcr^ ' V.S. Mott^'llhtfire, 

Si vagiiono adefTo i Toderchi comunemente 
dclpronomeSfe, cofquaicparlano tanto 
agU Uominf, che alle Donnc, c Fanciullt* 
mettendo il Verbo nclla terza perföna^ 
del numero piurak, come 
Volk» £e mit mir y$itiont ettem nftnir 
kommen ? meco ? 

Fas befehlen fie? Che ofn-cmAnidm tt» 

lern? ^ 

Ma'db s’intende tri p^fone di condizione, 
e non ordmariev 
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' V' t 



VOCABOLARIO 

DeNNomi piü necefTarj, ecluntati,coo 
li loroGeneri, e Nomina tivi 
' del numero plurale. ' 



D AI quäle, fccondp le regele fopracccn- 
nate,' facilmcnte li fpimano gli altti 
caf] di quel numero, non pocendofialfc- 
c gnarc veruna ,regok generale per la for- 
mazione di clTo ] poiche in alcuni nomi, 
non folorulcima, ma ancora la prima fil- 
laha diffcrcntemente.fi muta. 

Inoltre avvertafi , che la vocalee, cheaj 
, xnolti nomi ncl numero plurale s’aggiu- 
gne, nel pärlare non fi ptoferifee , anzi da 
moltilßmi ancora nellofcrivcrc fi trala- 
feia. • - ' . 



l Ond von den ElemcBten, 

.0 , e degli 

^ Tlnrah, 

Die Götter. 

I>h Tadre , ^ li Deiy . Voeth 

^ 7 . eamente^ 

Hk figVimh, 

Hk Spirit» 

S4nt», 

Ia Divinita , 

UTrinitiy 

un* ^ngelo f 

H»*^rcangcki 

ilHi’Avek, 



' IJJ 

die Seel r^nimat Scdcn 
das Paradeys ilTaradiJi,' ‘ 
das Fegfeu^ ilTHrgdterh, 
das feucr ilßttcof 
der^ ö die lufft /Vtr;«« 
das waffcr Vacqua > vräfler 
die erd ta terra/ erden 

der donncr il tuone , . , ^ ■ 

der blitz H baten», ' 
der regenbo- Carcchaleno^ regenbögen 
gen , . . ’ 

der herd itfacotarr, herde 
derofen tl/orn»,- öfen 

dieampcl taUmpada, ampclen 
dielatern latanterna^ 
die fee. la fern itfanate, 
die wachs* U candeUidi Vachskertzc 
kertz cera, 

die ußfchlit U candeU dt kertze» von 
kertr fev», unfchlit 

' die facke! Utorcia» 

der Wachs- h cerino, wachsßöcke 
ßoefc , - . . 

das' brande- it ttK^nt 4r- brandtfehei* 
fcheid dente y " tcr 

,die,kolpfanne jtcaldaro, kalpfannen 
dasrauchfaifs Yincenfierey ■ rauchfaffer 
diegamme Ußantma, . fiammen 
dieafch lo-eermt y, afchen 
der rauch ^itfum», 
derrus tafttUginey 

der feuerzeug itfecitty i 

der zandei Pefca y , 

daspulflfcr lapeheriy/^ 
dcrfchWcfcl it^plßy 2 

diefchWefd- * 

rbölti«) - der 
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. ' roc'AiOtAKUK 
der dacht, oder ■ ' , 

lunten *• . 1 '' ' ’ • 

«ftsholtr ^ülegat, ' höUzer 
dickolcu ilcarbont, ' 

das cel l'oglii , 

das (chmer , </ irajjo , fugnttj 

fette ^ ■' 

das unfchlitt ilfevt^ ' 

dasvrachs Uctra, ' ' • " | 

das pecb ' ^ U pece , ' • > j 

der fchncc. Uneve, 

das eifs \ ilgbiacch't ' 

der hage! U ^ra^nttoU , 

derrciff. • Ubrin4t4,> 

derthau Urusgiada^t 

das hönig^ ilmiele^ 

dasmanna, Uinanna^' 

der fee UUgo^ 

das meef il mre,^ ■ ' 

derpfu« UöaM, 

derflufs ■ flüfs ‘ - 

der brann U fMtafia^ briinnen 

der fchöpf- ilpewj fchöpfbrüii^ 

hrnnn - nen 

diceißerh ; Ueißernd; 

das W'armcTOd Hbdgnocaldt» \rartne badec 

.Von dem Menfchen , nnd von feinen - 
. Gliedern.' 

•De//’ Ütmo , t dtllt fut partf» 

Der kopfF Za ufid , Die köpffe 

dashaubt i/w«, häuptet 

dielUrn Idfnnte ^ 

dicfchläff Utemp\e{ • - - ■ 

^ ■‘ohreit 
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T^^HMET^SVCä. -IJ? 
der barth . Uharh*^ bärth , 

die aagbrau« H ci^li» >' 

das äugen- Up4lpehr4, ^lugenHcdCi 

lied 

die haar Vtcdpelli^ 

dasaug Vocchh^ augeo ,■ 

das haar ilpelo^ . *. 

dasgedcht gcfichWt 

die tias il nufo , ~ nafen . 

die nafcnlö- U narici , . . > 

eher . , ! 

der fpitzder i4 pnnt4 dtt nd» i, 

nafen J«y , 

der knebel- ilmoß4cchy knebelbdctg 

barth ■■ . 

der backen U luanctdy ^ . -J j 

der mund ^ U Uec4 , , ‘ müadfl ^ 

dielippejdie itUhbr*^ ‘ lippCQ ■ 

lefFzen . ' ^ 

das aohn- Ui€0$iv4i 

fleirch ^ 

der zahn ' itdtnti,\- iähn 

die ZM.nge U y ^ ^ llttngi^ ^ 
der gaumen ilp4l4t9^ '* ; / 

in dem-» i. N 

mund . ' ^ 

der k innbäcke U m^(etl4 1 kinnback^ 

das kinn ilnünt»^ 

diehirnlchal il^avh hirnrchaleä 

der hals 5 ; il c»U» , ^ häU 

diegurgel' , 

die bruft,der il pettf, « 
bufcii ,j ' 

- dicbfdsle r p»ppf » ^ 

die rippe ' Ufoß4t ' , rippep . 

^ ‘ ^ ' der 

t, y — - 
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der bauch U ventre 

der nabel ilheUie» 

^rarm ilhracch^ 

det cicnbogcn ilgemit § , 

dlcfchultcr UfpalUf 

der ruck ^ ildirfff, 

diehand 

deejn^er il ditr, 

der Vunihid^ 

demfihger 
die faufl 



FOCJiBÜL^^RIO. , 
bäuch 
näbcl 



fchultercn 

rucken 

hände 

nägcl 



der daufii 
die feite 
das knie 
-dasbeiU 
der fuß 
die f^(e 
ein zdhd 

die fuflble 

die haut 
das fleifclt 



/i 



Uptfle , 

— ' ; 

die tierf, 6<fer #7 ' \ 

/pannader i 

der harn /ViW, 

die ader U mena , 

diepulfadec tartiHa , - 
das gebliie, , o il fangne , 

‘ 'blut ' ; ' . ' 

das bein ^ ’ hjßi' " 

das mar#:k , U mfJoHtt J • 

der fchW'dft ilfkdorp', • 

das herrz H cuore, 

d ie i u ng $1 pohnone , ' 

die lebet • il/'cg4to 



il'pHgna^ fäuft 
il pollice , däum« 

il lato , feiten 

il ginocebio , 
fa gamha , ' ' ' 
il piede , fuß 
il'calcagno^ ferfen 
m dito dtl pie- zehen 
de, 

Id pixntd del fuflblcn 
pifde , ’ 



häüte 

i { . 

nerfeh 



adeten. 



beine^ 



1) 



hertze 

lungen 

■ r • 



das 
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na H ME2i BUCS, ' 9 . 
daciirilcz UmilK/tr 

dieniereti ^ertni,, 

das hirn il cerveih , 

dcrmagcn hßemacof magcn 

derdarm ilbudelhf <■ däi^me 

das cingeMTcit hvijctre^ - • 

dieleorhteim U phuita, . . . . 

gebliic w 3 ’ ' • 

die gallc In hiU^ o i 7 •' 

die milch ’ il Utte^' '' ’ 

der faamen Hfeme^ ► s . 
dieblale lai/efflatf - 

daskoth , 'lamerda , - “ ■ 
der fpeichel Ja /aliiva ^. - ' 

der zäher, der thr jjn^ 

ihräfT ^ '• 

die ÜinS^ünne icinqutfenft i ^ ■ 

das gefleht Uvlßap/^ •'‘ ■j . 

das gehör * »dito t ^ . 

dergccuch , > l’od^racot i 
dergefchmack' ^ - . 

die berühr ung ilt^tto.^ 3 ' ^ ■ 1 -• :> i - . 
die runtzel lÄgrinzfi^ fUntzICÄ 

diefommerfle- Uitntiginiy. , i ' -i j 

ckciT " " ' 

die \rartzc U tnrrtud yil yrartZÖ*f i \ 

porrßf 

das hüneraug itcalh^ hünefattge« 
der blind il decof blinde i 

der hinckeiid il^t^pff binckcodei 

der einäugig H cieco da utf einäugige 
oeebiof 

der nammicr« ilbalb», 
der buck* rlgebb»^' . bucklichCÖI 
licht ' ; * 

dcrkal Hcalvo^ kak '• 

der 
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U9 f'0C^S0Z-4IU0> 
dcrfchVach i/ieVr, fchvrachg 
der l^hm lofiroppUtot lahme 

ein fchicler ' un hf€o , 

häfsiich * brutto y 1 
mager. T _ magro , 

einftumm un^mutelo, 

ein zWecg ua .nano^ 2 \^crgeii 

ein taub , ge- unfordo ^ taube 

hötlos ^ ^ ; 

Des Verftands T ugenden,' 
l>eVirtH delU mtnte, 

Tutti li fegaenti nomi,cheneI Hngolare tcr-’ 
minano in eit, fanno in plaralc eiten. 

Die gcfchick- - 

Ijgkcit u; . . , . 

die ;zicrlig. la gentiltj^^d ; 

keit * . . t. ' ’ ' ' 

die gleichfamb-/4 giußi ^4 g - ■ 
keit . ii . 

dis natürlich- I 4 Mtnr4k9(^^l > - 

keit - . . . . 

dieaufrichtig- 
keit •> ? . f . ... 

die f^itafindig-Ai/Jrfig/kw jf • - i 
keit li 

fcharfFdnoig 4 rgHt§, v 

gefchickt _ detiroj 
Tebkaffc vivace g 

fpitafindig ßttile, 

fnütefFlich; eccellentel • 

st • » - * Jl 

Des Verftands mängeh 
Li difetti della mente. 

Diö - ’ ungc- Scempidgine , 
fchickheit, balsrddgzineg 
gtobhclt - ^ 

die 
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die argliftig- aßn^a ^ 
keie ' ' 

dienarrheit puzj<j4 , ‘ 
die tumbhdt fiupidit^, 
die torheit -tninebhnerh ^ 
lappifch ' minebionty 
käckifch goffo\ 
närrifch paaiXOf 
tu mm flupidof ^ 

feltzam , V^un- funmRiciX 
dcriich 
argiiftig 

fchalckhafftig ntAliKfoß, für» 

- bff , ' 

nnfinnig infenfnto^ 
grob inßoUn» ^ 

ichwirigjhal- efiinaft^ 

ftacrig ' ' > ■ 

Widerfpänftig ritrofo^ ; 
zanckifch wj!/*/#. 

Des Unheils Tugenden^ 
Le yirtu del gindich. 
Die VoIanftän>l.<( decenK/t y 
digkeit 

die höfligkeit U chUta , 
die vorfichtig« l4 pro<videnx,dj 
keie 

die ernfthaff- Usravtt^, 
ligkeit 

die gcrcchtig- U linHixJd , 
keit 

dicklughcic UprudeM^df ' 
die weifsheit U Jdviei^^d , 
bedachtfamb accorto , 
ycriländig iii$dix,io, 




. yOC^BOLAKlO» 
Yoruchcig Vrovido, circtn» 
/petto t 

vrcis Savio, ' 

Iclug .Trudept^, 

crnfthafFt ^rave, ferio , 

gerecht , 

vernünfftig raimevole. 

Des nrtheils mangel 
Li difetti äel gmdido, 

D«r zvrang der 

gebärden ^ ^ 

unrehamha^^ j/acciatas^ine , 
1‘gkcit 

jfccfchW'crUch- impertuniti^ 
keit 

4 ic unhöflich- Vmciviltit , ' 
keit . ..V ., , 

der uuverfland indiJereieKzA % 
die leichjfyöig- J4 Jei^ire^ifi j 
keit. • ? t; 

die unbeftäQ* Vincdff4naA% 

digkeit 

die nachiäflig« U neiU^enzji • 
keit 

die faulheit UpoltronerU^ 
die icicht/cr* Idtemerita^ 
tigkeityver- 
mcflenheic 

unverfchambt ^aecUto , 
fcitzain , lau- ßravaiantt i 
tdil 

Ungerei mbt impfrtinenti , 

unbefcheidnec 
önyprftändig imprnitntti 



unhöflich ' ' incivilt , - 
ungläubig incredttlot 
Grob , ungc- indijcrjuo,^ 
fchlifFen,un* 

bcfcheWcn ' ' - . . . 

leicbiflnnig h^gtevoiintoßdn* . 
te, 

vcrzagtjklcin- Vappfcxt 
rhüthigi . ■ . . i . 

bernhcker 

faul, nachlär* neiU^nte 9 

. 

vcrvTcgcn ii0tr4riff . * 

D« Vrillen tugjeu4^n $ 

Le iiirtU delU vahnfk, ■ 
Die rnäfligkeic V 4 fHiM,nyi 
die annemb» 

lichkeit, ' 

freundlich« . „ . , 

kcit im re- 
den 

dieguttbätig* Uheneßcei^i 

kcit 

diegütigkeit iahentgnitky ; 

dicgunfljdie ^ 4 ^f>evale»iif ^ j.” 

getrogen- 
heit 

die grofsmü- Umagnunimi^ 
thigkeit tf y ' ' . • 

die bcltäcdig- Uc^^AnxAy 
kcit 

die cinzogen- U cont'menx^ y 
heit 

die fanfFtmü- It^^manfueMdi- .• 
thigkeit diae,' 
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tU yocAnoLjiHto. 
diean^cht Udivt^ione, andachtcd 
diehoffnung Ufperaa:^ 4 m ■ ' • 

die treu U fedeltk '^ 

der glaub Uftde, 

diedapferkeit ‘ ’ ; : 

die danckbar- Ugratitudint i 
keic , ^ * 

die deniuth /•«wiV/i, . r 

die leu tfclig- Vumanit ^ , - - ' . ' r 

Iceic 

die fiefgebig. Uliher 4 Ua' • 
keit V. 

der pracht) die/4 ntAznifieenm 
hcrrligkcic , ;^4, 
die barmher- AfB/yrr/»r<//4j - • 
tzigkeic 

diemäffigung Umder4z/onet 
die fittfamb- * * 

keit UmodeßU^ 

dierauberkeic /4 puritm, 

diegehorfamb- /’pfeird/MM, • 

- keit * 

die gedalt 'i4p4zd*»K* i 

die Gottes- HtimrdiDhi 
furcht 

die itüchtig. - U pHdicia^is ^ ^ 

keit 

dÜc fchimhüff- U verecMdt4 % 
tigkeit 

die hcjrligkcit J4 fdnthk , 
die nüchter- /4/»6r«/4>, 
keit 



die mannhaff- ilvditre, 
tigkeit 

die rieht- ’l4 vitil4IIK<l, 



mäf- 



Dkii---'l by 



mäffig > fobrie^ aßioentf % 

' freundlich affuhilc ^ 

angenemb .•>. 
im reden 

fnannhafFc magHttnimä , 

mild jfrcygc-^ , 

big 

bclländig coßante , 
höfl ich cortefe , 

fanfferaiithig manfnttt^ 
andächtig devotoi . ' 
treu fedilc^t 

gtorsnmthig generofo^ 
demiithig Htnile., 
prächtig mttgnißce , 
barmhertzig pietof9,\ 
fittfamb madeflo , 
gedultig pa:(,iehtf, 
heylig ' fanto , » 

yachtbar ) * 

^ Des Willens laftcr.' 

Le delU volenti» 



US 



‘3 



7 

* • ' 



i • J 



Der ehrgeitz Vambivone ^ I 
dergeitZ) diie l*avari^i4f 

geldfUchi . V ■ 

die kinheit ßardire , . x 

der »eyd i VinvidU^ » 

der übermuth tlfa,Ho , , . > 

die graufamb- U crndelt^i j 

keit > 

die gottlöfig- tempietk j . 

-keit > . ' i_» 

der aberglaub l4 fupcrßi^tnt , abccglaubeä 

^ die 
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146 rOC^BOLAHlO» 
die untreu- infedeltky 
heit 

die undanck* rin^nttitudine^ 

' barkeit 

die fl echhei t rinßUnxA , 
die unmäHig* nntemperumA I 
keit 

die hartnä- Voftina^oueg 
ckigkeit 

dichoffart /dfitpirbia, ' 
der hochmutb Vorgoglh , 
die vcrfchWen* /4/7r0d/g4/iVÄi unges 
düng 

die eitelkeit U vdtiiti | 
chrgeitzig ambktjiofo^ 

_ iloltz ) aufge- drro^dnttf 
blafen 

geitzig dvdro , 

^raufamb crudele^ 
libermütbig inßlente ^ 
hoffänig fupti'bo , 
yerfchW'endc- prodigo* 

. rifch ' 

eitel vano. 

Die Gemüths bevregungto« 

_ Lt pdßkni dell* dnim. 

Die liebe L’dmore ^ 
derhafs l'odh, 
die begierd // defidtri $ , begierdcii 
die forcht iltimore , 
diehofFnung IdfptrdHXßf ungen 
die V er z Veit- U difptrdy9ntiV^t^zQa 
flung 

die künheit P duddcia , 
dcfzona UftUirdm. 

die 
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' « 431 . 

dicrarerey Urabbla, tafcreye» 
dasViriitert Hfurore^ 

dief^eud lUtlegrexK^t 

die traurig* UtridlxtAy 
kcic 

diemelanco* I4 tnalinconU ^ ’ 

Icjr 

die cyfcr« U^eloßa, 
fucht 

der cyfcr i 7 K,eh , 0 mn» 

Uzjone y 

die forg t* c»r<i , fotgc« 
das mitleyden , 
der fchmeccz il dolore , fchcnertzeii 
liebhaber '4mnnte , 
verliebt innamorat»^ 

vcrzwciffelt dilperat» ^ 

' k ühn • 4ud4ce , 
verwegen-# , umcr 4 rüt ' . 

frech 

zornig coUtrico , ^ 

^cqH > undn- arrabbiatty 

nig , 

forchcfamb pduro/o, 
fr^ich, freu- lietOf . 

dig, lulUg 

traurig dolenu, 

tnelancolifch mdUnconice , 
eyfcrsüchtig gelofo , 
derehebruch l'ddnlterh^ ehebriich 

der ehebre- l'ddtiltero » 
eher 

die ehebreche- /’ 4 dfi//rr 4 1 - 
rin 



der abfali von Cdpofldßd $ 
glauben 

Qi 
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^OC^BOL^KIO. 
einabgefalle- ua'apoßm, 
ner, mame- 
luck 

der mcichel- f ajjaßinamtn- ' 
mord to^ 

der mcichel- ^Vaßagin». 

^ mörder 

die gottsiäfte- /4 ungeii 

rung ° 

dcrgottsläftc-, H heflemmiatih 
rer fg ^ 

die fträflen- Paßaßindmen» 
j fodifirada, 

dee -ftraflen- Vaßaßino diflrd- 
tauber dd, 

die übel nach- /4 f4/»»«/4, 
red ' 

dieübelthat) .. 
daslaltcr ) tlmtsfattoy 

der übel thäter i/rw, 
dieverzaube- l'tncantefimo^' ungen 
rung i 

der Zauberer Vincdnuure , 
die fchmcich. l"aduldz)one , 
lerey 

der fchmcich- radnUtor*, 

Icr 

der betrug UßrUrid^ 



iibelthaten 



fcKmcichlc- 

reyen 



derbetrieger 
der tbdtf^lag remicidh, 
der todtfchlä' l'omuida, 
gcr 

dicgottlofig- rempieü, 
keic 

der gottlofe Remple, 
die ^lutfchand Hneeßo, 



betrüge 

todcfchläge 






der 



der olatichän« VinceHmfo ,, 
der 

dieungerech- l’ingiußii^Ja i 
tigkeir 

deru»gerechte7V;?g/»y?fl,v . , 

derdicbftal il Utrocinh ^ 
derdicK - ; iUftdro,., - 
die bofsheit - ; 
der böfs wicht, il , 

bofshafftig , '■ 

das übelnach- 

reden . j 

der verleiimb- il malediceniet 
der, ehrab- * > ■ a 

fchneidcr " ' ' ^ ‘ ^ 

die luge JahtssU.,: - i 

derlugner ilbuziiardof 
dieJügnerig la buggUrda , 

der fchertz, o- /4 W/4a 

der vexire- 

der vexieret, MburUtoni 
fpeyvogel 

diegailheit IdlußkrU^, ;,v 

die hurcrey 

der huren jä' il pnttaftitrg^ . 
gcr 

der vatter- ilparricidß»,. 

mord , £i 

der yatter- il parricida, 

mördei: - 

die vatrermör- /4 ^rr/V/i4 , 
derin 

die entheyld- U profana:^h'- tingen 
gung »r, 

der neyilos il profandiore , 

f 9 i 
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J‘5»' rOtjtBULAKld, 
dieaufFruhc JdribclUone , 

der aufFriihrcr il ribelle , 

der kkchcn- Ufiurilezi», 

raub 

der kirchen- il/acrUega^ " ; 

raubet ' « ' 

dieärgernufs hfcdndthy uflen 

die vcrrätbe- iltrddiment»^ eyen 

rcy 

der verräther it trdditore » 

die tyranney Utirannia^ ’ eyen 

dcrtyrann iltirdnnt» tyranneni 

dt* V4tßy t TtpoU 



Das Teutfch- LdGerntduIa% 




land 

Teutfchcr 


^lemdM % 


Tcut(th« 


das Oertcrreich*/^«)?r»4 » 


■ 


Ocftcrreicher 


*AiißridC9t 


•* . .4' 


das Elfafs 


%AUdzid *' . 


. i 

f 


£llä(fec 




.* - J'/. ' :'• » 

..... 


das Arabien 


Vdy 

%/trdhid^ 


. t 


vAraber 


xArdhoy 




das Arrago- 


i ^rdiond > 


■-* -- 


nien 

Arragonier 


mArdgontfc % 


t 


das Bayern 


Bd'victd f 




Bayr 


Bdvdr^, 


Bijtii 


das Burgund 


Borgognd , 




Burgunder 


Bor^oinone , 


' 


das Böhmen 


Boemia > 




Böhmer 


Botmo , 




das Britanien 
Biiunicr , 


Bretagnd , 
Britene, 


• 


- 


>> 


das 
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das Caßilien 


CaßigltA , 


Gaftilianer ^ 


Caßiglianc > 


das Chi aa 


Cina t 


Chinefer 


Cine/e , 


das Cölln 


Cehnia , 


das Dännc- 


D4nimarc4i 


tnarck 


> 

V 


Däonemar- 




ckec 




das Egypten« 


tgitt9y 


land 


C 


Egyptier 


EgtZ/dttO y 


das Schott- 


Scozjiä 9 


land 


c 


SchottlaDdcr 


Scezefe > 


das Spanien 


Spa$na, 


Spanier 


Spagnueh^ 


das Franck- 


FrancU « 


rcich ' 




Frantzos : 


Erdneeßt» 


das Friesland 


Frifidf 


Fcieslander 


Frighue , 


das Genua 


Cetiov4 f 


Genuefer , 


CttMvrftf 


das Glühen* 


» Grnid^ 


land 




Griech 


Creeo » 


das Holland 


' OUnddt 


Holländer 


OlandeJ'e » 


das Ungarn 


Ungberia f 


Unger , 


üngbero , 


das Indien 


Jftdia , 


Indianer 


JndianOf 


das WclfcK- 


Jtdlid > 


land 




Wclfcher 


Jtdlidm » 






Fraflttoü 



Griech 



Vnget 



weife 

G4 




tSi 'TOCABOLjiKIÜ, 



das Judenland Gtuden . 


f . « 


Jud 


Ebre$ , 


Juden 


das Lothrin- 


Lortna » 


i ' 


, gfn 


• ' » 




Lothringer 


Lwenjtß y.' 




das Mofeau 


Aii^cenAdi f ' 




Mofeoviter 


MoCcovit<t y 


• 


das Piemont 


Tiemontey ’’ 




Piemontefee 


'Piemontefe y 


• ■ 


das Pohlen, 


TolonU y 


r ^ ' 


Polack 


‘Pokccoy ' 


Potacken 


das Savoyen 


Saw^ y 


, 


5avo]per 


Ssv!>i4^y 


.1 • 


dasSachren 


Saßonia » 


1 


Sachs 


SdQone * 


Sachfön 1 


das Schwaben- Svevid y 


i . • t 


laiid 


1 


- 


Schwab 


Sve-vo-y ' . ^ 


Schwabe» j 


das Schweden 


S'vezja y 




S«hWed."l*i 


Svezjtft'y 


Schweden \ 


das Schweizer- Ehe^Ja > i 


i . 


land 


. t.- 


r 

* • s. 


Schweizer 




f ^ . \ 


die Tartarejr 


Ta^arid y ' 




Tartcr 


Tdrtaro y ) 


..;Tart^ 



das Tofcanie» Tt^cMA , 

‘^ofcaiieß Topianp , Cit 
dasSidsuenbuc- '^ :\ • ■ ’ 

gen - 

Siebenbürgen Tratffilvtino^ • ■ 
dieTür^kef Tureb/a, : 

Tiirck , Turco^' Tüi^ck^ 

7i»ini faleune Citt^ 

Rom I{em4, 

Ncappl 

Siena 
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Siena 
Floren tz 
Bolonien 
Mantua 
Modena 
Parma 
Meyland 
r^Venedig 
'Verona 
Trient 
Botzen 
Beixen 
München 



Paris 

Madrid 






•r.; 



SierMy »' 

flrtnzj! s 
Belogna , 
Montovit^ i 
Modena , 

Tdrma , 

Milano f 
yene^a» 

. Verona , • . > 

T rento , 

Bolzano t 
Breßanonei 

ivjuucucii Monaco f 

Saltzburg • Salisbargo^ 

Regenfpurg B^dsbona, 

Strafsburg ^rgentina, 

Sm/c Spira , 

Aogfpurg Magudal 

Wien Vienna f 

Rab Giavarino ^ 

Offen Buda , 

StuhlW'eiflen- ^Iba Bealt^ 
bürg 

Gricchifch-' Belgrado^ 

Weiffenbuijg 

Cafchau Caßovia^ 

Erlau Mgria » 

Crakau . Cracoviat 

Warfchau Var/a'via» 

Brüffel Brußefks » \ 

Antorf tAnnierfaj^ 

Amfterdam *Amfierdarn i 

Hag . Haia\ 

Londen Londra j 

' 'Parigi 

^ n ^ f 



Hl 



$ 



Gt 



1 'i 



Cö 



'sic 



ff! 




TO'CASOtjiKlO* 

Copcnhagen Cappenbagd , 

ScocKoJfQ Stockolntd j 

yoa den Kleidern der Männer. 
mtßiti degti Utmiai . 

Der hut 2i capptlb , Die hüte 
diebut/chnur itcordone, hutfchniiren 
der feder- ia peauacebierdt federbufchen 
bufch 

das käppcl il herrettia»^ 

die fchlaffbau- hfeuffiotto i fchlaffhaube 
bc 

die müiichs- itcdpucch, roünchskap« 
kappe pen 

das hembd Idcdmicidy hembd«* 
das fuder« Id cdmieiwU , fuderhei:^- 
hembd der ^ 

die Unterhofen tßtu cd!^eni ^ 
dasWammes itgiahbaney 
der crmcj ^ td manicd , 
dashandtätzel Umdniebinty 
der kragen kragen 

^cr umb- ii colUre * umbfchläg 
fchla» ’ 

das halft uch . tdc%ovdtd^ *halftüchcc 
der rock . lagMdy röck 
das kollcc ,7 coUtm di dan- köllct 

tty 

die hofen ieaiiflniy 
diencßel Idfiringdy 

der fthiebfäck l^fdccaccidy fchiebsüclr 

der ftrumpf IdCdU^dy ßrümpfiE^ / 
diehül^bcn- /eklere, j. 

der 

dii fekuh tafidrpdg . 

- : .• der 



Tl^nMEn^UCH, US 

4cr pantoffcl UpidnelU^ 
der ftifel h ßivdle , > • 

der fporn lo fpront ^ 

das wchrge- Uptndcne^ 
häng 

der degen lafpadd, 

dermantcl ilferraiohf ^ -iftäntcl 
der nachtrock la njeßida M-nachir6ck 
mtra , 

der peltz lape/ltccid, 

der handfchuh // guanto , handfchuhc; ‘ 
ein paar hand- «» 
fchuhe ti , 

der fchliefFcr , il mankttto ^ 
o flutzen 

das oa ft uch , il fast^Kpletto , 
dasfehnupff- . 

luch - 

Weiber Kleider. 
yeßiti da Danna, 



Die haube la cuffia , Hauben 

derfcleyc il-vele, 
einfio'r« , un vtlodabrun^f 
ein Weiber- unagonella^ Weiberröck 

dasleibftuck ilbttßo, leibftücker - 

das fchürtz- ilgremialet fchürt^tü- 

tuch eher 

das plantfcher la ßecca , 
die haarnadel ilfafcllino , 
dasohrgehehg rarecebino, 
das haisband iln/e^Kfiy halsbändcc 



diepcclichnor il vewdiptrl* 

w 6 
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1 $«’ rocABaiAKtc^. 

einedelgeftein umtgioia ^ > . cdefgefternc 

der fchmuck legißj^ , 

der ring Varulhy > ringe . 

der v^edei ' il .nantaglw y 

der fonncn- Vmhrtllo , 

fchirm 

das fchceib^f» ilUhrttto 
liin 'lere y 

das facküh£> l^orivfiby 

lein i - 

‘fpiegel ’ lofpeccbioy 

das limdskXciAil'veliUo daßm- kinidsk reicher 

CUillO y 

die kindshau- il, ett^ffiotta duu kindshauben^ 
be bawbinff t 

die kindswin« ipanai da.banh 

dein bino , ► . . 

daskmdfröck- . 
lein 

die wiege - -UcntU y 

die nadel .i 

die ftecknadcl U JpilU^ 

* f _ * 

j . I * •« 

Von dcnSpeifen, ttndTranck> 

Btll< ^idvande yt delU^bevAndm- 

I)fe mahrzeit JfpkKiy 
' das» ■ frühe* /» celäifjene^p 
ftttck 

das initsagef- Hdefihare-y 
fen 

das abcndef« Umtnnd^y 

fen 

da> nachtelTdi U ctnay 
die itiahlzeic mahlzetten 

dicgaftcrcjr iibanebtu^f gaftcreyen 
: 1 /' dcc 



«fei? laß zum ^ rapptti^, . . -. 

effen , , , 

derhunger Ufame, 
derdurrt Ufete y 
dci-cckel l4 noHfe4 de* ei^ 

aas \^FcjflTe ilpMebidnco^ 
brodt ^ , 

das haus .Hpiint cafAtin» ' 
brodt 

das alrgeba- il pai^e du^o , ' > 

cken brodt 

die pallct , HpAfitccloy paftetejäf 
der teig UpAjUy 

diebrodtrinde: U cfoßAdel- jW» btodtrißdiejj 



> 

dasküchrcm MfrkelUy - 
derHaden UtortAy 

das hammet- UcAvmdicAHnt^ * 

fleifch t»y ' 

das kalb> I 4 cathc di viteP^ 

ikifch h, 

das rind« Ia cArnt di heve» 

deirch 

das fchW'cin* l4 cArne di ptrett ^ 

: ficifch ’ _ 

das latnb« Ia CArne d*Aintt- 

deifch t* Ä», ' . ■ •• ‘ 

gebt a ten cArnt AtnßitA , 

gefütien cArnelejJa, ' - ' 

das W'ildprät laßlvAtieinAf * 
dasgeflügd ilpoilame, 

der fchunck U prefemt » , fchunckcfl ’ * 

der hammcl- lAcoJciA diM- . b 

fchlägel K fifMo, ■ < , ^ 

difbiat^örft IdfAlßßk, -^ bratvia?ft^ 

«IP,-A» ' “ ~ dio 
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dieblutvirurft fungmaaech ^ blut\irarfl 

die brühe il brodo , 
die fuppe UmintUr^^ 
der brcy 

das koch > U pappa , 
die fleifch- lagelatina^ fleifchrulczen 
fultz 

die milch ilUtttf 
der milchram ilfior diUtte , 
der butter ilbutiro, 
der kärs ilcafcio, 
dasey ' /’ötr«, eycr 

ei n paar ft Uchc un pa/o d*ova 
eycr fre/tbe. 

ein harts ey un‘ »z» dttro/nio. 



ein \?’cich gc- 
fottens cy 
der eyerku- 
chen, oder 
pfjntzel 
das geW'iirtz 
der pfeffer 
das geVf'ürtz- 
nägcl 

die zimmec- 
lind ' 
die mufeae 
nnfs 

der fenff 
der {aiat 
dasbaumoel 
das üiitz 
der efltg 
der roienzu- 
ekee . . 



un*»vo da hfre , 
frJuatd 9 



/e fpt^^Urfe , 
ilpepcy 
l/Mofam g 

Id canelld , 

Id nm mCcdtd 

Id mafidPäd g 
ridfdldtdy - 
d’olivd g 
illahg 
Vdceto g 
Id CQnßrvd di 
riTt » . 



zimtnetiinde. 



> 



das 
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das Zucker* i coafetti , 
vrerck 

die hippen Uc'Miy 
dKgeuanck, UbtvanJa ^ 
o iranck 

der wein ilnjinoy 
fnufcateller <vim nttfcAtelh , 
wein 

^tictier>o heu- 'viMnu^v»^ ^ 
riger wein 

das hi er Ubrrntt 
der meth, o l'iiromete 
möth 

Underfcheit der Stande» 

IXiverfitd di cündi^hxn 

\ • ‘ 

Der Kay (er Vlmperatorty 
dieKayferin Umpemtmt^ 
der König 

die Königin U T^egirut , 
derEru-Her- 

120g 

dicErta-.Hcr- 
tzogin - 

der Grofs-Het* ilGrdn Duca , 

. tzog . 

die Grofs-Hcr- la Gran TXnehef» 
tiogin ßi* , ' 

der Für ft il Trinc/pe, Fürß«» 

dieFürftin laVrindpe^a 

der Marggraff ilAUrcbefe^ MarggrafFcn 

die Marggr^f- /4^rr^y4^ 

fin 

derGraiF > ilC^nfty- Grafen 

dicGräffia hCmttßa^ ' - 

der 
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i i«a yoc 

der Freyherr il Barme t , ' Fröyhefrcrt 
die Freyfrau U Baroneffdy Freyfeauen 
die Frau UDama, Frauen) 
der Edelmann il Centilmmo , Edclleuth • 
die Freylcin U Dam/gelU , 
der Ritter il Ca'valiere , 
der Burger ilCittddina, 
die Bürgerin la Cittadina , 
der nand- Vmi%iia,n» t handArercks- 

Werckfmann ^ leuth 

die hand- raniniand^ hand\Tercks- 

wercksfrau frauen 

der betielnaann il mendico , i>etteUeuth' 

das bettelweib lamendicAy bePtelW’ciber 

der leibeigne hfcbiav<>y • 
der dien er il fervitore , 
dicmagd UfervAy mägd 

» * 

Unterfcheid des Bands unter 
den Menfchen. 

Diverfiti dißato fra^li Üomini , 



Der haufvat- Il padre difami- Hausvätter 
ter , glUy^. . , ^ . . 

dienaufmut-- U madre di fit* haufinüttee 



tcr ^ miglUyi . ' . 

der fohn im ilfigliuoh difa- söhn im haus 
haus miglia y 

der äitcfttrf il pümoienito y ältefte söhne 
fohn 



der jüngttc . jüngftc söh- 

fphn . , 'ne 

die jüngfle l4padeti4y^, jiingBetöcI^ 
tochter ter 

der pupil v(r#i. ilpupiU,, x' Vaifenkiniet 

..V..'-', iT . .. ,.J 

■■ der' ' 
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T5l 

derzWilling ifgemelloy 
der ledige ge- ilgiovane non gefellen 
'v teil «* mttritatOy' ■■ - - * 

dermitbuhler H rivaU ^ 
die ledige tQch-/rf^g/?W<<drf ' 

ter I ‘ maritart y ^ 
der erb ferede , erben 

der vormun- . il^tutore y vormiiader^ 

def - ( i . ■ . M. 

die Vormunde- /<t /»/we, ■. Vormünderin 
rin 

die Vormund- /4/^re/4 3 vormund- 

f^affc j fchalFtco) 

der urJ ttviTci: il njedovo , ’ 

dicW’iftW'e U^>e4ovay^ . Wittvren 

das findelkind Vorfanello y ^ndelkindcc 

derbaftard, ilb^^ardoy 
das Hurenkind , hurenkindw 
das W.cib fa/emln 4 y Weiber •" - * 

die frau , lu donna :y. _\ feauetj • 
ein ehriiehe untt^donnn y. > ;■ ; 

frau rata, , i;. J 

die Jungfrau la vergüte y ,o jungfcauCDb 
JatutulUy , -I 

ein mannbare una vtrgineda ' «■ > .. 

Jungfrau marito , 1 , 

verlobte braut //»/w/wWp«- • * ' > 

l V \ J4y 

die braut Ufßofky j- 

verheirathe ^aritat 4 y • . . ; j 

fchwanger gravida, 

diehebömme laMvatriee y. hebamraeti; 

die faugammc la Untrkey l*augammen; 

das kebsWeib laconculina, kebsWeiber 

die buhlcrin Ijanamorata , 

die hur la pnua/tay . huren 
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der hureft Jäger // , 

der kupier ilruffiAM^ 

das hurenhaus ilbtrdelhy hurenhäuf er 

Vom Hauß , und deflen theilen , 
d>elU Cafa , t dtUe fue pArti, 



* ... 

l^as ftindatnec il fondamtnt 9 , 



die maur 
der vorder- 
theil eines 
gebäues 
dasgeVTölb 
der bogen 
das ilock- 
. isrerok • 
die fliege 
der ftaffcl 
das dach 
die thür 



il mttro , 
UfmciAt4i 



U •voltd j 

/ r t 

il piam , 

U fulä 
h Jcalint t 
il tetto , 
rujtia , 



vJß f 

Ufemßr 4 $ 

U C4mera f 

r 4nth4merd j 



der hof eines Ji wtilt % 
h aufes 
der i^l 
das fenfler 
die kammer 
das Zimmer 
die vorkam 
mer 

die (lube U Unffa » 
das (ludier ilz/üdnttu»^ 
llüblcit] 

der ketler U cdntind , 
die fpeiskam- U dijpenfd , 
mer 

die credentz U creden^tß , 
die kuche lac»ci»4f 



maurea 



geVTölb« 



(liegen 

ftäffcl 

dächec 

thüren 

M 



N 



fiuben 



der 
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der (lall - u fialU , 
der Heuboden ilfenilt , 
dereingang Ventrdtd, 
die thür- */<< ^oglia delU 
Ich^cll por(äf' 

der thiirangel Carphne^' - 
dasfchlofs Idfetatmrdf^ 

dasmallchlofs illuetUtto^ 
der fchlofs- UiiangtfU, ‘ 
rigel 

der fchlüffel UchUve,' 



. . 

ßäll ^ 

thürfcHlÄrcni 

^ i ■ N 

ßrhlöfler * ' 
tnalfchloilei: 



der rigel 
der baicke 
der trammj d 
der Jkalch 
der mertcl 
der tifch 
die banck 
der feifei 
derituHl ' 
der c^picit 



il (biaviftttU , 
lafrdve ^ ‘ 

f 

Ux 4 kt » 4 ^ 

lofmatto, 

U tutvoU > 

Id bd ned f 
^‘tßggioldf ' 
hßdbilhf- 



bälcken 



j I 






bänck 

fiäU 



^ • .1 



der tapet 
die tappeze- 

rey . n ;, ■ ,- > -.cT" 

der Riegel hfpeeebh, ' 

der leuchter ilcdnmttre, "r 

das nachtge- Roriddle^ 

fchirr 

dasbett fUetN^ 
diebettftatt Idhnhrd^ 
dpbqlfter UcMct, 
diemadratze U m'aterdffd , 
der ftrofack il paglidricch , 
das lei lach illtnzju^hf 
die decke U c*ptrtd , 
das Hauptküflre//f4pr;^/f , 



bfettcr - 5 ^ ^ 
bettftätt ' 
bölrtcr " 
madratzen ' 
ftrohsäck 
leiiacher 
decken 



das 
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dasküflö' . Hcof'ctno^ " ' 

das ohrenkiif- il züanciMe 
fe 

.4er himcl von il ßpracith del ’ . . 

dem bett letßi 

der Vorhang U cmina \ . ; Vorhänge . 
diehctcpfai»- h fcaldaU(to ^ 

der kaihmcr, o üpxtitlUy nachtftühl , 

nachtßuhl 

der rauchfang'// , raiichfäng^ . 

dcrblasbalg^ Umanticey ^ blasbäig * • 

diefp^erzang lem^Uetu^, . ■ j 
der hafFen UpentoU^ häffen . . ..» 

die haffende- U ceptrcbio \ > 

cke ’ . . . ' ; .... . j 



die ha nd hebe il nt4nicß f . 
der löffel , ^ il ctfSfbiaro 9 
dcrkeffel U cutdajA ^ ' 

der drexfr^fs. iltrtpißdi^ . 

die pfa hnc ^ c. 

die fchaufel la paU ^ ' 




oft : j4,lT4telU ^ 

rchaum- Umeßelat 



löffel 



der feiger JUoUhht 
das ribeifen lagratt^idf 
diefpicknadel H Urdatfijo , 
der bratfpies lo fpiedi , •> » 
der ^rater, bra- i/gir’ drrtß» , 
tenVITcnder 



diebratpfann Ughi^ttd^ ^ 



der mörfer . ^ilmrtajo^ , 
der ftampfel il pejUllo ^ > 
der gufs , waf- . 

ferflein . . 
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die reifte il/apone, 
derhader ' Hcench, 
der;külkeflfcl H rinfrefeatoh , 
das fpül^raf- U fciaqttatHra . 

fer , t • . 

dasfJcb <■- loßacch, ' 

derbacktrog U^madia, - 

das tifchtuch la tovaglia , 
das fer v ict il tovagUolo , 
das handtuch lo Icmgatojo , 
das giefs , oder ilbacina, 
handfafs ..• * 

dcrtcller, iltondim; 

das meflec ilctlutU^ 

diegabel J^forebetta^ 

d i> ’ ^aIc2fäfrcr 

die ichiiBel u jcwtlU , 

der eltglcrug il ^ 4 ,,,, efligkriig 

aceto , ' - ' ' 



backtrög ! 
tifchtiieher 

haqdtücher, 

handfälTer 



diefchale 
dieflafch ‘ ! 
das tiinck- 
glafs ■ 
der korb 
d,ic confedt- 
fchale 



fcbalen 

il fiAjco , flafthen 
il btctbicrej - trinckgläftr 

Idc^fla, - korb 

U fcaioU da confecTtfcha’ *' 



confttti^ 

der ^ahiiftöh« lo ßu^Kjea den^ 
rer w , . 

der ohrenlöf* lolittz^tjcaoTfc^ 

> . ebi, 

Kaufs- Bediente, 

T-> Ä- ^'**»‘* c'aj'a. 

Der - Hoffmci- //; Maggtordomo , 
«er ' * . 

der Kammer- il CamtrUrt i ‘ 
oiencr * 



len 






der 
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decEdelknab ilVasgio, Edelknaben 
dcrUckey h Staffiere, Lacke/en 

der Kcllcrmci- , ? 

fter ' 

der Kuifchec tlCoccbierCf 
der Koch il Cmco , Köch 

der Thor W'ar- ilVertinare, 
tcl, Port- 
ner. 



Voiiden Geiftlichen Petfohnen^ 
i^ell'e Ttrfone Eccleßaßicbe, 



JlVap4, , Päbft 
il Cardinale, Cardinäi 

ß »Artiveßtvo , 



Der Pabft 
der Cardinal 
der £rtz-Bi- 
fchoff' 
der Bifchoff 
der Schatz- 
mcifter 
das Bii^utnb 
der Abr 
der Prior 
der Probft 
der Dechant 
der Thumb- 
herr 

der P^rherr 
der Vicari 
ein Mönch 
ein Nonn 
das Klofler 
dieEfsilub 

die !^el} 
das Gebctb- 
haufs 



il VeJco%o , 
JlTeferiere^ 

il f^eßov4tej 
r%Awate , 
il Triore , 
il Vropoße , 
il Decant , 
ilCanonice^ 

il Tievaru ^ 
il yiCario , 
nn Monaco , 
i^na Monaca | 
il Monißer», 
il Bretterte , 
la Cella, 
rOmtmo, 



ßlftümbec 

äbt 

Priores 

Pröbll 

Thumbherre 



Nonnen 

KlöÄcr 

Efslluben 

Zellen 

Cebethhäa« 

fer 



Von 



Zündlöcher 



7i,^HME7lSUCH. I«/ 

Von Waffen lum angrciflFcn. 

Delle »/irmi offenCtve, 

)ie carthau* ll cannene da carthauncn 
ne batteria , 

lasmundloch la boccadel can- tnundlöcher 
eines gcfchü- nem^ 
tzcs 

as Zündloch il foeem , 
ie feuerku- la bomba . 
gcl 

ie granat Ugrandta^ 

er doppelha* la J^ngarda , 
ckcn 

ie mufqucr il mofibette , 
ie büchfe Varcbibufo , 

ie pirtol lapißelat 

lerpufFcr Upifiolacwta 

[aspulvcc Upohere^ 
lic Kugel , UpalUj, 

ler pfeil l'arce^ 

1er pfeilko- laßettay 
^ eher laf'areera y 

UeJantz 'Jala*^ciay 
lic hcJleparr fnUbarda , 
lic picke lapiccay 
ler Säbel la jeimitfära | 

[erd egen lalpada, 

[er feefttdegen lajmarra , • 
as;rapier 

er Handgriff ilmanUey 
[as gefäfs 

[er degen- ilpmoy 
knopflT 

asaichblat, lagHardla^ 
oderercutz . 
amdegen , 



mufqueten 
büchfen , 
pillolcn 



pfeile 

lantzen 

hcüeparten 

picken 



degenknöpflf 

(lichbläctecj 



diQ 
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die degenklin* /4 dcgenkling< 

ge 

. fpitzen . ‘ . 

dieftaccke il forte delUfpA- 

, ‘ da, ' ; 

die degen- il debo/e del/4 
fchW'ächc. fp4d4. 

. t 

' Die befchutz - Waffen 

^ Le armi difenfive . 

Der heim L'elmo^ ■ ' | 

dievieficrei- /a vifiera deli^ . 

nes heims ' elmoi , / 

der^r ufthar- , 

nifch 

der Kijris la cordKKd t . - 

diearmvraffen lifrdccUUi ‘ 

der pantzer- il %\^4nto di 
handfehuhe g//a, 
der beinhar- HcofcUle, 
nifch . ' : ;• 

der fchild Jofeudo, - ' 

das pantzer* ilgiacodiriM* pantzerhetAb'*; 

^embd g//4. der * 

• 1 . 

Kriegs - Bcdiciitc • 

Gente dignerra. 

Per Kriegs- Jl Generale di Kriegs - Go 
General guerra, oeralcQ 

der Feldmar* il Mdefiro di ' ■ 

fchall CampoGenf 

rate ^ 

der General il i^mgoienentt 

^.eutepapt Generale ^ 

4er Obridc zu il Cehnnelh di 
^ /ufs fanffrid» 

der 

Q jglg 



2 i,AHM£ 2 lBUCa. 
dcrObrißezu il X^lonntlltr di . ' 

pfecd (^uvalUriitf . 

der Obrift il' tmiotenentt 

Lcutcnant , - Coknnello, ’ • 

der General it Generale di 
Wachtmei- . Batta^lid j • 

ftcr ' . . 

der Haubcman ilCapitano d*In- Haubltcutk 

Janteriaj , , , 

der Rictmei- ilCapiun$diC4-‘ 

ftcr ^ ’vdUrUn v . ' ■ ^ 

der' Obrift ilSeritnum^r 

Wachtmei- ime , 
ßer “• r 

der Corner iiCornetu, 

der Fcndrich l**Alfierty • 

der Wachtmei. il S^ritntey . 

fter \ . -i 

der Trommel- il Tamhurin^ f . ' 
fchlager ... 

I der Trombetcru^/rrfl«»i«/<v , 

der Caperal ilC^ptrdey , 

derHeerpau- MTimbdifin^ . i 

cker ; ) 

j der Quartier- il Forier* mai» 

^ meifter gj$re , 

l^der freyrei- : ilrcntuneri t . 

‘ wr ' 

der Soldat il Soldat* ^ \\ 

i der Eingenier ringe$aere, 

der Marckc- ilj^ivsndiere’^ . 

denter ^ 

der Pickcnlc* il Ticebiert . . . 

t - • ' i. • ' * • 

rer 

der Musketic; il M»fck(ttifinl 

i V:.. ' ' H 



S"> 

* . 

.... 



■( . 
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der’ 
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lyS! jiBUtUKrO, 

der Conflabler II Bombardiere * 
der fchancz- H Guafidtore , 
graber - - 

die /child- USentineNdf fthildW'ach- 
Wacht ten • 

dieverlohrne U SeminelU 
fchildwacht msrta. 

» ■ \ f 

Von gelehrten Leuthen^ und Profefforen 
der Freien Knnfl'en. 

Dr’ Letter Ati , e Vrofeßori'delle jlrti 
‘ liberali. 



Der Apote« LoSpecidlCf 
cker 

der ßaumei-' V^rebitetfO i 
her ' 

der Bereiter il CavatleftK.zfl % 
derObrißftall* i/ Ca'vädtri^zfi 
meiftcr masgiore , 

der Sprach- ii Maeflro dt //»- 
meiner 

der Fechtmel* H Mätfito di ' 

fter jeberma y 

dcrMahlcr il^itfore , ' ' *’ 

der Bildhauer UScHltore, 
der KupfFetftc- flnfAstidtert tn * 
eher . ,, rame , 

der ‘SferfRö* ilStiilidrey- - 
eher , ^ ' 

der Müntz- ' IdZte^fere , ' 
meiftcr ' . 

der Buchtru- U St AmpAtort ^ *- 

«ker ... 

der Gla(et iU Vetrofd y ' 
der Jubilierer H Giojeliere > 

^ . h \ 



i 



t '- - 



' ' 



;» 1 



\''i 

U: / >.!. 

* -# i s 

der 



i 
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der Silber, oder i’Ortfice, 

Cioldfchmid 

der Lattccnmi- i7£i«r4Tv, ' ' . 

eher 

der KauffmanmV Meruntt, Kauff leutk 
die Wcchfcl- ilh4,tw9Jklx4m- ’ i 

baack 6ifl , 

der Wcchfcl* ä Banebiert , Wcchfc&cr* • 
Herr ren . 

der Fadtor // Fattore , 

dieW'aarjdie U mtrean^U ^ W'aaren < 
kiufFijnans- 
waar 

dcrmarck Hmefcxttt .. märcke 
das kauffhaufs U üoianx , kaufFhaafer 
das handelsge' il Mxg43tjtn0 ^ handeUge« ’ 
Vöib VröIwM V 

der ballen ' Uballa , ' 

die kille U cajj 4 , . . • 

das läge!, faß- H b^rile , 

lein • . • . 

die Mefs, oder Ufier4yomerc4^ 

Jahrmarck ro, 

das fafs U bitte , fället 

der pack il ' ' ■ 

der bi ndel il furdelU , 
das beiedpa* il plki di Uut» 
cket rf , : 

der fchuldnec iljebittrc^f ' : . ,1 

derfchuidglau./V <Tfd/mc , ’ 
biger ■' 

der Kramer ilhotteiAjit 
der Buchhand- H Libraji , 

Icr 

dcrundcrhand-///«!/4/f ^ '* 

1er 

Hx der 
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172. FOC^BOLAKIO* 
der Zöllner , il iazjAro , 

der zoll ildaxjo, 

derfuhrmann ilcarrettajtf fuhrlcuth 
der poftlaufFer ilcerrierey 
Currier 

der Barbierer i/ WiiVre , 
dergaiickler U Jdltinbanc« y 
der Ichiffmann il barcofutlo y /cblff leuth 

die Wälche» U lavandaja y 
rin 

der inetzger 9 Hmacellany 
flcifchha- 
cker 

die fleifch- il macelh'y fieifchbänck 
banck 

der becke il ferfid/t , 

der knop6Fma. ilbottonaj» , 
eher 

derfeidenfti- il ricantatore y ' 
cker 

der hatma- $1 cappillai»y 
eher ~ ■ 

der Zimmer- ille^ndhhy 

mann ^ 

der hammer il mdrtelh , 

diefagc Uftidy 

diezange JttdnasUey . Zangen . 

der hobel la pialla , 

detboKrer Hfuccbiello y i 
dernagei ilfbiodty nägel 

der\^agner il carros(j^d/oy 

der kefs'.ef s il caldcrajt y > 

deckupffer« . ^ 

fchmidt 

der zuckeibe- il eonft(tdj$ l . ' 

cker 



' • > 



der 



’ ■ K^HMLnßVCK. Vi 
der gärber, Ic- H enoisjo^ ’ 

derer ' . » 

der feiler ilfunafth, 
derfchufter il CAlzj>Uh ^ 
dicfpiiidcl ilfufo, 
das kneuel*» ili$mitQh^ 
garn 

derftrang /amdtaJPi, 
der hafpcl 

der nieder i7 mittitwt ^ 
der mefler? hfödddi«^ 
fchmidt 

der kremplcr il rigdttlere I ' . 

der uhrma« rori'voldj» • 
eher , 

derwirth l\fie , 
dieW'irthin I'cßejjd, 
das V?irihs- l’oßerid « tf'irihshäufe 

haufs 

der iniiller ilrnngn^o^ • ’ ^ 

die mühle H molinof 
derborteoWür*/’0/^iner/4|ftfa . ■> 

cker - , . 



der pafteten* il pdfiUtkn 'i . 

beckypafte* 3 " 

tenkoch » 

derparucken- ilperruabltreg 
macher , ; r ‘ 

der hafner ilfanul^^ * . / ' 

der zinngiefler lo/ldgndjt^g > . , ' 

der fchloflcr ilmagndfUg ... 3 

der fehneider il/drt$, i . . .. 

dienadcl fdgi, . ' • 

der fingerhuc iljitdlt fingethut 

diefcheer Ucefojeg feheeren 

der fadeu il rejt • ... 

Hi der 
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derfirber 

der Weber #/ ttßitore ^ 

der kieffer, ilbottaje^ 
faßbinder , 

derdrcchsler ilttrnAj»^ 

der Ziegler, o U[orn<uiaj^ 

Jcalcbbreti- 
ncr ' . 

Das Feld , and FeWba». 

La VilU , i CatnpPf t la Camp^n^L 
Der ackec Ncampoy äc^r 

der berg Umonte^ 

derhügel UevUinAy 

dasthal UvalU^ 

der grabe» Ufoß^y gräl>e» 

die ebene U pUnmA y 

der fels Ja fclft» 

der wald , U bojet y Wälder 

dieWiefen H prato y 

' der baurogae- il pomaroy baumgärie» 

ten . '• , ■■'■i 



die grüne U vtfxjmy . 

der garten ITortOy gätte» 

der weeg , o ’ • ' 

dieftrafs UfiraiAy 

die laiidftraß Ja firadA mat-- > ^ 

ßmi- ' " ‘ 

derfuesweeg Hfemier», 

der Wagen if com » ^ • Wäge» * - 

die kotfehe lAC4»i^i^Ay ‘ kttticheo ^ 

diesänffte lAltt^gAy -J ' 

der fcflfel lafesihfA, - 

dasfelleifen UvAli^iAy' - ^ u - ; 

der fcllkrcil:^ UcAUmAio^ .t ' ’ 

zeug > 

die dinte tmchkßroy 

das 



METiBU€H, 

das papier la cart4 dajcri- 

•vere , 

diefeder lapenmii federen 

das fpanirch UccraUccA^ 
wachs . 

das federmef- U ttmperino , 

Von den vier ftiifigcn thicrcn. 
Dc^Uanimali qu 4 dfHpcdi, 



m 



Vdgntlh^ 
tafim i 

il but , 

il hecct, 

U ptcord^ 
ilgatto , 
il ca vaih^, 

la capr4 > 



Daslamb Vagntlht lämmcr 

der eföl 

der ochs . ochfcn 

das find . ^ . 

der bock ilbecc», . böCK. 
d.is fchaaf 
die katz^ . 
das pfeid 
die gäys 
die ziege 

ÄKES’ 

derhuiid ilcane, 

das windfpiel ille’vrkrty 
dds naaulchicr il^nmhr \ ' 
die maiile^n U mHl4.% ' . 
die fall v': * 
das Ichvrein 

die kuhc , la vacea , 

daskÄife /. 

derhkich ' ilcerv»t 
die meerkat* t w<lr#w > 

die maus il ttf^, mäus . . .. 

der igel // ricm t ; 

derratX " il force ^ ^ f atzcn 

der fuchs U 'velpe , füchfc 

X H 4 der 



bündf 



kiihc 

kälbec 

btrfchca; 



S ,J 
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«crafF Ubertuccidi affe» , 

der löW ilUont ^ löW'Cfi 

dielöW'ln • Ulio»efj4^ 
der w’Olff Wölff 

dicwölffin Ultip4i, 

dcrhär Vtrf 9 \ < * . ■ - 

diel^ria l'orfa y j-. 

das tigertfeier' il , gU hfgtut y - '- ' 
das W'üd- HeinijiAUy • \c. 
fch<\f:cia 

Von d«n Vögefow 

Der tstik Harvtl ‘ Raal>eo - • ^ 

dergeyer i ravtlicio, •' 

(die krcE^ lahdolay ^ Icrchcß' 

dercanastvo* la pdfferacanA- caaarivögel ' 
V gel rUy - - ‘ ^ 

der ftiglif® U cal'iern^to.^ ' =•' 

die air.^fct il meh \ ' • ' / 

der finck ^ U friaiuel^y^ fincken 
die nadatigall u fof]^nuoh\ Aacbtigäll^* 
der papagey ' xl pdppdg^h ^ . ■ ■ • ^ 

die c ule Uci^vetta, ' i edle» v. i k 
die fledermaus ilpipißrtltPy ■> -‘flcddrmäiiÄ. 
die endtc l'unitfn y ic^tea s b 
dicfchncpf-' U heccaccidy Ichneple» ' 
die fcigeatro. Hbetcaßco, 

ßel ' . ■ , ! • . . ■ ; 

die w'aehteh Uqudi^ti^y vacktle» 
decbakn- il^dlU y * kahneubi i' .- 
der indiani- it i4lUd*b9ii4 ^ rx • 

- (che hahtt . - • ■(::■■ 

der phafan ilfa^ 4 n»y - ! : .?• 

der kraimnecr il ttrdt , kratnet(Vö« i 
vogcl . ,ge| . 

der 
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4er ortolan- l'ort$l4no, ortolanv^öl 

vogcl 

der fpatz la pafferAf ^ fpatzcn 

der pfau il pavtne , pfauen 

der rebhun lapernicCf rebhuuer 

diehenne - UgdllinAy . . - 

das hünlein ilpollaflr«, > 

die tucteitau- Utortora, .turtcltaubeh 
be 



" der fchnabel 


il becu deir HC- 


fchnäbel 




cello , 




die federen 


le penne y 




der ^ch'^»■ei^f’ 


Ia ceJa , 


' 


die klauen 


gli artigli , 




der kröpf 


il 


kröpf 




Von den Fifcheo, 




De' Te/cL 




Der aal 


L'angHtlU y 


aalen 


der W’alfifch 


labalenUy 


vralfifche 


der batb 


U triglia , 


barbca 


der beehr 


il luccio y 


hechten 


der karpf 


il carpione . 


karpfen 


der grofskopf il cefah , 


grofskopf 


der krebs 


ilgxmbere , 


► 


der häufen 


lo ßcrionc y 




der häring 


l’eiringA , 




die iampreden U lampredd j 




der llocküfch Hbaecalay 




die fardel 


U ßrdelUy . 


•fardcleti 


der falm, lachs il falmont . 




die fchicye 


U tincd y 


fchlcycn 


der thtnmeh 


il tonne , 


thumhfehe 


die foreii 


U trottd y 


foreilen 


die blucigel 


Id mignaftd y 




die anfehoi 


l*ac(mg 4 . 


aofehoieii 






iDccr- 
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Imccrfcl mccrfcidi 



: Von denBa'Jmenv 
lifgli »Aikri, 

.»s. , i 

Dcf mamlcl- Umandarhy snandlcn 
bäum «ior/«L, ' 

d^ramcEcWcn- ralhietoy anjerelleii albi^ 

bäum ctccbe , 

der .kirfch^ ilcilepoy kiffchen 
bäum 

der kaftaaien- UatJiapMy fcaften cAßainety 
bäum 



4er feigen- 

K^Hfri 


ilßCO y 


k\pin ficht y 


UCk Uli J 

der VTetchrcl- 


H'v^cioh y 


VeichsJen- w 


bjum 




Jeiole y 


,der bifobaum 


tlper» y. 


birn perty 


der apffdbaum // melo y . 


äpffel mel€ 


der plctfich.- 


il perße» y 


pfcrfick pei^fp. 


baum 


. \ 


, ehe y ' 


der nuf^amn 


tinpcty 


flü0ea atei y 


der cetbaum 




* 

# 


4er maulbecE* Hmrt ^ 


ma-ulbeere rm» 


bäum: 


• 


w- 



t 



/ 



A4T 
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D ^ S ET{^S T E IL PRIMO* 

GESVB^MCti, - DlALCXiO. 

s 

fon dem ^ttßeben m Del levacfi la mal- 
der Jrute. tioa. 



G uten morgea-» T3W»» ihrm SIgmr 
mein hcir. iJ mh* 

Euer dtener meinL> Ser-vitor .vfirO'.SigrK^ 
Herr, W’ss ihu t ifve r»io>y cbefatt voi qn<t 
(o fl iihe hier ? eou 4bwn* ora r* . 

Es ift fpaih » flehet EgUetarditievatfvtf 

auf, Warumb liget percbe 

ihr f€> lang innL^ alet»} ‘ 

bett ? • ‘ 

Es ilt nfcbt fpath, Ei non e ^ fgU h 
es ift noch dun» mmotbujotdjmte^ 

ckel. 

Ich höre noch nie- ttncerM neß 

mandauf der gaf- Jttm andar ptr If 
- fen gehen. . firdia^^ « 

Ich glaube nicbt,dafs eftdo y tbe ftn an^ 
cs noch tag fVye, ' eorgiorn»^ perebe w 
. dann CS' fch äÖefi c hh anewa grdn io^ 
mich nöck fchc, "..noi ^ ' -- ' \ 

Ihr irret euch, cs ßioinjingftnnate,e$fie 
.Hl fc ho ».liechtet k gitrno altoi fdti 

/lag , Uftet die fcii- dprir Ic fineHre , r 

ßcr aufmachcrw*» ' ^edretei ehe H J alt 
und ihr Werdet fe» eam^4» 

heil ,dafs die Sgn- ■ 

, H « »• 
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vilo ^ Dl^lOGHETTl 
ne in die kammer 



, "rchcinet. 

»Thut mir den dienft, 

' und machet eiriL_»‘ 
Wenig die fenftet 
^ auf. 

Nun feynd fieofFen, 
febet ihr nicht, das 
die Sonne fchoo^ 
hochift. 

Ich glaubcre es nicht 
-’Vann ich es nicht 
fchc. 

' Gehet mir mein«» 
hembd.. 

Ich W'iVl diefcs nicht» 
. damves ift gar u*> 
i ^iauber. v ,, 

Gebet mir emJau* 
bets, oderncus. 
Hiei iß ein weiHes 
hembd» fo die^ 
Wärcherin diefen 
raor^tt gebracht 
V hat. < 

is ill feucht » tthek- 
net cs ein VTcr 
nig. - 

.Wo . ' Volkt ihr , 
dai& ich es trück- 
ne^ 

«Gehet in die Ku« 
chei » [ Küchen } 
auf den (aal »oder 
wo das fettet inge- 
gründet Ul. 



fervi^tty 
'• aprite »n puco U 
veßre» 

Fcak aperte , mn -vh 
dete voit che il fole t 
- ^/äalui 

/o ctederet fe mn 
h l ede/ß, 

Z>4t*mi la mtA cami- 

CU. 

*i^6n 'vnglh queßay per» 
che e troppo fudicia, 

J>Attmtne una putitA > 
overo hha nito'va. 
EcceifnA camtcu bian» 
CA » ehe bÄ portato 
gneßd mattins /«a- 
lavandAiA. 

ElUeumidAy rafcht* 
v‘ lAteU »» poco. 

f . » J. ' V 

D $ ; t voltte voi , eht k 
Ia rAfciii^bi h r: 

t 

^HdAtc in CHcittAyin 
• /4/4»’ mra d$vt i ' 
. accfß-il fHm, 



Dic^/r- - ' ','oogle 






0 E S V K 
Esift ein fpott, dafs 
ihr Co lang fchlaf- 
fet. 

Wie viel ift es an_» 
der uhr ? vric viel 
uhr hat esgefchU- 
gen ? 

Es ift halber dreyze- 
hen. 

Ich hab diefe nacht 
. Wenig gefchlafFen, 
ich hab nicht 
fünffchalb ftunden 
gcfchlaffcn. 

Es wäre über fiben 
' uhr,WT!eich bia_» 
fchlafFeii gegan- 
gen. 

W'as habet ihr Co lang 
auf gemacher. 

Es waren etliche gtj- 
1 je freund bey mir, 
fo mich Co lang 
aufgchalren haben. 
Es wäre beffer , dafs 
ihr ehender za bett 
gienget, und frü- 
her aufftündet. 
Soften andere mal ) 
gehe ich- bcy> zeit 
za bete ( in das 
bete.) 

Hier ift das hembd 
' .gettücknet) nd\- 
met es, . . . 
pebet mir jeze das 

I 



C Ä sTr 

L'e ftna vergopK»-y cbc 
'vni dornfiiit»tSM9. 

CU or<t if qu4»t^ 9rr 
fonojtnatti 

« 

. San 9 doiici ore^ e fffizju- 

Mh därmito p9C9 queff^- 
nottCi non U dormit»> 
qHttttr $re, e 

4 « 

£ran9' U fettt 

qnanio anJUi 4 let- 

/». 

CU facefle 'voi tanto le* 

'VätO ? 

Faroffo alcunt dmici dat 
. me ycU Mi trdttent- 
r» tant9, 

I V.' f- 1 ’ _ 

Sdftbbe megih , cU voi 

- andaße pmpreßo d 
1 lettOy.e vi levdße pifo 

dhmn ardi' . 

^kre volte h vado di 
bnon srd d letto, • 

Eeco Id camteia dlciot» 
t4 , plj^lUteld, 

* \ 

2>4tPHi adtffo ilgmb- 

- Warn- 
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- wamtnes , die Ha- 
fen , diie ftrütnpf» 
tind die fchuh^, 
dannic^ Will auf- 
ftehenv - 

V er z ci he t ( vergebet) 
mir mein Herr , 
wann ich euch 
Warten lalfe. 

Brauchet nur euere 
gelegenhcrr , ich 
habe keineyle. 

Wann ich mir euer 
ankunfft eingebil- 
det h'itte. Wäre-» 
ich ehender au fge- 
ftanden, 

Is ligr nichts daran, 

- ich hab nichts zu 
thun. 

Ich bin euch zu be^ 
fuchen . kommen , 
und euere befehl 
zu empfangen . 

Ihr fcfd gar zu höf 

- . lieh , ihr obiigiC' 

ret £ verpflichtet J 
mich gar zu viel. 

Meine ' Obligationen 
f verpflicht iingen) 
ieynd unendlich, 

- Laffen wir die ccre- 

monien bey feits» 
zwifl^hen den gu- 
ten freunden muß 
•mtA keine 



boai^ i c4t^oniy Je 
Y4/aje, tle fearpty 
perche mi ve^lh /c- 
•V4rt. ‘ 

Senfatemi Sigmreype 
mifaafpettnre, i- ' 

Tigfiate pure f wßri 
eotmdi , h »o» ba 
fretta alcuna, 

S' iomi /ujfi AfpettAf' 
U v*ßra 'venmAfini 
jArei levat^primA* 



7{dh importa niente^ /V 

■ ' ' ' 

StnuenutoA'vifttarviy 
. cd 4 rkevere i vtßri 
comAndt, - ' 

yiti Ctete troppo eorteß y 
m*^iiAte troppo* 

' , t \ s* 

- * , * f 

Ltjme obbßgA3^lfi/i»'ä 

✓ 

4 • ' J * . / . « 

laftiAmo le cerimonie 
dm parHi Grd g/i 
- AmUi non fidft]/dr 
tompl'ttmmu 
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^ £ 5 ^ P 
ptimenteD . ma» 
chcD. 

Es feieret mich difc» 
morger». 

Es kalt wie der 
Teuffel , es iß käl- 
ter als es diieffiL-» 
Jenner \lFar. 

"Was Ul das für cirt-»- 

'• feltrames 'W’cCter » 
wir fcjnd rn> üom- 
tnef , und haben ei- 
lae kälte wie \m-» 
Wwiter. 

Ich kan cs nicht ver- 
/tchcHjieh föjchte, 
dafs es dem feld 
groffen fchadeit-* 
bringe. 

j Man fagt» d'afs det 
I fchauer gegen der 

I SttdtArezzo grof- 

ffrn fchaden gc* 
than habe. 

Herr gehen Wir irnr 
zu wärmen, das* 
^euet Uk augezün- 
der. 

Kommet ciir wenig 
näher zum. feuer , 
dann fb weit Wer- 
det ihr die hitz 
nicht empfinden-*, 
können. 

Ich ’ wärme mich 
skmahlcn » das 



K M c R. i»8'^ 



Mt f» frtM^ queß^ 
mdttina, 

M^li i un ßyiddo deU 
‘dioivoloy ipiüfred- 
dot ehe non trn di 
Gennajo, 

Che tem>po flravagidme- 
equefloy finmo dT 
EßiUe y e pronjiainßf 
un Jptdde d.‘lmer* 
no. 

Ti^on h ur i nt andere ^ io> 
t>emOf che nonfaccii» 
gran d<tnno> all dt 
eampa^fid. , 

Srdke , ehe U grandi» 
ne abbia fdtto grä,n^ 
dtßimo danno- verfaß 
U Ciltat di 

Signore andiama tafcdl* 

■' darciyß fmco't acC*^ 

^tioßAteviun poe-a pj» 
al fnaca , perebt easi 
hntAna non patrttc ^ ' 
ßntititilcAlda» 

% * '*• 

ja non mifeAtd'amai\^il' < 

fnec* mi /* -J'nhhm 
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l?4 DIALO 

feuer fchadec mu: 
gleich. 

IJndichdurbe Van 
ich kein feuer 
hätte mich zu 
Wärmen- 

Alles beftehet in_» 
dem, Wie man fich 
gewöhnet. 

Herr ich bingcklei- 
. det [angelegt] ich 
bin fertig, ich bin 
bereit euch zu 
dienen, wo ihr be- 
fehlen Werdet. ' 

Ich befehle nichts, es 
. betrifft euch zu 
befehlen [ ihr habt 
zu befehlen.] 
Befehlet nur frey , 

, dann ich werdc-^ 
euch* in allen ge> 
horramen, fo euch 
belieben wird mir 
zu befehlen. 

I>^S ^'hiDE^JE 
GESVl^MCH. 

Von dtm kftnffen , und. 

, 'vcrk*Hff€n» 

I ch hab vonnöthen 
mir einen degen, 
und ein paar 
. handfehuhe auf^ 
^dicm^da[ auf die' 



GHETTh 

male, 

Ed io morirei Ce non 
4‘ieffi del fmeo per 

' ifcaldarmi. l 

\ 

J/ ttttto confiße neW 

1 

Signore f io/onveftito , 
io f 'ono dlt' ctdine , 

, fen pronto a fer'virvi 
dove comanderete, 

f 

J^on comando niente , 
toccdd'uoia comxn» 
)d(trmi, 

Comxdxtt pur liheram 
mente fCbe io vi ob- 

■ bed 'tro in tutto qitello 

^ *vi piftcer^ comxn- 
darmi» ' 



IL SECONDO 
DIALOGO.. 
Del comprare, e 
V endete. 

I 

T ~f 0 hifogm di com- 
XTX, prarmi nnafpa- 
dx , cd un pajo di 
IHdMinlln modx, 

neu 



l«s 



G S SP 1 
n^'ue manier ] zu 
kauffen. 

,Was fik eines ladens 
bedienet ihr euch, 

. yi'o kauffet ihr ' 
euere fachen f 
Ich gehe fchier alzeit 
2U einen Frantzo- 
, fen, Ib ( welcher ) 
in der fehuftergaf- 
fen Wohnet, auf 
den neuen marck. 
Wieift er theuermit 
’ .feinen 

Nicht gar viel, man 
kan mit ihm woi 
handlen. 

Wann ihr mit mir 
kommen 'Wollet , 
'--W iil ich euch i|i_. 
-eines Frantzofen 
V . laden führen > ' fo 
M mdn fehr gmer 
freund Üi, ufidich ' 
bin verdchcrt.dafe 
er euch Woi bedie« 

' nen wird. ' 

Ihr werdet mir ein_, 
'groiTen dienft thu, 

^ .dann ich Weifs 
dafs ihr mehr die^ 
pradtick wHfet als 
i ■ ichv . ' V 
Wo hat er feinen la- 
den ^ /. « 

Auf ^ den Grpfsher^ 



JS C H. 

Di cbe hottend vifervi* 
•vite vti f dove ctm^ 
prate Ic •vofirt 
■ rolAei 

h mdio fjria/i im 
bettega d’ un Frdn* 

' eefe, ebt flkin miM 

- de* Cdlzfilajoli im . 

• ntercdto nuovp. 

Ceme e egli cdro ntlU, 
fmmercdniie 1 
treppOyfi pHo cot$" 
trdttdr een ejje, ^ 

Se •volete •venlr mece \ 
‘iovi condurroa hot^ 

1 tegd djiri Francefet 
■ > cbe e moltetnio aini“ 

• -• ‘io, efi» certe, ebt vi 
•- ftf^öirabtnt*' > 

f • . I i- ■ 'j i 
V.L _ ' ' f 

. ; - • , 

I ’ ■ 'f l 

MißdrHeü» grdnfer* 

. . •tiitj » , per cbe io so > 

^ . ehe •voi dvete ‘‘pik- 
V. ^prdHicddi mti 

. t • 

- r. • ' ^ 

- . i I » ...» 

Dei'e bk egli Idfud bet-' 

. tega/ V I ) - . 

JnTidKK* deL Grd» 

. tzog- 
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ntALOG^BErrh 
tzoglichcn platz J>uca,sficc(ffa lA 
dorrilter. 



Lall uns daa zu dem. 
felbcn gehen. Weil 
ihr mir ihm he- 
kandfchaffc habet. 
<juten abend Herr 
. Michel. 

Luer diener meine 
Herren , be- 
fehlet ihr , Wollet 
ihr etwas von mir 
kauffen. 

Schauet ( fehet ) ob 
etwas in meinem 
laden ift /o euch 
beliebet, 

ich hab diefen Herrn 
mit fieifs zu euch 
geführet, dann ich 
. wcHS} dafs ihr alle 
V diejenige Wol tra- 
ktieret , fo in eue- 
ren laden komen 
umb etwas zu 
kauffen. 

Ihr Wiffet es mein_» 
>Herr,Wie ich euch 
. bifshcro tradlicret 
v.Khabe, befehlet,was 
habet -ihr vonnö- 
then ^ 

IchWolte einen de- 
-,-genmit einen fil- 
beren gef^ifskauf- 

^ fcn, '. r; , ^ 



^adiamo dpngtte dd 
■' qt^elh , giaeebe voi 
avttt eontfeenz^dton 

ßttona jtrd 
^cbelc, i . 

^trndtor möftro Signarr, 
the comaudatc wiy 
wUte voi comprar 
qualcofaidmc? 

. .. r. • ■ , . / 

Gnardatt , fe . ct e epfd 
' sJUtmdnn mia 
U,^,cbti vi pUccid» 

\ 

Hbtondettaa poßa 
fia Signtre da voi , 

• pirtbg io y», xbe 
> trattdte molto bene 
/ • ^nelli , xbc 'vengpno 
/än hottegd w$r 4 d 
/ eomprdre^.. ^. - i 

i . f : , j 4 ■ * ’ ^ 1 1 • 

l.; V / . * ^ 

y$i Jdptte. Signere^me 
*tf * 09 trattdto per U 
, paßato , eomendd» 
. te , ebt cojd dvete 
voi dijbißgnof s.» 

r 3:}- l 

Jo vorrei eomprdnrund 
-i.fpddd cot fm forni^ 
mento d'argentoi 



Ich 



G E S P K 
Ich habe deren 
fchönc, und Wcj fs 
für geWifs , dafs 
^ keiner in dicler 
Stadt iftjdct ichö- 
nerchabe. 

Weifet ( zeiget ) mir 
einen, aber dafs 
Selber auf di moda 
fey. 

Hier fejrnd fechs,und 
diefcs id die neue- 
fte maniet Co aus 
Franckreich kom* 

> men. 

Diefer beUebete ^ge- 
üelc) mir, aber die, 
, kiinge duncket 
mich ein Wenig 
lang. 

Herr difs ift di mc^ 
da i. und Wann 
; einen kürtMceiu» 
babenWöII«r*WHf 
ich ihn euch, ge- ' 
; hea V aber Ich Tage 
. euch, da r»fi» nicht 
mehr der brauch 
' ifl: fb kurtze de- 
gen zU tragen. ^ 
Ihr folietdie moda^ 
trol Wiflfen. 
Wieviel wollet ihr 
fiif diefen degeni 
Herr diefer degen_»‘ 
koftet fechs ddb^ 
bloneo. 



^ c H» 1*7 

li ne b'e deUe helle ,ej9 
di certe , chenm^*e 
altri in qneßa Cittä, 
<be n abbia dellt.pik 
. belle, 

MeflrMemene unSy mA 
cbefin allamoda, 

dEeeonefeii t’^fueßne 
Cultima meddftb'k 
•vtnuta di frnncia, 

Quefia mi plttcerehhe^ 
ma U Umn mi pure 
un po(« (f«pp* fnn- 

Sigmre queßa ett^äm 
fe ne •uelet^ 
tma pM eerta ve U 
■ der b , ma wi dito , 
ebe nen t*ujn pik 
• ' petusflt mVtvftt*) ' 



Voi äitT.idntttsßpift 
- Inmoda. • 

Qnanto loletiedi . qme* 
' ßafjpa.ddf «i 
Siptope Jpadn 

vaie fei dibble, k 
Iht 



\ 



Dtgiti«;od l:y Goüg!( 



*JS^ 



\U DI^LOGHETTL ; 

Ihr feyd gar zu theui foi fiete tnppo edrOf njoi 
er , ihr überbietet ebiedefe troppo della 

euere vraaren, voßra mercanzj a. 

Herr ich begehre-» Signore io ebieggo ilgitf 
Was billich ift, fa- ■ ßo^dite yqaanto mt 
^ get , wievil Wollet ne volete dare f 

ihr mirdarfür ge- 
ben l • 

Ich Will euch vier Veneddrequdttrodob- 
dubblonen darfür bleyperebe cos't ci po- 

gc6en, dann aUTo tremoßare voi^ fd 

' Werdet ihr , und io» 

, ich beflehen kön- • 
nen. * 

Ich kan ihn umb die- 7{on pofjo darld d que^ 

?' fenWert nicht gc- ßo preo^xo yci mette^ 

- ben , ich büflete-» rei del mio , ce pik 

darbeyein , cs ift ' di qudttro dohblt d* 
mehr als vier dub- argento» v 

blonen filber dar- 
‘..bey.' * \ 

£s kan: nicht (cyn» T^npmeJJertymnvi 
«■ es ift nicht umb e nemmenopn due 
• zwey dubblonen ^ . dobbit d*4rgent» . 
i ftlberdatbey. - . 

,W^s Wollet ihr Wet- Cbe e^d •v^ete voi 
ten , ich Tage das ‘ fiommetere , io dieoy 
ftlber Wäget mehr cbe fargento ptfd 
ab drey dubblone. pik di tr'e dobbie. 

Yon vier dubblonen 'Dd quattr» dMlen tri 
auf drey ift eiii-« c*e nnpoto di diffk* 
Wenig ein unter- ren^, 

■ feheid. .. .. 

Die arbeit gilt mehr Xrf fdttnrd *vdU pm 

■ als das dlber, ’ dell* argento ygunr- 
fchauett Wie das . date-^ come e bene 

ßct 
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G E S V K C H, iSj 

gefäfs fo VTol auf- intaglUh // forni» ~ 

geflochen i(l. mento. 

Ich Vrill nicht viel 2^«» 'vtglh far moltt 
W ort machen 9 ich - pWe, hvenedaro 
Werde euch fünffc- qHdttrtdobbleiC me» 

halbe dubblonen s(a. 

dar für geben. 

Wan ihr ihn mir ge- Se vei me U potett d4* 

ben könnet} fo ley re > bene , fe n'odn» 

es , WO nicht Will drb in nn* eltra, bot- 

Jeh in einen ande« teg4. 

ren laden gehen. 

Ihr werdet mir fünfF f^eime ne darete ein- 
' dubblonen darfür dobble , perebe 

Eebenjdaii ibnüen aUrimenti non ei 

Könte ich nicht petrei camp^re, 

darbey leben. 

Nein Herr, ich Wol- Signor. ne^ non vi darei 
te euch keinen nemeno ton qitnttri* 

I heller mehr geben. > mdipiu. 

I Ncmmet ihn dann , VigliAteln dunque , 

I . Weil ihr nicht .giaeebe non 'i,olete 
mehr wollet da- . dar pik, 
rumb.'gebcn. 

Ich Wolte auch ein Ferrei ancora un pdjo 
paar handfehuhe di Cnanti con le 
mit güldene fran- fr^nge d'oro , und. 

tzen , ein kämpcl- - Vemnierd,unyen- 
. futter, ein Wind- . tag/io f fd^lire gd» 
Wädcl , und andc- . , lanter$e, - 
1 regalantcricn. ' 

Befvhlet}ich bin hier CoMandate ^lo 
euch zu bedienen. per Jervirvi *- • 

Es fanget an fpatzu Comincidad eßer tdr-^ 
Werden, \tfirmiif- di, bifognd ritirarfi' 

fenuns nach haus a cdjd. 

begehen. Hier 

I 

I 

^ Din'»'' -- -y Google 




19 « 1>tAL0 

Hiec ift euer gekl, 
gebt mir den reft, 
Diefe dubblpne fft 
nicht Vficheig , fic 
ift zü ring 
Es kan nicht 
dann ich hab 
laden in anderen 
orthen ( örthern } 
wägen. ■ 

Ihr habet recht 
ift wichtig , ich 
. hatte die gewich- 
tet vcrwechfelt. 
Hier ill euer teil» 
und Wann ihr was 
anders vonnöthen^ 
habet, befehlet mir 
frey. . ' • • 

Für diefen abend hab 
ich nichts oaebr 
. vonnöthen, datjni 
ich hab eyle, nach 
haufs zu geben, 
fiedieneti euch '^ie 
iht Wollet, 
ladet uns gehen » 
dann es fanget an 
zu regnen ; Gott 
behüte euch Herr 
Kaufifmann, 

Der Herfen fchuldi« 
giftet diener. 



GHETTl. 

Ecc» il ■vtßro deH4n j 
dat^mi il reÜ9 . 

dsbbU mn e di 
pe/« r k trtppo iisgif^ 
ra. i 

puol* effen , ptr* 
cbe l* bo fdttA ptfAm 
ftinAhfilmibU •' 



Vn dvtte raghnf, flU 

9 di ptf$ f i9 dV9V$ 

cambiati i ptß, 

» 

Ecco il V9ßn rtß$ ,e pe 
nt$ccorre dltr» , «- 
mandattmi liberd^ 
tntnte, 

Tirtfueßdßerd nmho 
bißgit 0 d'dltr» , per» 
cbe io b'd frettd d'dn* 
ddre d cdfd, 

Servitevi come velf* 
te, 

k 4 »diam» , perebe -eo» 
mincid d pio-vete; 
•/iddi» SiS‘ Mercdd* 

' te, , . 

Obbligdtißim Servile» 
re Signori miei» ' 



;k 
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ö E s -p K 'yE c n. , 

das DI{1TTE IL TER 20 
GESVR^^CH. DIALOGO. 

, »ni trir^ X>3l mangiare , e 
‘ bere. 

G Utcn abcnPd T^Ühna f'erA Si^mr 
lictc SchW’a- IJ CognAtOiCmt 
I gcr, Wie lebet ihr ttvül 
[ftehet ihr] Wie ge- 
het cs euch ? ' ■ . 

Gar Wol euch 2U Beniffimo per/ervirvi^ 
dieneii , zu eueren j dl voftro Jcrzii^io, 
dienften. 

Und die Frau fchWä- E Id Sigmrd Copiats 
gerin Wie lebet cmeßmelUf 

üq} 

SieHt gar Wol auf, Ella flibeniffimo t tvi 
und laiTet euch fdlatd cordidlmtn^, 

I 'voifhmzcn (hei- : t «. ' / 

I ttiglicb) grüffen. - 

Es erfreuet mich; Mt ni rdtltgr« i pereht 
! Warumb habet ihr < m»' l^amete ntttidtd 

, üe nicht mit euch * ^nwiqnd^ 

hieher geführct? • ^ 

lieh hab üc hieher J»ttld> voltvt tonittr* 
führerr Wollea-» , re , mA efjd nm bd 
eb«t ße hat nicht • mUdu venirci , 
kommen Wollen. 

V/acumb 1 üe iftxja Verebt f nent^iibddi^ 
flicht zornig über rdtd meto f 

■ 'inirt' ' ' 

Nein Herr , fie hat Sonore , eil* bk 
gär zu viel 'ZU troppo da fttrea cd^ 

haufszu^thun. ' fa. * ^ 

Es i ft nichts dataa-j niente ^ 

) gelagen v V^'it wer- noi pott^o ß^rt !«/* 

dca 
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T9Z’ blALOGHETTU 
dcn‘\l?'ol ohne fic Ugramenfe pmz,4 

luUi®' feyii köh-' Ui. 

nen. ' . , 

Wollen Wir zunL> VoglUtm »ot4tnd4re 4 
nachtelTen gehen ? cena J 
Ich Werde alles das« fdro qmllo > cht *voi 
jenigc thuen , fo imanimte. 
ihr mir befehlen 
werdet. 

Ich finge an hunger Comincio 4d 4vtr f4^ 
zu haben. Ichfan* . me, 
gc an hungerig au 
feyn . - Es fanget 
.. mich an zu hun- - ' 
geren, 

Und ich hab durfl; 9 Eihfete, 

. ichbin durllig. Es 
dürfet mich. ; i . 

LalTct ancichteji , F4tefc9del{4rf,e ditej 
und Taget jdafs iic cbe ptrtin« in t4V9» 

auf den tifch ( auf U. -. < 

, die taffel) bringen * < 

(dafs He auftra- 

gCM-) ■ - . - 

Decket dietaffehie- ,4pp4reecbiate l4 t4* 
rzet die faitzbüch- w/4., metteteviM 
icn auf, die teiler, - fnliern j? de^tondinif 
meflfer , gabel , und eoltelli , forebette» 1 1 

.alles dasjenige , fo tutto qnel cbe ci vi,‘ 
darauf gehöret. - 

Bringet uns Waflier TorUteci dn lAvtriU 
.die häod zu Wa^ . m4ni, , 

fehen. , ^ . i ^ 

La ffet uns gehen die ,AadUm 4 Idvarct Je 
hän4 '^3lehen.‘ ^mdtti, . ij . 

Biinget uilf zueflffio . VntAtecidd mngidrt. 

* ihr' 






c E S P K c'h. I9i' 

Ib-hcrren es i(t auf Signori e in un’>U» , 

<lcn tifch. ( Es rll 

•'•auf der tafFel .) ts 

irt aufgetragc-n. * ' , 

Herr feuet euch in Signor met*ertni 4/i-. 

denfetben feffel. ' ' dcr in qntlU jeiix.' < 

Ich Will auf didcr yrghc Ttkrt su qnefi4 
banckürzen. 64/44. 

Nehmer d ie fen ft u^I V'fiitAte qiteflo fcAbelh^ 
und <ic^et nider. e Jeiete, 

taffer ans'ffrzea, hf- Sedumo, non ficcUm» 

/ec uns keine com- reriinonie. 

pVimcnt machen. ’ , ' ’ 

Leihet mir ein wenig ‘Preßxtemi un poco il ^ 
euer meffer dann •voßro coltello , per-- 

das meine [das ehe il mio mn tngli 4 » 

meinige ] fchnci- 
det nichts. 

Laffet euch ein an- Pdteuene ditre ttn aI» 
ders geben. Wann tro,/e qitello non 

daffdbe nicht gliA, det mio ne b'n 

fchncidet, ich hab bH'oino per me, 

- das meine fciblt 
vonnöthen. 

Effet, undtrincket, Mingiitte, e heitere ^ 
Wartet ihr viel- aJpettAte ftrfe , cbe 
Icidht, dafs ich hvi {eruaf 

euch vorlegfe ? 

Verruchet ein wenig ,A, (Jakute un poe» di 
didfe ‘fuppen fo qneßn min>eflray cbe 

> mich niAcfcMim non mi pnr edttihd, 

duncker. , . 

Ich effe niemahlcn Io non mangh mni mt» 
fappen. neßrd. 

Nehmet dcrohalben TigUntt dttnqne' di 
VOß dkfeiJ cingc- - qneßi pkeioni in 
_ 1 mach- 
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tpf. DI^ LOi 

machten tauben, • 
von difeii gebra- 
ten cappaun, oder 
vier von diefea.» 
Icrchen^ 

Gebet mir cin^’enig 
von derfelben pa- 
(leten. 

Was ift in diefer pa- 
(leten } 

Es feynd vier große 
tauben darinnen. 

Diefe belieben mir, 
cs iß ein guter bir- 
fen umb ein große 
taube. 

Scynd villeicht kei- 
ne außer diefeiTij 
land i 

Herr ich hab auch 
derer in anderen 
ortheri geßcn,abcr 
ich habße in kei- 
nem orth ib W'ohl 
, gefchmackt ge- 
f^unden. 

Die großen tauben 
feynd ein ordinari 
ding in diefem-» 
land , alWo ein ü« 
berßufsvon aller- 
ley geflügelWerck 

. ilt. 

Gebt mir zu trincke 
und gebet mit von 
( von dem} frifche 
Wein. 



iH.ET', ?. 
fiuff'a, , di gueßi 
cappone arroflo , e 
quAttro di - queße 
lodole, ^ . 

Ddtemi un poco di qncl 
pafiiccio, 

Cbe cofa vi ein qHjct 
paßiccio i 

Vi Jono quattro piccioni 

dluefli mi piacciom , 
rg/i e unbnon boc- 
cone un ptccion grof~ 

Forfe non ce n*'e fm di 
qm\ 

Signor n*bo mangUto 

■ in dltri luogbi , md 
non gli bo trovdti in 
neßun luogbo eosi 
faporiti . 

J piccioni groffi fono 
und cofd ordindrid 
inqutfto pdefe i ove 
e dbbondan^d d*ogni 
forte d'uccellami • 



Ddtemi dd here , man* 
ddti/ni dtl vinfrej* 



DI ■ -''bvGoogk 



G E S V K C H. iQi 

Wollet ihr ihn weis, Lo volete voi hianco , c 
oder loth f roßo . - 

Welcher i ft beflcr, Qjukl 'tmeiUo yilhtAn- 
der w eifte , oder co , ö i\ roßo } 
der rothe ? 

Mir beliebet mehr %4me piace piu il roß*, 
der rolhc , dann perebi H bUnco t 
der weifte ift gar troppo dolc * . 
zu süfs. 

Schencket mir von Mefietatemislbianco , 
dem W'eiftcii ein , fo voglio aßaggUrt • 
ich wil ihn verfu- 
chen ( kollen.) 

Er ift herrlich gut» Egli e fqtiiß;* , ntm 
er könte nicht poirebbe eßer meiUo: 

belfer (eyn : von_» di cbe Iho^o i t^ti \ , 

was för einem orth 
ift er ? • 

Er ift von Caftell, EgUedi Cafiello , do» 
alWo der befte 'vefa otnmo vino. 

Weinwachfer. 

Herr ich bring cs Signore vi faccio un 

- euch, ich bring es brindifi , 

euch. Ich trinck 
es euch zu. 

Zu euerer gefund- x4lUvoßr4falute,dU 
heitiing fundheit UJdlutedi tutti li 

aller unferer gu* noftri amid, 

ten freunde. 

Thut mir bcfcheid I Edtemi ragiene , W 
ihr fey d keinTeut- mn fiete TodeCco , 
fcher > dann ihr perebt non bevete 

trincket nichts. niente . 

Ich trinck fo viel, als Jobeijo tanto , qudnt* 
ich von nöthcn_r ne bo di bijogno , 

hab, dann euch die perebe a dirvi ß 

l i ’ • War* 
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^ DIALOG 
vcaihcit zu fageii , 
ich Will Wegen ei- 
ner flafchch wein 
und euch zu ge- 
falle nicht kranck 
^ Werden. 

Ich crincke anf die 
Welfchemanier,es 
gefallet mir difer 
ihr brauch fehr 
Woljcin jeder tri ti- 
cket, Wann es ihm 
beliebet', und wan 
es ihn durftet. 

Aber Wiffet ihr nicht 
dafsihr eincTcut- 
■fchen keinen gröf- 
feren fchimpf an- 
.thun könnet, als 
' ihm ,, nicht be- 
fcheid tKuh^ 

Wir Teynd nicht in 
" dem Teutfchland, 
Wirfeynd in dem 
Wclfchland, Wann 
ich Werde dürft 
haben , W'erde ich 
V euch befcheid thü. 
Ich begehre euch 
^ nicht zu zwingen, 
bedienet euch Wie 
; ihr Wollet. 
Zecl'chncidct diefen 
gebratenen cap- 
paun , und gebet 
mir ein fiügcT da- 
v.on. 



HETTl. 

'vero mn wilio ain» 
maUrmi per amor 
d'nn fia/co di 'uino, e 
per compiacerc a 

'VOt. 

Jo betto dir Jtdtidnd I e 
ntipidce molto qtte- 
ßd loro ufdnK,d , ogn* 
uno heue quando gli 
pidce , e qudnde bd 
fete. 



Md non fdpete vor^ tbs 
non i'otreße fdr 
mdg^tor dffronto dd 
un TodeJ'cOi che di 
non rendergli rdgio^ 
ne ? 

* I 

fidmo in Cirmd- 
nidyfidmo in Itdlidj 
qitdndo duer'o fete 
'vi renJer'e ragione. 



7<lon intendo di sfor- 
3t,dmi yferuitew co- 
me xolcle. 

T rincidte qtteßo cdppo^ 
ne drroßo, e ddte* 
mtne und cofda. 



Hier 



I 
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^ier ifl es ; nehmet 
ein wenig von di- 
fec Ailtzen umb 
den appecit zu er- 
' Wecken. 

Ich hib folcher nicht 
. vonnöthen , dann 
ich hab fonften 
appetit genug. 

Aber fo viel ich fehe 
efTctihr gar Wenig, 

. ich effc zehenmal 
mehr als ihr. 

Ich pflege Wenig zu 
• t abend zu elfen. 

Ich hab es auch off» 
lermals probieren 
Wollen, aber^es ift 
mir allezeit übel 
von Hatten gegan- 
gen , dann wann 
ich nicht zu nacht 
elfe kan ich nicht 
. (chlaflFen. 

Elfer nur luHig dar- 
auf, fo euch die 
fpeifen fchmäcke, 

! mir ill leid , dafs 
fo Wenig alhier 
feynd, und fo übel 
zugerichter. 

Es feynd nur gar zu 
viel hier, und al- 
- le gar köHlich , 
. wann ich gewüft 
hätte, dafs ihr die- 
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Ecetld , piglidte un po^ 
CO dt ^Hcfla fälfa per 
riäcqHtfldr l'appt^j 
tito, 

ö« ne bo hifognoj per- 
cbe dell'appttito mt 
ne dnano^d, 

Md 4 quel cbe io 
htangUte molto poco, 
io mangio dieci wltt 

piit 'di vei, 

Son folito di mangi^ 
poco la ferd, 

^ncord io l'bh volufa 
proudr pik •voltCimd 
mi e fempre mdl 
riufcito , perebe (e io 
non ceno , non poß» 
pHhto dormire* 



Mdn^te pure dllt* 
■ gtdmente , ft le vi* 
uande Jonodi voßt» 
- gußo , mi difpUce, 
cbe ci fono st poebe, ’C 
s't mdl dccomoddtt, 

Tnr troppo ci fono , e 
molto delicdte y ft 
io dueffi jdpnto , 
cbe •voi voleßi fdr 
. queftd fpefd » non 
I j fen 
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fcnunkoften auf- - cijdm ctrto ox/fn- 
Wendcn wollet, /«. 

‘ "Wäre ich für gc- 
' Vifs nicht hichec 

kommen. ^ 

Ich hab keinen un- 1$ non ho faUo fpe/a 
, koüen gemacht, neffitna , qneßa e 

diefesiil meinor- mia cena ordinär ia m 

dinari iiachteffen. 

Ihr trattirct euch yoi vi trattate molt* 
gar herrlich. fplendidamenre , 

Mein Hand erfordert Jl mh ffato rkbiede C0- 

es alfo. si . 

Traget die fpeifcn ab Levati queße-vivan* 

( hinW'eg ) und de ^ e portateci It 

bringet uns die frmte, 

fruchte, das obft. ‘ 

Die früchtc belieben Mip'mccion» pur tunte 
mirfofehr. ' qutfttfrutte. 

Ich clTe niemahien hnon ne mAnihmul^ 
keine , dann ich perebe bo paura 9 
förchte , da(s fie cbe non mi faccium 
mir nicht fchaden. mute . . 

Decket den tifch ab. Sparecebiatt U tävoldi 
Gott gefegne cs dem Buon pro Signori, 
herrn. 

Herr fchWa.ger ich Sis^or cog^uto io vi 
daiicke euch VTe- ringra^fo delU cot- 
gen der erzeigten tefia dimoflratami , 
Höflichkeit , und - e ve ne reßo molto 
bleibe* euch defs* obbligato. 

Wegen febr obli* 
gietet. 

Ich bedancke mich k ringrazjo voi , cbe 
gegen euch, dafs miauete fatto que» 
ihr mir die ehre üoomre^ emiuue» 

an- 



G E S V \ 
angcthan , und 
mich mit euer ge* 
gcnvart gcWürdi- 
get habet » und 
hiemit W^iintfchc 
. ich euch ein glük* 
feli ge nacht. 

Defgleichen thue..« 
ich auch) und ver- 
bleibe euer gehör* 
fambder dienet. 



^ C H, ipy 

arete degndN delld 
voßra prefen^a , e 
tontio vi ahgHrtU 
bmna nette. 



hfo dltrettäntOi e reßa 
vefln ebbedient ijfi» 
me Servilere, 



Z>jiS VIE R T E 
GESV^MCH. 
yen< dem reifen, 

V Vann es mög- 
lich yräre,\roI- 
te ich diien abend 
zuFlorentz anlan* 
gen. 

Mein herr es i(l un- 
möglich , dann der 
wccg ilt gar zu 
lang . 

; Vricviel meilcn fcynd 
von hier auf Flo- 
rentz i 

Mehr als (dan) fech- 
zig meilen , ihr 
werdet viel thuen 
wann ihr morgen 
zu abends aldor- 
ten ankommen..* 
VTcrdci. 



IL au A RT O 
DIALOGO. 

Del viaggiare. 

S -E fnffe peßil^le vofm 
rei qnefia fern 4r* 
rinar a Firenze , T 



Signor mie egü e imi^ 
puffibile i percbe il 
cnminoe treppe Im* 

Quante migfia fern di 
qua a Firenzfi , 

Seno piu di fejfanta 
y migtia, farete di 
molto Je ci arrif 
«(trete domani 4 
fern. 



1 4 Von 
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yon wancn kommet 
.'ihr, Wie lang Hl 
, cs dafs ihr auf der 
reys Ccydi* 

Ich komme von Pa- 
ris, cs ift länger 
als ein monath , 
dafs ich auf der 
teysbiii. 

•Wie h^ibet ihr gute 
hcibergen [ wirts- 
häufer ] auf der 
^ ß raffen angetrof- 
( fen f* 

.\VMefcydihr Wo! auf 
diefer reystradäie- 
» ret worden f 
In. etlichei» orthea 
. bin ich W'ol ,in etr 
liehe, übel tca<äie- 
- ret Worden , und 
hernach hab ich 
. ein üb fch.limnics. 
' Wetter gehabt, das 
es Dicht fehl im- 
mer hätte feyn-> 
können. 

Ihr werdet müdfeyn 
von einer fo lan- 
gen reys? 

|4ein 2.hcrr ich bm 
: nicht müd ( matt) 
dann ich bin des 
reyftns gewöhnet, 
ann ich nicht reyfe 
Tobin ich übel aui 

t . { 



Hi ehe Ltiogovenhe ^ati 
fjuänto r, che 'ooi fic* 

• tt ^er via^io: 

t 

^tnga dt Tarigi , i pik 

- d'tm mej.e , cbe ßn» 
per tiaggio^ ' 

Cemt Mett vot troitati 
btioni dibergbi peit l(k 
ßrAda, l 

/ 

Comt ßttt vot • 
tratuto benein quS'- 
ftoviaggio f 
1» ulcMüti laogVi font' 
trattatt iene y 
in Alcmi mAle ytpol 
. yoaviitoilttmpt^co* 
u CitttmOfCbe mnpO’^ 

^tbüeffer pegsl»* ’ ( 

'' • • • •’: 



— » • 

Sdrete ßrdeta di 
goviaggio^ 

% I • • 

"JSßSig/Mrtf h nth foM 
ßMcconientCf per cbe 
fmo a unezjtfi 4 v tag- 
giare^ 

Se io non •vUggio fi'o 
male, . , . 

wann 



... - sU 
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Wanti ich zu haus Qndndo fort 4caf4 midi 
bin, ftche ich kein non flabenennquAT* 
.viertel ft und woK io d'trA. 

Ich könte fchon_. Tsfe» potrei gia hfar u 
. kein fo lange reys . /ungo 'via^g/c , Jen» 
nicht ihueii dafs 



-ich nicht ^miid 
wurde. 

Es k Ml fcyiijdann ihr 
leyd |lfo fett[faift] 
aber ich glaube, 
-wann ihr reyfeter, 
euer bauch Würde 
ein W'enig abneh’ 
men. 

Wann ich gc/chäfF- 
ten hätte thäte ich 
-eben' daffelbe fo 
ihr ihuet. 

Herr es fanget an_» 
nacht zu Werden, 
wird beffer feyn,. 
dafs Wir indic/cm 
Wirtshaus einkeh- 
rcn, dann von hier 
bisaufFlorentz ift 
kein fo gutes 
Wirtshaus mehr. 

Herr Wirth habet ihf 
gute zimer ( kam- 
mer ) für uns , ei- 
nen guten ftall für 
unfere pferde, und 
was gutes uns zum 
nachteften zu ge- 
ben? 



ZA lirACCdrrftt. 

Vuo effere , perebe wi 

^ ßere sigraßojmA cre- 
do Je viagguße f/ce~ 
mereße nn poco Id 
pancid, 

Sz h aneßi de' negozf 
farei il medeßmo co“ 
me voi, 

Signore comincid d fdrß 
mtte/drd megliOiCbe 
ci ri(irumo in qnefld 
Oßerid , perebe di 
qud d Fivenzje non 
ei e dUrd Oßerid cosl^ 
bnond, . 



Signor Oße^ dnete •voi 
bttone cdmere , per 
■ noiy bfiond ßdlld per 
li nefiri cdUdlli , e 
qndicbe cojd di hd»no ^ 
perddrciddcendf 

I 5 Ihr 
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Ihc Herren es ill alles 
vcr Händen. 

Steiget nur vo pfcrd 
ab, und körnet He- 
rein, Will kom men 
ihr Herren , wie.» 
Wollet ihrefl'en, 
*Woilet ihr die^ 
mahlzeic , oder 
nach der rechnüg 
eflen ? 

.Wir cflen allezeit 
nach der mahlzeic. 
Hier irt eingarfchö- 
ne kammer mit 
zWey eben fo 
fc Honen betteren. 
Das gemach ift fchön 
aber die better 
feynd fie fauber? 
cs feynd ja keine 
• Wintzen darinne. 
Die better feynd gar 
fauber,und iß fol- 
eher unflath nicht 
darinnen. 

Jez t werde ich euch 
Weiße ieilacher , 
ein kifs, einen bol- 
(Icr, und die über- 
decken gebe laßen 
Mein thuct gc- 
fchWind, danich 
Hab mehr fchlaff, 
als Hunger, 

]ezt Werdet ihr bc- 



Sij^neri, ci e'ogni eofd» ' 

SmoHtate pur da C4« 
ukllo , g entratg > 
henuennti miei Si* 
gnori , come miete 
voimangUre a pA- 
fi&i oueroA conto} 



7>lpi mangUmo fempre 
' a paflo . 

Ecco una bellißimA ca» 
mtra an due letti 
AltrettAMo belli . 

La Camera e hella , ma 
i letti fone egUno pH» 
liti i non ni fono giJk 
dein ci mici . 

1 letti ftno polUißimi , 
e non nti e tal porebe» 
ria, 

Hora *vi faro dare 
delle lenzßla btan» 
ehe , un guanciale , 
un cApAx,zj^le ^ ela 
coperta , 

Di grazja fatte prefle , 
per ehe iobb pin fön» 
n0icbef4mci ' 

*AidcjJo Signore fare» 
die- 
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dienet fcjrn , VTol- 
Ict ihr cyrgekül- 
ten>oder in dem 
■ Brunnen cinge« 
frifchten M^ctn ) 

Wir Wollen ihnWol 
eyrgekület « und 
wollen auch eys 
auf den tifch umb . 
dedelben uns nach 
unferen belieben ^ 
zu bedienen. 

Ihr werdet das eine, 
und das andere.^ 
haben. 

Ihr herren es ift auf 
der tafFel[esifl auf 
.getragen] die fpei- 
Jen werden kalt. 

Laffet uns derohaU 
ben gehen , und 
gefenwind effen , 
dann ich Will zu 
bett gehen. 

Es ift mehr dan drey 
nacht,dafs ich Wc« 
ten den vermale- 



ieyten wantzen.« 
nicht gefchtaffen 
habe i es fcheinet, 
dafs (ie in diefem 
<land in der luffc 
wachfen. 

Dicfc nacht Werdet 
ihrWol fchlafFen, 
4aanich verficht* 



je c H. 20f 
tc feruito : We/e 
*voi il •vin.^hiACcidttt 
mero ri9/rtfc4to net 
pOZ,Kfi f 

7^0$ lo v^Uamo $bide» 
cUto bene , e 
mo Ancorn del gbUc.» 
dato in tamla per 
fernircene a nofir» 
modo . 

»Alterete Vnno , e taU 
tro . 

Signori e in tamla 
vinande,fifreddatt». 



»Andiajm dunque , t 
ceniamo predo , per» 
tbe voglio andare 4 
■ letto, 

E pin di tre notti , cbe 
non b'o dormite nien- 
teper cagient dell4. 
maledette eimici , 
tbe in qnefio paefe 
. pare , cbe najebino 
per dria. 



Dormite bene qnefld 
notee, perebe v*af» 
fttttro, cbe inqne»\ 
l 6 re 
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re euchjdjs in dic- 
fcn be teeren kein 
eint^ig^ ift. 

Wir 'Werden. cs.feheD^ 
dann eben diefcs. 
fag cen fie m i r^au ch , 
in den anderen-. 
Wirtshänferen. 

Umb was für ein uhr 
W'erden Wir mor- 
gen zu Floren.tz 
ankommen ? 

IJ-mb mittag Werdet , 
ihr aldorten an^- 
Jangen , dieweilen 
‘ihr gute pfcrd ha- 
bet. 

Es feynd nicht mehr 
^Is funfrzeherL-. 
meUen. 

/Wie reyfen jetiund^ 
viel frembdebier- 
durch? 

iWenig meine hcr- 
ren, die Wei l di^ 
hitz fogrofs ifb. 

rürwar die hitz Hl 
grofs, und Hl ein 
gefahß j dafs marf 
■ wicht erkrancke-* 
i, kranck Werde.) 

Man j eyfet des mor- 
gens in der frühe, 
tind zu abend in: 
der fiifche.. 

Alfo hat) ich allczeu 



GHI.TTlt: 

' litt i nonyt »eg 

Lig 'Vgdt'emo f psfcbe ih 
rmdtffimo mi diceua^ 
no ntliz AltrciOJit-» 
rk. 

cbe cr<t ^rriuerem» 
dmtiUÜ 

yi 4irhtfrete 4 me^ 
giorm rptrebe^Hefe 
kUMi C 4 Hxdlk 



T^oJi/atM pi» df qtüi> 
dtei migUOr^ 

Cmf‘p4jJano mattr-fb^ 

, rtßiciti 4ddgßo ? 

« 

Tochi , Signarly pertbc 
’ Uc4ldo «• t4mogr4tP‘ 
dg. 

^&4menfe H caddv- er 
\gr4nde , gfi earre pe^ 

' v 'u9hd^4mm4l4^u 

m 4 r * 

• f 

' . z _ 

Sfvidgpa t4 maittn^t 
4 buon’ of4 , tfit» fir4 
per ff frefea^ ’ - 
, . . . » 

Oü ' klb fimpn fätte ^ 
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■gcihan, aber in et- '• mA in alcnni Imghi i 
liehen orihen ifi: cs ' . mn c $roppd fiemo il 
nicht gar ilcher niia^iare Ufern, ^ ^ 
rdes abends 2 U rejr-' • 

ien* . - ^ 

Geftern zu abed hab Smtt dir ferfern , the 



ich gehötcr,dafs es 
nicht lange feye » 
dafs an den Ge- 
•nuefiiehen gräa- 
t«cn ) vier Kaval- 
lier,fo inFranck- 
teich giengen , 
feynd aufgcblüi> 
dert W'orden. 

Es ill fchoiit lang., 
dafs drefes gcfche- 
henift(dafsdicfcs 
ich z tJ getragen-» I 
ha t ). und die (kaP 
ftnräuber feynd 
gefangen., gcheii- 
cket, undgevicE- 
thcilet Wordene. ^ . 

Jeat kan man mit 
dem geld in dem 

• hut reyfen, es ift 
' nifgends kein ge-, 
fahr. 

Ich Wolte mich zttt 
, tuhe hegcbca,fchi- 
cket mir den kam* 
merdiener hcr,dafs 
er mit die ftifel 
abzichd, und mkh 
- attfiithft, \ ' - ' ^ 



pccofdfn confini di 
Genoua fitrom fun- ^ 
• ligiAti qitAttro Cnnn- * 
Htri , cbe AndAtuna 
■ in FvAnctA, ‘ 



£g.V c m pestK.(fy flc 
qneßo fueeejje , e gli 
oßAfftni furono ftre* 
fifmpitcAti/ 

' tAti, ' ^ 



\ 

%^ddeßo fi pm "vu^iin- 
. rt con li quAttrini in 
mnno , nm ci c pet'h- 
colo in ntßtm luop, '* 

* •• 

Vorrei andnre a ripo*- 
.^fnrtm, mAndatemi 
• tfii poco il CAmtrie» 
rc y cbe mi caui g/i 
■ :ßiUnli, 4 mifpo^lu 
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Ich werde ihn euch ^ddeffo addeßo ve h 
alfobald fchicken» manderby Eccolo. 



hier ift er. 

Ziehet mir die (lifel 
ab, und gebet mir 
ein paar pantoffcl. 

Hier bin ich euch lu 
dienen. 

Leuchtet mir ein_* 
wenig ) dann ich 
hab vonnöthen_j 
( ich mufs ) ein_j 
ding fuchen. 

Wollet ihr , dafs ich 
das liecht auslö- 
fchCjUnd die kam- 
mer zufchlieflTe-» 
( zufpcrre ? ) 

Laffct mich ehender 
in das bett hinein 
fteigen. 

Brauchet nur euere 
gelegenheit. 

Umb Wie viel uhr 
wollet ihr , dafs 
ich euch morgen-» 
frühe aufwecke ? 

Frühe, denn wie Wol- 
len bey des tages 
anbruch ( fo bald 
der tag anbeicht ) 
aufbrechen , da- 
mit Wir in der 
ftifche teyfenkön- 
nen. 

Ihc Werdet bedienet 



C(tu 4 temigli ßinalij € 
datemi le pUnellc, 

Eccomi a/erHirtti • 

Fdtemi un tantin di 
lnmt , percb'e bb bi» 
/ogno di cercdre unA 
coj 'a I 

yolete , ehe io fpen^A 
il lume , e Jerri U 
camerd ? 



LafeUtemi primd tn* 
trar nel letto . 

Fatte pur d wßro cai 
modo. 

t/icbeord njolete voi 9 
cbe io vi fuegli do» 
mattind f 

^ huon ord , perche 
•voglidmo partire alf 
dlbd , ptr poter cd* 
mifidre per ilfrefco. 



Sdrffe feruitl ctme 
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fcyn , wie ihr be- 
fehlet. 

Lefchet das liecht 
aus, oder traget es 
hinWeg » und ma- 
chet die kämmet 

2U. 

Gute nacht meinem 
herten, ruhet Wol 
( ichlafFct wol ) 
und Wann ihr et- 
was Vonnöthen-* 
habet, cuflFct mich, 

! dann ich fchlaffe 
hier nahend, 
j Gar Wol, Wir werden 
esalfothun, wann 
' wir Was vonnöten 
haben Werden, gu- 
te nacht. Glück 
zu. 



I>^S Fu'HFTE 
CESVB^MQH. 

Zv vif eben ^'vvtyen 
guten freunden. 

D Es herrn fein_» 
diener. 

> Schuldigiüer dienet 
' mein her r. 

Es erfreuet mich des 
herrn gute ge- 
fundheit. 

Des gleichen mich 
de» herrn. 



jS C Hn 
comAndnte, 

Spegnete il lumi , oue^ 
n> pvrtAtelo •vU , t 

ferrAte(A eamera, 

BmnA notte Sigmrifi^ 
pofdte bene , efeu» 
uete bißgno di qual^ 
cbece/dj ebiamate^ 
mif perebe io dortm 
qui •vkino . 

Benißimo, costfaremo^ 
feaueremo bijtgno^ 
huenA nette. J4ddi» • 



1 I O ü 1 N T O 
DlALOGO. 

Tr^ duc amici. 

S Erviter ßto y "Pa- 
dron mio. 

La ri'verifco ' Signet 
mh^ 

Mi rallegro di vederlA 
conqueßA buonafAf- 
liefe. 

E ie geJe pArimentt 
itllAfUA, 

Wie 
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.Wie lang ,ift cs , d afs jj^nanto e , ehe V. S. 0 
der Herr in diefer arnuata in qneßtt 
angekom- -Cittaf 



.men j? • • 

Ich bin geftero alhier 
aiigckommeiij vor 
geftern^ die ver- 
lang ne Woche, vor 
acht tagen. 

Wie bringt er feine 
zeit 2U ? 

Ich gehe die vor- 
' nembftc fachen di- 
fer ftatt zu befchl 

Wo ift er heut frühe 
geWefen ) 

Ich bin des heiligen 
Lorentz neue Ca« 
pell zubedchtigen 
geWefen. 

. Was fagr er darvon f 
«kJManWird de das ach- 
te WunderW'erck 
der Welt nennen 
können , Wann de 
Wird aufgebauet 
feyn. 

Wo wird der herr 
heut hin gehen 
' Ich bin willens die«» 
Grofshertzogliche 
Galletia zu fchen. 

Hier wird er fchöne- 
re raritäten fehen, 
, als er jemals in ei- 
nem anderen orth 



Ci arrittdijeriy ierirah 
■troj U Jeftimann 
pdf/dU , Otto imnt ~ 

’fd» 

Come pdfJdtlU il fm 
- tempo ? 

I^aio rimirdndo lecofe 
ptH cofpicuedi 
fi<$ Cittd. 

D:ue e eiU ßata ßa~ 
mdnt? 

Sono fidtoa ueiere la 
nnodd CdppilU di 
San Lcrenzji, 

Che ne d!ce elld ? 

Si potrd thumdre tot^ 
taud m^raui^ltd dei 
mondo' ^qttdndojari ' 
finita, 

Doue ander d clla o^l J 

Sondi penfiere dUndar 
a vedere la Gallerin 
. del Gran Duca, 

Qua st che vedrd delle 
cofe piit rare, che non 
anerd vifle in neßim 

UlfrO lltOLO. 

Wird 



l 
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"V, ird- gefehcn ha- 
ben. 

Ich Wtis es fchoD, 

. dann ich hab ein 
, ausführliche bc- 
.fchrcibung daf- 
, vor»..« 

Was geduncket ihm 
von diefetnland ? 

Es ift das fcbönftc 
tand voH.dccU’elt. 
-Wie lang w iUcr fich 
alhiec aufhahen? 
Auf, das Wcnigifte 
, funfzchen tag , 

.. dann ich YiE'iU all6 

die lufthäufepdie* 

' .* fcr Durchlcuch- 

. . tigiden Fütftcn-» 
fcben , dieweil 
mir gcfagt wird» 
dafs iie gar fchö» 
.fc/nd, ' . . 
Gar^fchon fiit ,g&- 
WiFs« und deren 
fehr viel. 

Wiel gibt cs deren 

viel? 

■ Viel freylich, Jch 
Will ihm die-# 
fchöuftett . .. »CD- 
" nen. .. 

‘Er W ird mir ein ab- 
. . ibnderliche. gunft 
ew'eifcn. 

Die fchönden fcynd 



..ECB.' io» 

CtA h s*9 , perehe ne ho 
Mnaeßtta dej'crizie^ 
'■nt, ' 



Che re p4re di tptelft 
Taefe^ 

£ it p 'tu hei T^efe det 
• mijndo. 

Qtianeo tempo ß vuoi 
ella trAttenerci} 
^Imeno ^uindki ghttA 
ni,percbe voglhnjeT 
der nncora tutfe fy 
' yUledi quefli Stre» 
<■ nijßtm Vrinftpi , 
perehe mi vie» det» 
to , che Jon» beließ» 
me, : . 



Betnjßme eert » , ei kt 

'i iTAh qudntkÄ, 

Cme ? ce ne ßm dJ 

' molte? *• 

Df molie certo, h le ni» 
minerVle pik belle, 

r. mi fnrh fetHore 
. pArticoUre, 

Le pik belle ßn» 
pog. 



I .ooi^h 




ät« ^ iDJyfLOG 
Poggio Imperiale , 
Pratolin , alv^jo 
' fchöne waffei kiin- 
fte zu fehcn , Pog- 
gio a Cajano , La- 
peggijCaftel, Pc- 
iraya, Artiminio, 
Cereto, Cafaggio- 
lo, und vil andere. 
Ich bin fehler durch 
gantz Europa gc- 
reyfet, habe aber 
keinen Fürften ge- 
. fehcn der fo viel 
lufthäufeu hat. 
Ebedas iül mir auch 
von andere fremb- 
den gefagt wor- 
den, fo[ welche) 
alle fiirftliche höt 
in Europa gefehen 
haben. 

\Vic lang ift cs , dafs 
er von haus abge« 
reyfetl vrie lang ift 
er von haus Weg ? 
Es ift mehr als drey 
jahr,es ift andere* 
halb jahr, es ift 
dritthalb jahr. 

Was neues hat er 
von der erd lauf ? 
Was verhoffet er di- 
fes jahr von dem 
feldzug in Un- 
gern l 






HETTt. 

To^io Impirtdle i ; 
Tratolinoj o've /öwfl 
de belliffimi jeber^i 
dUequA 3 Toggio A 
Caiano , Lappeggio , 
CAflello, U Terraia , 
•/irtiminoy Cerretto, 

Cafäggiolo , e molt* 
altre . 

lobo giratoguafi tuttA 
l'Europay mA nsn bo 
•veduto nißun Trin* 
cipe , cb« ahbtA tAn» - 
te Ville, 

Ta)Uo e ßdto detto 'dn^ 
cor d me da dltri fo» 
reßierty cbe fonofldti 
d vedere tutte le Cor^ 
ti delt Emepd. 

§lttdnto iycbe V.S>mdn^ 

Cd di cdfdjud f 

E pik di tre anniy e ma * 

( dnnoy e mezpy c duc 
dnniy e mezfi, 

Cbenuovd bd clld del 
mondo? 

Cbe fperd V* S, guefP 
anno delld Cdmpd* 
gnd d'üngkeridf 



Ich 



G n 's p 1 
Ich 'hib gute hoff- 
nang, wann die 
Kayfti liehe Ar niee 
fo ftarck fcyrL-* 
Wird, Wie man fic 
* berchreiljct. 

Wann uns Gott aufs 
Wenigift die gnad 
vcilihe dafs Wir 
• Grichifch Weifen- 
barg Widerum er- 
oberten. 

Ich glaube aber mein 
herr , dafs es zeit 
feye zu dem mit- 
tag cflen zu gc- 
hcn. 

Wie viel uhr i« csl 
j Wie viel hat cs ge- 

■ fchlagcn ^ 

I Es'ift halber fechze- 
hen. 

Es ift fpath , wahat 
der herr eingekertl 
' Wo ftehet der herr. 

Bey dem fchWartzen 
adler , bey in Weif- 
fenCteutz , beytn 
heiligen Ludwig» 
beym WcUTcn lö- 
' ben , bey der flam- 

mc . ' 

Er laffe ihm belieben 
mit mir auf ein-» 
ruppen zu koihen, 
dann beym tifch 



^ C U. iff 

Io ne l'pero lene , fe /* 
^Armdtd Jmperiafc 
•' farä si podervjA , e#r 

me mtiienejhitto^ 

/ 

i 

%Almeno Iddi» ei ßteeßt 
U $raz,id , ehe r'tct^ 
peraßimo ßel^radt^ 



Md Tadron mip,m! pdf 
che fia tempt d’4*» 
ddr d deßndrn. 



Che trd'e^ qudnttwi 
fonefondtef^ 

Sono quindici ere \ i 
mez,d. 

E tdrdi , dovt e dlhi» 

^ giatd y. s, 

AqtiiU nerd , dt* 
la Crece hidncd , 4 
Sdn Luigi, al Lion 
hidneo , alU Fidm‘^ 
ma. 



Vorrei , che elld •venißie 
dfar peni:enz,d me^ 
CO , perebe a tdvold 
dveremo piu campen 
Wer- 
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Werden \tir mehr 
zeit haben mit ein 
ander Zureden. 

Es ift mir leid dafs 
ich ihm nicht be- 
dienen kan, dann 
nun Wartet mei- 
ner zu haufs. 

Eeywem flehet er? 

Ich gehe bey einem 

• KaufFmann in die 
koil , an Welchen 
ich von meinem 
Vetter bin reco- 
mendieret Worde, 

.W^ie Wird et W’ol tra- 
ttieret ? 

Gar Wol, und bezah- 
le Wenig. 

.Wann ich ein folche 
celegenheic haben 
Köntc wolte ich 
mich auf das we« 
nigflcein jahrhier 
aufhalten. 

Wann der Herr Will 
bedienet fcyrLj, 
kome^ermit mir, 

' dann ich Weifs 
dafs meinKoflherr 
gar Wol zufriden 
feyn wird. 

.Wieviel bezahlet er 
das monath ? 

Ich bezahle zehen . 
cronen. 



GHETTl. 

didifcmere'l 

MtdlfpUce di non po» 
terla feruire , perebt 
foHo afpettat» 4 C4f4, 



Jn cdfA di ebi ßk elU f 
St'oincafd d’un Mor» 
. cänte , al quäle dal 
mio Zio jono fiate 
raccomandato, 

t 

Come e ella len tratta* 
ta? , ‘ 

ßenißimoj epagopeco] 

Sekpottßi auere talt 
oceafione, mi ci trat» 
tenierei almem un 
V anno. 

SeV.S, vHol refiarfei^ 
•vifAy 'venga con me 5 
per che so y cbeilmi» 
, Vadron di cafa nt 
antra contenro» 



Qttanto paga V, S, il 
mefef 

h paga dieci feudi il 

mefe. 

Das 



\ 
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G E S V 
Das ift nicht viel , 
xnufs man vpr hi- 
nein [voran] be- 
zahlen * 

Ja hcrr , aufdas W'c- 
nigiile das erftc.« 
monath. 

Es lieget nichts^da- 
ran i, ich Will alles 
thueii , Was er mir 
fagen Wird. 

Will er die ritterli- 
chen exercizien-» 
lernen ? 

Ja heiT, ich wolte-. 
reiten lerncn,dan- 
tzen, fechten, auf 
der lauten fchla- 
gen , und vor al- 
Jeii die Tofeani- 
- fchefprach. 

Wann der hcrr lud 
hat , und fleis an- 
Wendeii Will, Wild 
er fie in einer gar 
kurtzen zeit ler- 
nen. 

Wie ift de fchWer 
Car leicht, infon- 
deiheit denjeni- 
gen fo latcinifch, 
, und frantzölifch 

[ reden. W ie er. 

: Ich wolte dafs er mir 
! einen guten mci- 
fter finde. ’ " 

, 
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e grün coß ,y? co^ 
ßum* pa^Arli (tnti* 

. cipAte ? 

S't Signore , ätmeno il 
primo meje. 

nCimportA , fdro 
tutto quelto^cbe ella 
mi dira. 

Vml elU impArdre gll 
eferctzj CdHallere* 
febij 

Sig. s't,vorrei impardre 
a cdUdlcarCf bdlldrCj 
tirdr di jebermd y 
fmndr di hnto , e J'o* 
prd tutto U linguA 
T ofcdnd, 

•» 

Se V. S. ne bk voglid, e 
fi dppUcherk , l'im- 
. pdrerk in pocbilßme 
tempo. ’ 



Come e tUd dtßßcile ? 

FdcUilßmd, pnncipdl» 
mente a quellt , cbe 
pdrlano latino , e 
jrdneefe , come ß. S, 

Forrei *, che elld mi tro* 
'vdßeun bnen mue^ 
flio. ' 

Er 
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Er laffe mich forgen 
und gedenckc-. 
vrdter auf nichts. 
Hier ift das haus al- 
wo ich in der kod 
bin. 

AufvITcndig fcheinec 
‘ es ein pallad zu 
, fern, W'ieift es in- 
wendig fchön 
Vberaus fchön, ec 
Wird es an jetzo fc- 
hen. 



SECHSTE 

gesvb^m:h. 

Von fpielen, undJ'pA” 
:^ieren geben. 

V Vas wollen Wie 
jeztthucn nach 
, dem Wir zu mittag 
‘ geden haben f 
Spielen Wir ein par- 
tjr picket. 

Wie hoch Wollen-. 

Wirfpielcn? • 

So hoch es ihm be- 
liebet. 

Spiele wie für kurtz- 
Weil umb dreyrtig 
creutzer. 

Soviel ich höre redet 
. der here fchon 
welfch. 

Mi rede ein wenig) 



HETTT. 

LafcifArn »»?, emn 

penfi ad altro. 

Ecco la cafa, dovt io 
flba dost^vna. 

Ter di fuori pare un 
. pa!<i3iK.o , come e ella 
hella per di dentro ( 

Bellißtma ^V.S.U ve- 
drs addefs' addeßo. 

1 L S E S T O 
DIALOGO. 

Del giuocare, c d’an- 
dar a fpalTo. 

C Hefaremo noind- 
deßo , che abbia- 
mo definato ? 

Gimcamo unapartitA 
a pcbetto. 

m qnanto vogliamo n$i 
gimcare i 

Diqnel cbele pUcera. 

Giuocamo di trenta 
' craoifc per paßatem» 
po. 

%/tqnei che fento V. S, 
parla giä Jtaliatu, 

Jo parie H» peeo t non 

kh 
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GEST 
ich rede nicht viel 
ich Wcifs fchier 
gar nichts darvon 
Wann cs dem herrn 
beliebet , will ich 
ihn die Weife leh- 
ren , Wie er bald 
die Welfche fprach 
lernen könne. 

Er Wird mir ein ab- 
fonder liehe gunll 
erzeigen. 

Die alierleichteftc^ 
art das Italiäni- 
fche zu lernen ift 
ofFc zu teden. 
Wann man redeo^ 
will» mufs mau et* 
Was Wiflen. v 
Der herr Weifs ge- 
nug. - 

Ich weiß nur etWan 
fünf, oder fechs 
W'ort, die ich aus- 
yeniig gelcruec 
habe. 

Das ift genug umb 
anfangen zu re- 
den, vcrftehetdec 
herr nicht Was ich 
. fag f 

Ich verftehp cs , und 
begreifFe es fthr 
Wohl,aber ich kan 
. nicht fo leicht 
antworten. 



: js c H. . 2is 

parlo troppo , non S 9 
. qnnfi nitnte. 

St V, S, vitoltj io U in» 
Je^nero U munierS 
dimparar preflo l4 
linina, iult4nn. 

Mi f4rn un grandijßm 
. mopincert, 

ll metodo pik facile per 
imparare fltaliano^ 

e di p4rl4Ttfptßo, 

\ 

Ter p4rUre hijogna fn» 
pereqH4lcbtco{4* 

V, S, ne s 4 abbafl4nK4* 

*lsion se cbe cinquty ö fei 
p4rolCy cbe b'o imp4» 
. rnte 4 mente. 



ßinefio hnfld per eomin» 
dar 4 parldre y non 
intende S, qnet 
cbe dico f 

Vintendoy elo cdpifc» 
benijßmo, m4 mn 
trouo Im fdcilitk di 
ri/pondere. 

Diefe 
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Diefc-^ ■ Idclitigkeit Q^neS!^ f4ciViu‘ ktnk 
wird mit derzeit ‘ coi tempo , bifo^nA 
fchon komEncn, er p^rUrc. 

* tnuft reden. ^ 

' Mit“ VTenafall ick r-e- Coa'chl vuot eltdy cte J» 
" den.«* pArlif 

Mit denen , die ' mit Cen qiteUi , cb« parte* 
ihm reden wollen. rxnm<tUi, 

Ich .W’oltc ge rn reden Vorrei pitrUre , ran mi 
4ibcr ich fchäme ' •verzj^no^ enoridr-^ 
mich , und traue • 'dijcn , ' * ; ' 
nicht. , . 'i - 

Er deye kün ( keck ) P, S* fi4 arSitd , e parti 
. und rede ohne be- '‘penfkre , ft 

-dencken , es mag dice bcn b malty per- 

gut oder fch!im_» ehe ebi mn parls 

■feyn > dann Wann mui mAU , non pAr-‘ 

, man Wol redea_» ' • Urk mdi bene» 

Will , mufs man 
' “2U erft fchlim^rc- - ‘ 
den. , , 

.Wann ich aMb redc- Se pArlafJt in quefiA 
•te würde mich mAnierd o^n* uno.fi 

jederman ausla- burlarebbe di me* f 

eben . 

Frey lieh , die Idiot- Sa qualche Idhta , cU 
ten, fo ihnen ichöfl ’ pretendera di f aper 

zu reden einbil- parlar bene_y e pur» 

den, und vieHeicht lera pe^po di lei, mA 

fchlimmcr als er le perione di garbo la 

reden , aber dit^ compAthanno, ed oc- 

Yccltändigc leuthe correndo la eerreggc^. 

Werden mit ihm-* ranne, 

ein raitleiden ha- 

• hen , ja ihn auch 
corngirco, 

Ich 
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Ich will dann redci]; 
Ein kalten 
her. 

Hier Teynd Ee/. Laft 
fche» \Kr fie, ge- 
ben füll. 

Laft fehen Wer di?-» 
Vorhand habe (oll. 
Es ill an ihm. 
EsillaBmir. • 
Er^nifche w^ol, dann 
<Hc figuren (cyad 
alle beyfjmmen. 
Sic feynd genug ge- 
mifthet >« nehme 
(hebe) ab. 

Hat er feine karten ? 
Ich glaube ja , jezc 
Vrill ich fie zehien. 
Wie viel nimbt er ^ 
Ich nehme alle« ich 
lalTe zwey Hegern 
I ch "hab ein Schlim- 
mes fpiel. • 

V-on neuen. 

Nein v-or diefes mal. 
Hat er fcartieret,hac 
er feine fchlechre 
. karte weggewoif- 
fen > 

Nein Herr« mein 
fpiel verwirret 
mich « ich Weifs 
niclit was ich foll 
wegWerfFen, 
Eemufseingut fpiel 



2ir ' 

yog^ic dttnqne pdr.Ure: 
Datemi un mas^K* 
'dicdrie, 

Eccole qua, , Veiiamo a 
ebi (0ccberä 'dtfarle* i 

Ve'itams 'tbi ^av<rk l 4 v 
mano. 

Toccaalei, • 

T«c<a a me. . .. • 
M/efcoU - bene « perebt 
tutte le ßgurc- (04» 
J^nfieme» . i 

S0m msjcoUte aßait 
y S. al^i. • : 

Ha^ella le fue caru ^ 
Cndo di ^adeßh,‘U 
contere. 

Quante nt piglia ? 

Le piglt0 mttCi ne 
fci0 dtte. , c, 
Hbffneattive ginoee, , 

*/f monie. ( peffei 
Ter qutfla wUa n»n 
Ida ella fc4rtat0^ 



Signor nb , Mi trtvt 
ben imbrogUato ; non 
. so quel ehe b'o dn 
ßartare, , I 

Bi/ognd i che ella dhhia 
‘ha-^‘ 
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21 * ■ DiJilOi, 
haben,dieWcil ich 
nichts habe. 

Es ift wahr , es ift 
nur gar zu gut. 

Ec zehle feiiKii rum. 
mel. 

Vierzig , fünfzig. 

Er ift nicht gut, 
fechzig. 

Eine quinta ma jor , 
eine quinta vom 
^könig^eine quar- 
tavqn derdame , 
ein tertz von dem ' 
. buben. 

Drcy cfs , drey Kö- 
nig, drey zehner. 
Ich hab<ebeti fo viel. 
Vierzehen von da- 
men. 

Erfpicle, er werffe* 
aus. 

Hertz , faub, aichel, 
rauten [fchellcQj 
Dasefs, derkönig, 

. dicdame,dcrbub, 
der zehner, der 
neuner. 

Ein pick,ein repick, 
martfeh. . 

Ich hab cs vcrfpiclef, 
vetlohien. 

Et hat cS geVf'onnen. 
Er ift mir dreyflig 
kreutzer fchuldig. 
Spielen vrit umbden 



'HETTl. 

bn9n pmeo , pttcht 
h non bo niente, 

E 'verifßmo , e troppo 
bftono. 

Conti il fno pHnco, 

QHdrdnt4iCintju4»td, 
c bnono ,Jeßdntd, 

^tinfd mmiore , 
quintd dl l{e,qu4r- 
ta alU dnmd) 
alfdntf* 



T ^Jß i ^ i 
dieci. ' 
bo dltrettdnt«, 

S^Hdttordici di, ddme, 

Gitmbi» 

Cnorif picebi , fiorit 
mdttoni, 

L'aßo , il l{e, U ddmd, 
il fantt , il dieci , 
novC} 

Vn picco , nn ripicco t 
mdreio. 

B6 perj$, 

V. S. hd vinto. 

Ella mi deve frentd 

. cra^ie. 

Cmoeamo per h fconte, 
rc- 
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revanilh. 

Ich will nic ht mehr 
fpiclen , das fpiel 
hai_ mich über« 
driiflig gemachr. . 

Ec \JTar mir ein hal- 
ben gülden fchal- 
dig , Uiid alfo 
feynd Wir gleich, 
quir, \llf'ec. 

Der Herr hu rech: , 
ich gedachrcnichc 
mehr daran. 

Er hu ein gute ge- 
dächtnuls. 

Stehen Wir auf , -ich 
kan nicht mehc’ 

letzen. 

Wo wollen Wir je- 
tzunder hingchej* 

Gehen wir auf den 
Milchhof. 

Laft uns dafi gehen , 
aber ich kan nicht 
•zu'fufs gehen. 

Reiten Wir. hinaits , 
fahren Wir in der 
kutfehe hinaus,in 
der kalcffe. 

Ich Will gleich thei- 
ne kutfehe an- 
fpannen laßen. 

Ich Wolte lieber 
der kalefs fahren. 

Ich förchtc, cs re- 
gne. 



2 t ^ 

rcglü piU gimcM- 
re , H glutca iHi c 
a/aßidt». ' 

*Aveve £dver trenf^ 
frarje iA lei ^ fmift 
fumo pari, !' 

• . . .:-'Y 

C , v l. " 

y.S. dtce.U •iierhikpu» 
me .»e - 
piü. 

y.S. bxbftena mem»*~ 
ria. 1 . ’ I 

nm pof • 
ia pik feiere', " 

I 

• * » 

Oa-ve vo^liama nai an- 
dar^Lideffef- 

%^iadumaaUt Caßtnel 



,jiiadtMHa pme\ > ma ie 
iJian poffa /MtUr 4 
<piedi, . ' 

rnAndiamaci d cdvdfla , 
•;i» C4rrva'<0,' tdfe- 
i. did, . “ 

*/dddeJjfo fdfe dttdccdr 
Id £diraz,Zj*> " 

%yfadrei pht •wkntUn 
infedid. 

Ho pdurd , che mn va- 
glidpiaver^,' - 
K 2 Es 
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Es ift kein gefahr, 
.das W'ettcr iil nun 
gut W'orden. 

Ich traue nicht. 

Der Herr bediene-» 
>/ich Wie er Will, 
ich bin hier ihm«» 
aufiuWarten. 

Die kutfche ift an- 
gefpanet ,laft uns 
hinein dtzen. 
Machet den fchlag 
auf. 

Er fa ge mir aber. Was 
ilt auf dem Milch- 
hof zu fehen f* 
DecHerr wird fchier 
den gantzen Adel 
von dicfer Stadt 
aldorten fehen. 
■Warumbr* 

Man probieret die_> 
Barber, manlaHet 
diepferdelauffcn. ■ 
Ich Werde ein ab- 
fonderiiches • ge- 
fallen haben die« 
felben lauifen.zu 
fehen. 

Fahret kutfcher,und 
führet uns auf den, 
Milchhof. 

Fahret langfam.» , 
fahret nicht zu 
•ftacck\ 

Nun feyftd wir vor 



'Hon ci e per'iccloy pe^ 
ehe il tempo s*e dato 
al buono. 

Ho** ***^ 

y» S, fi ferva comt A* 

' ’vHole y tccomipvon- 
to 4 fervirla, 

La carrozx<* f attacca* 
ta , entriamocL 

KApritt la potfttra, 

Ma m\ dica tjHel che ci 
e da Tjedere alle Ca* 
feine. 

V, S. vi •vedra cjnafl ■ 
tittta laHo^ili^ di 
qttejia Cittä, 

Terche P 

Si prottano i harter i, 

t * 

%Auefo lußo particola- 
. re di •vederli corre- 
re. 



Aniate cocebiere , e 
. conduceteci alle Ca- 
Jc:ne, '* 

^ndate adagio y non 
. ,caminate troppo, 

• I - ■ * * 

Ißccocifnori della Tor* 
dem 



I 



GEST 
dein Stadt thor. 
Wendet auFdie rech- 
te) und nicht auf 
dielincke hand. 
Führet uns nicht in 
. die ibnnc, (ondern 
in den Ichatten. 
Was ift das für ein_i 
ichöner l'patzier 
' ^ Weeg f 

Sihet der Herr die- 
feU>ehaalen,pha- 
fanen, foiodiefen 
Feldern herunib 
laufFen? 

Hier W ärc cs gut ja- 
gen. 

Ja , Wann cs nicht 
verbotten Wäre. 
Mein der Herr iage 
mir jWerfeynd die 
Leüthe^ (o auf die- 
■ fer wiefen effen, 
und trincken. 

‘Ich vefmeynein dem 
fch laraffen land 
au (eyn. 

Hier finget man,hier 
dantzet man, hier 
> lebt man in aller 
, • frölichkeit. 

Es ift ja keine hoch- 
’ zeit nicht ? 

Der meifle theil von 
dielen feynd hand- 
Wercksieuthe , fo 



I ^ C H. 2SI 

/4 deUä^Citt», 

Pohnte/t ntUn dritta\ 
t non nünßmfirs, 

/ 

Noncimenät» nlfoltl 
tnnalT omhrn. i 

O che ieUo ßrado^e 
queße ? 

Vede eU» qtteüe lepri ^ 
que' faginnii che ca» 
minano per 
campt ? 

^4 farebhi hei cm» 
einte, 

Stf [e nenfttße preihite^ 

V,S, mi dien di grazis, ■ 
ehi i queßa Gente , 
Che jtk 4 mang lärm ^ 
e here per qttefii prn- 
ti? 

Mi par di vedere H pa 'f» 
fe delln cuengna, 

^aß eanttt,ß halU, e 
ß ßk nllegramente^ 

» » * » 

JSonfeno gis nezzf? 

^ueßi feno~ ln thag^ 

"■ gier parte artißitiy 
che btuofane ttttt» 

K ^ ^ die ' 
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die ganuc Wöche U fettintdnd , e te 



athcitca » und 
kommen die feyr- 
xäg,waim csfchön 
vrcttcji ift * alMer 
£ch mit ihrenu% 
Weil>crn! uiidkin- 
dern zu erlttfti* 



(tfity ^numcbh fa.be t 
tempo » vengono. a 
ricrearCt qua conlt 
tora äonneyefi^UaoL’^ 
lu 



Ren^ * I * 

infondetheit dieres Tartkftarmtnte 
‘ ■ jlahri, dic\ircildef . ßoannoy cbtk’tüw 
'Jö'eiii fb> Wol&it ia sibaonkrMt'cato,, 
'iH:. ^ , 

Mein tail uns aWler- -D » grazja fnumiams y 
gen- ,, dann ich per che vesfio.'veiert 

möchte gcca den- qnet balkla^ 

felben daniZL fe- 
hem 

Kit er uremal auf HieHa matvißo>har* 
Wellcb da ntzeu-». lart alt Jtaliana t 

fchen, 

,Kcin ffci i. isftert^ 

,\Vie gcfaiict Xemt It piace queß» 

diefcrdantzr bqlht 

.Nicht gay ATot» mir ‘7i»»trepp0y mffiim 
gefoikn di Tcur- pi» ballart alU 

fcKe»> und Frau- Todefca » ed alla, 

tafo^fchen dantt franceft. 

.beder. -V 

I>er Herr foIB aber MaK S, fapfpia y ehr 
' vifleiTr dafsdfefe ' qaefti ballt fi ttfan^ 
dantz^ nur unter - jrä la ^eme baßa , 
dem gemernctt_r peebe a V‘dlax,Kß ß 
. «okkrim brauch - batlaalU Erantelc* 
fefnd t dann zu . - 

Hof dantzet nun . , • 
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auch auf Fraticzö* 

fifch. 

Was für kutfchcn 
feynd diefclbige, 
fo gegen uns kom- 
men? 

Es feynd die Hoff- 
kutfehen. 

;Wec ifl; darinnen. 

Vnfeie Durchlauch- 
tigifte ( gnädig i- 
ftc ) Fürften- 

Wie, kommen 
auch her die pfer • 
de Uuffen Zuse- 
hen l 

Frcylich. 

Gehen VTir derohal- 
beh He auch lanf- 
fen zu fehen. 

Jezt Uuffen fie. 

Sie huffen : nicht i 
fondern de fliehen. 

Herr die fonne ifl: 

- ^Untergängen , es 
Wird beifer feyn 
dafsWir gegen der 
Statd zuf^ren-», 
dann umb halber 
eins fperret man 
die thor. 



Che ctirroKXf ßno 
le, ehe 'ven^ono ver» 

Spno le cAma^,z^t di 

. /<X«0. 

Cbi v'e dentro ? 

Li Serenifjtmi mßrl 
Vrincipi. 

CbevengoHo dnc»r eßi 
4 iftder eerrcre i 
barbari ? 

Ctrtißimo, 

tAndidmo dungueam* 
tpfd nei 4 vederli 
ewrertm 

Ecceli ebe cirrdne, [ 
■ 2 ^ 0 » e»rem\ ma 

HO, 

Signore f $l ftlek trd^- 
. moHtdto , /drd me^ 
gUo, cfi€ töfaidmo 
•verfo Id Cittd , per- 
ehe d mcKjd otd di 

ttotte fi Jtrfdno 
■poTte, 'V 

l r •* - >» 
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^ A Ls . Galeacias iO£»tendo CaUdK^ 
XA Hertzog zu O Ducjt di Milan» 
Meyland von einem diverß recUmi cmtra 
VcrfchalcktcnAdvo- ^vvesato aßai 
caten Wegen ^inei: ftaltrsy ptrft ingiußh 
verübenden «nge- zje da Im praticate , h 
fcchtigkeitcn züm fee» ttn ghrno ebiama- 
' cfFter»' klagen hör- rt , e coit gli ^iffe : 1* 
te , Hefs wfclbenLj dezo-aimi<x/ernä./iieet> 
cinfmals zu ifich ruf- to Scudi d'Or», mamn 
fenjZU ihm- alfo fpre- *vorrei dargli niente yti 
chend : Ich bin mci- baßa egU Tanimo di dl- 
aoem hecken hundert ßndermi-’ cm U tua 
Goldcroncix. fchul- anifitiiol'a It^e > in 
dig , ich-, wl'li ihmL» maniera tbeio m» 0 
jaber nichts bezahle , ,Mia a darnientf 1 L* 
getraueft du dir .iyivweatö h/acimfen- 
•mich alfo * duteh ti inc$ntinciä£ i 
-d»in- künßliches 'Cibf» in jua nvinay 
"Recht zu verfechte, ptrebe H'Ducoiiptirdar 
dafs,ich ihm nichts tftmph agli altrr , h 
geben darff ? Der Ad- feeeimpKcart in. pub- 
^oeat alfobald ein- bltco ypaeebi dasc'ßef- 
V^illigte , aber > au ß a'vtva confeß^io T 
feinem verderben-» > ingmßiscj4 tUcrcatd-' 
> dann der Hettzog gU, 

Keffe ihn anderen zu 
' einem exerapel öf- 
fentlich aufhenckc, 

Weilen er feine bc- - 

*■ -r '• 7 gehr- 
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f ehrte Ungerechtig- 
keit felbft bekennet 
harte. 

Man fchreibet von 
Alphonfo den Er- 
, ften König in Hifpa- 
( >^ien, dafs er alfo der 
1 perechtigkelt erge- 
1 hcn, dafs er unbe- 
kanter \reis vonTo- 
, icdo inGalliciam ge- 
I rcyftt, und einen_^ 
vornehmenEdelman 
I vor feiner haufsthür 
1 auf henckcn iaflcn , 

I Weil er einen bauten 
1 Unrechter weis feine 
guter cingczogen_j , 
und durch öffcers er. 
mahnen nicht abtre- 
len Wollen. 

Als Alexander Se- 
verus der Römifchc 
Kayfer zW’ey von-* 
feinen Vettern ihres 
laftcrhafftcn lebens 
halber vom Hof ge- 
fehaffet haben ihn 
die feinigen gebe- 
uten, er follc ihnen 
für difesmal verzey- 
hen , er hat aber ih- 
nen darauf geant- 
wortet , esWäre.ibm 
das gemeine W'efcn 
viel liebet, als feine 
Vctiem. 
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S/ ferive d'^Alfonfo 

I. Re di Spdgna , ehe 

fnße s't offervante delr 

la Gtußtz^id , che inco* 

gnitamente ftportods 

T oledo in CdliJ^jid y e vi 

fece impiccdre unGen» 

tiluomo primtpdle in» 

anzj alld portd delU 

fud proprid cdfd , per» 

che dvevdtolto rngiu» 

ßdmente ad ttn Contd» 

dino i Jmi beni , f per 

piti comdnddmentifd» 

tigli non gli avevd vo» 

hiti rendere, > 

• ** 

»>ivehdo\AleJJdnJr9 
Severv Impetdtore Ro~ 
mdm fcdccidtö di Corte 
due fmi T^ipoti , per 
Cdgione della loro fiele» 
rdtdvitdf hJhppUcd- 
‘ rono'i J'ttoi Mintßrif che 
per queßd <voUa 'vdlef» 
fe perdottdrglii maef» 
JogH rifpole foprdtio y 
che gf Import dvd piU 
ta Repubblicd , che i 
ßtoi^ipoti» 

K f • - Als 
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Afs Pnraislaus. 
von pflueg ZttmHcr- 
tzogthumb geführcr 
Wurde ,, hat ec ffcb 
nicht gefchamet fei- 
ne hoTczfchuhe mit 
fiebzu nehme n> wel- 
che ec iu feinet rüifc- 
Irammer fieffe auf- 
harten, damit £eiae 
nach kc Al i ngc !ii ehr 
urfäch. hatten- über- , 
müthig zu-^cederry 
Ibnd'crn. ccin- 
nerten,. dafs./te vau 
' einem- fchlechrcrt-.. 
feaucenft'and zufol- 
chea hohen, wür dem 

gelanget wärp”» 

Wi I i i ges: eines Wav 
gners. fohm^ als. er 
wegen: feinem rügen- 
dem und; Wiffen- 
& h a fftem z um^ Bi- 
ichofFzu* Maimr erw 
wählet worden,, har 
aus denmth im allem 
, fei neu genjächernL*- 
rädcc mahkn'laflPen,. 
«hmit jedermam (cim 
fchlechtes- heikom- 
iremWifl'cn konte.^ ;; 
daher auch die Ertz- 
bifchöff von-Maintz- 
noch heutiges; rages. 
ein rad im ihre Wap- 
pen führci^ . 
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EjJ: ndü ßAt(y ptrttrmj^ 
fö 'Prtnttsfoio djjtara^ 
ttfo al D-:i«tio di Volt» 
nioi ^ nan ß verp^n'a dt 
porftPr Jeco-tfiuti-^tjaccolt 
di‘ ie^no „ //• qmlh fccc 
con fer v(trt ml Im fn 4 
ttrr.teriA ,, Acciaccbt t 
ßmJ)tr:cej]ori non Mve^» 
ße.ro. occtiifione- d'i/ifft, 
perbiffr, mu firicordaf- 
ferod'aßvr perven tut m 
q,idl.t st Jublimt dt^ 
gnU(t dulta. fecctM. dhtm 
'vil' CorUMÜno:. 



yVilli^t ß^Jinvlb'' dt 
nn C Mrroz^x,<t^i>‘i eßendo> 
fiato' eiert 0- fefcow dt 
perlt f tt ne- 
tt 1 vrlic , ejeitn^tyfe- 
ct dtpingtr dellc rtiote 
perurmltainttetttr It 
für flo/nze y accioccbr 
epC' um poteße faptrr 
iMfttitbaßu- nafc'trd>^ ed 
atqutH’ eßfetto , ancorte 
egsidt } glr sAtcivtfcf 
'vi- di Mägom^A f anno 
unA. ntorA nellt lort 
ortnL 

" Dem?. 
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DemnachLcac h us Leacadt baßk n^fcU 

.von ithlcchrea-r ejjend» pervent^^ 

ttsfid in PohfcfL^ Duc^t» di VoUni^ 

■ darch d»s vrcirlauf- p^i^ UfttA veMi^ ntl 
,Un zu dem Pohini- fe<e AppiUAre 

fchen Fürftemhumb .Avanti li Jnoi.iKcbi 

. gelanget \\^ate, h tc qneir > Pf ^ 

ec ihm feine gfobe qnaleavevacorfo fOp- 
kleidcr, in Welchen cioccbc ml rtgAAnUrh 
er zu fufs gelofFen , ß ricordaße dcl fm fff’". 
für die äugen auf- rnitraßAto., '..u 
hengeii ialTen , di- . . ■ «' 

ir.it er iich in anfe- 

hung dcrfelben fei- ' • 

nes vorigen Rands ' .. 

eiinnecce. ./*. • - 

Carolus der Für ff- 11 potentißtntß Int- 
fe der machtigiße-» .ptratore Carlo K era 
Kayfcr Nvrac in fei- ttelU Jita Joltane t»- 
nem fchr herrlichen tratainMiUnocositr“ 
einzug zu Mayland dinariamente veßitOj 
fo fchfecht geklci- tbe iforeßieri, che vi 
der , dafs ihn die zu. erant concorß, ediCit- 
faromen geloffenc-» taiini mnio combben; 
fiembden und In- poicbe iafpettavanddi 
Wohner , fo ihnen vederlo pompo/amenfe 
leiben prachtigß ge- *veflito : e percio mn ß 
kleidet zu fchen ein- deve aver- _ riptardf 
bildeten« nicht er- all* abitoy ma bens't alr . 
kanteinallo iß nicht Ia virfU, td alla perfhz 
das kleid fondein »A, 
die rügend, und die 
perfohn zu bctrach- 
ten. 

Als Hcnricus der ^ßend» -flAtt und 
Vierte Ca- wlra 'd'nPA^dato.^ ad 

. ^ " K 6 «j- 
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Ailien eins mals ge- 
f raget wurde , wa- 
rumb .er fich fo 
fchlechtec kleider 
gebrauehte ^ und 
keine Königlicbeu..» 
21 erd anlegter’ gäbe 
fclbec diefe dcnck- 
Würdige antworc : 
£in König folie fei- 
ne unter thanerLj. 

. nicht in kieidern , 
lindern vielmehr irk 
lugenden zu iti>ec- 
treffen dcb bedeiß- 
gen. 

Rudolph der Er- 
Ae Römifche Kayfer 
vom Hauß Ocfter- 
leich War mit einem 
,&hlcchten grauen«» 
rock angethan;, al» 
er den mit gdd glä«- 
tzenden Ottocarum 
König in Böheimb 
in empfehuug der le- 
hen in ieiiiem zeit 
>angehörcc| damira- 
fccr jedermann Aheii 
ioiite> wie fieh das 
gold gegen eineiaa-» 
fcblfechten kleid de- 
müthigte , hat er das 
aufgcfcblagene zeit 
allerfeits eröffnen 
und ukkcfaileQ laf. 



^ E T ^ b: 

Enrico' ^udrh dt 
■Caßigjutt perebe fi ferm 
nitßi (Tahiti eos'i ordi-nn- 
rty enon •vefliß'e mal 
ii dtadema I\eak \ die- 
de quettA mernorxbU-t 
rifpofa - U Re deyt in- 
'%e%n«irß di fupemre i 
•/iw/ fnddfiti piU 
nelh vklüi , ebt negß 
aJbiiL 
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Eiidoif» lilhfpiratf 
re Efirnnne delU Cafn 
dii/ittßrin ent •veßke 
dünn ordinär U giitbbd 
hi^in y qttando nei fno 
• padiglione riceve f 
onMgpe dn Ottecaro Re 
diBoemin tntto coperto 
d^oro} mn per che ciaf- 
ebedun poteße vedercy 
come l'oro s'umiiiaron 
nvAnti nn ron.\9 abite , 
fsce dprirCy ed ahbaßn- 
re dd turte le bdnde- H 
pidtndto pddigüontydc- 
ciocebe dd tutti fuße 
'viflo Ottocdro ingtnoc- 
ebione , 4/ gu,ile üsl 
diße : Ld rvputdzjoneye 
, U poseni^ de* Tede/ibi 
fen. 



•ni ST c 
feti I auf dafs der 
kniende Ottocacus 
von alien gefeheo-i 
W'utdc , and alfo ge- 
/procheH- DcrTcut- 
fchen anfehen, und 
macht beftchet nicht 
in fchönen kieidern, 
fondcm i» ftarcken 
- männlichen herrzco, 
in reinem gevt^iiTen > 
und adelichen tu. 
genden : ich Will 
nicht dafs Ottoca« 
lusdie kleidet , fon- 
dcrn die peribn ver- 
ehre, delfen grauen 
rock er vormals fo 
oift verlachet har. 

Als Antiochus 
König der Syrier die 
Stadt Jerufalem bc« 
lagert hielte , und 
der Juden Feft der 
Tabernacklen her- 
2 unahete, hielten de 
diefer urfachen hal- 
ber bey ermeltemKö- 
nig umb (ibent^gi- 
gen ftillftand der 
Waffen an : Antio- 
chus aus eyffer der 
Religion bewogPfli 
vetwilligte ihnen 
folchen nicht nur al- 
lein , io,i?dern, über- 
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nm eonßfie He* beff$ 
abtti , ma ne* Im «- 
raggiofi aninti > nellt 
Im pure 'cof eiende f r 
nelle Uro nobiU 
Mon voglio , che Qttoc<t- 
i'fl ri'verij'ea gli abiti > 
f»4 quellte perfona , , itl 
di eui giußacore bigit> 
per il pitjjaio ß ßas 
unte velte beße. 



Tenendo *Antioco Jdg 
di Siria dffoJiata lOh 
Citta diGcrufalemme, 
ed approffimdndoß /<» 
fe/id delle Cappdnnt 
degli Ehret , queßi lo- 
J'uppUcdrom d' und tre^ 
gud di fette gUrnit alld 
qudle KAntUco mojjo fd 
di B^eliglone non 
faldmente 'accen/entu ; 
md mdndo hro di piU 
dUd hr fefid de* bovi 
con le cornd dordte,deU' 
incenfo^ e äelld mird^{l 
cbe'compünfe tdltnen- 
■te gli $bm ,\che Je g^i 
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fjnde ihnen auch zu 
ihre:n feit ochfen mic 
vci güldene hörnern » 
Weyrauch, undjmyr- 
rhen , Welches dicL^ 
Juden dermalen be- 
wogen , dafs He lieh 
ihm unanftändig er- 
geben ) und mit ihm 
fiied gemache, 

Paufanias ein Kö- 
nig der Spätrer kun- 
te zu der fchlachc 
bey Plareas wider die 
Peruaner , fo doch 
fein lagcr fchort_r 
Wiircklich angegrif- 
feiT , nicht beW'egc 
W'erdcn; bifs er fei- 
ne gewöhnliche ver- 
söhnopffer nicht ver- 
richtet hatte, nach 
Vollendung deren er 
der» fchoii albcreit 
eingefallenen feind 
angefallen » auch 
männlichen zuruck 
getrieben , fo grofs 
war der eyffer diefes 
Königs im Gottes- 
dienih 

higwon Hertzog 
in Kärnten ilcllctc-» 
einsmals eine gaöc- 
rey an, und. lude^ 
hicuu fowol das ge- 



I ET r E. 
arrefer» inanttnfntff e 
fcc€r»fMt cßo U p4ceJ 



" T^onfuma! poßibif 
It d'fndhrre Taal'äriia 
degtr Spdrtani tu 
•i'icinniiij* di> V lat tos 
a Ifa lattaglia con: ro td 
Terßant , i qualf 
‘ dttfialmente a'vevana 
attdceato it l'uocantfa, 
Citicbe ntn eile termif 
nato f ffttn/olittfacriß’ 
CT, finit li qttaü atfdC" 
CO il nemico y cbe «r» 
mai era penetrato ml 
ftto campe, e lo refpin* 
fehraxamenee: taute 
gründe - era it zjth di 
queßffB^ ncl Jerwuie 
divine^ 



Jngmne Duea di 
Carirttiafece «na 'vel- 
/a«« lanebettOf ei/ 
' in Vf t}y tantela plehe , 
fbt l,t hobifrayCdeßen- 
inci- 
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fneitre voick, als den 
add > ats de nun er* 
fchienen , hielte er 
mit ihnen dieft» un- 
terichied DasChrift 
g.Iaubige Landvolck 
lielTe er auf dän_* 
FiitUlichen iaalund 
Ffcbcn feiner iJrzerr, 
und mit den köft- 
lichftcii ipeifen und 
Wciiacn in dlher und 
go!d bedienen j die 
edfen aber miiften 
auiTer der thiir mir 
feiblechren fpeifeir , 

tmd erdenengerchtr 
r«Kch nehmen ^als 
nun diefe hierüber 
matteten > und umb 
die urfech dlefer 
vcrfchimpfung feag- 
ren r gäbe er ihnen 
diefe antwort: Je- 
ne K.iuren haben ih- 
re feelen in> heiligen 
TaufFbad gercinr- 
get, ihr aber feyd 
noch: unrein von_# 
den abgöttifehen 
greufen • darumb 
Hincket ihr mich 
an » und ich kan 
eoen nicht nahe her 
mir Icyden . Durch 
dkfe red und thar 
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do-oitmti comparft,MS9 
C9n elji quefls dißin^ta. 
ne: Li 

ßUniftce metrer 4 
vtla in fiea Ompainis 
netU JUU Ditcalc y e 
fervirli in ar^enfa , ed 
orf , dt prtf^j^fjimt id- 
ypande , e vini J ma At- 
Ix mhiUx com'cnnt 
Content Ar ß , fmri deU s 
ptrtAdelU/AlAydi 1-i- 
vande erdinnrif. in 
piatt'r di ferm.it 
perche r T^obiii fepra. 
.cid comirtetarom a mor- 
mornre^ e moleroAno jx~ 
ptre U cagione di txj 
affronte , j^ti diede qne- 
fix rirp(ßx r quelli con- 
txifni banne ^mondato- 
te lore anime net Jagre 
Jontedel Battefimoymn 
'vorattriimpuri rmßrr 
d'ldolatria patite tan» 
tCy cbe no n vf poßo com» 
portare alU nfta prc»' 
tenx.a ; qneßarH'ptffay 
t qneßa aejone com- 
pnnfe tantoi GenfUao» 
miniy cbeeraneaneors 
Tdganty. cbe in f;ran 
numereß cenvertieono 
4lta FedpCrißiana , e 
tntte te State abUnde» 
nb itVasanij'me^. - 
¥ur. 
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Wurden die Edcl- 
lcuthe,die noch hejr- 
den W’aren,beW'oge, 
dafs fie fich hauffert- 
W'eis zum Chriftli* 
eben Glauben bc->- 
kehrten , und das 
gantze Land vom-» 
hefdoifchc irtbutnb 
abftunde. > 

Kayfcr Theodoff- 
us der Jüngere, als 
er gefragt Wurde-», 
Wie cs möglich w äre 
dafs er feine beleidi* 
ger nicht mit dem.» 
leben ft raffen liefle, 
-hat er fanfftmüthig 
geantwortet : Ich 
Wolce vieMieberdre 
todtezum leben , als 
die lebendigen zum 
todt befördern helf 
fen , in betrachtung 
keine löblichere rü- 
gend, und glcich- 
famb Göttliche:# 
fach in einem Fftr- 
ften ift,al&dle gütig- 
keir. 

» Sabacus König in 
Egypten lieffe* nie- 
mals die zum- todt 
''-vcrurtheilte • i^el- 
thÜtcr* umbs ' leben 
bringen i fonderftu» 

r t . • ... 
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"Effenio fldto iomdtP- 
dato all* Imperatott 
' T eodoßo H Mimre , c<h 
me fnße poßtbile , cBe 
■eßo non faeeße punire 
dimortei fnoi effenf(h 
ri i tntto manfueto n- 
si rtjpole : Coopererei 
pikvolontferia/dr re» 
ßfeitare i mortis che a 
levar la •uha a viven* 
ti : conftderando yfßir 
la ltnignira tm 
"Principe la 'virth pH^ 
lodevole , ans^ ' qttafi 
dhinn . 



Sahdco I{e d*£gitto 
non fece maigiußizjia- 
re neßnn de* deiin- 
qttentc condannandoli 
alla morte y mabenii 
^imatenati 'i nettarrlc 
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diefelben tnudenan 
ketten angcfefslcter 
die Stadt säuberen , 
und duf folche Weis 
erfparieer viel gelt, 
linderte den übeU 
thätern die fttaff, 
und fchaffete der 
Stadt groüen nu- 
tzen. 

Cafimicus ein 
mächtiger Fürft in 
Sandimir,und nach« 
mals König in Poh- 
len Ward unter dem 
fpielen von einem^ 
Edelmann nahmens 
Johannes Cornaro, 
fo cinegroffc fumma 

J relt vcrlohrcn, dapf- 
cr- abgcpriigclt , der 
gütige Fürd. aber 
\irolte den thäter»der 
das leben verwütckt 
hatte . ninhe. allein 
difsfals verzeihen , 
fondern nochdarzu 
begnade , fprechend, 
dafs er Felbll» Weilen 
er nicht mit feines 
üauds gemäfs gefpie. 
let > daran urfach 
wäre , und lernete_> 
feinem eigenen ver- 
melden nach , aus 
diefem lieh nicht aU 
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ßrade delUCUta f ed 
in quefia maniera rij^ 
pdrmUva di molt» 
dana.ro , mitigava, I 4 
pena a malfAttori y ü 
prtcacciavä gr4ndi*j 

Htilc alU Citti, 



Cd/imiro potinii 
^Principe di Sandomi- 
ra, e di Mi di Bp di Vo- 
lonidy fn\^n ben baflo- 
natontl gimco da> un 
Centiluomo ebiamato 
Giovanni Cot naro y cbe 
'dveva .pfrduto und 
gran jomma di danaroz 
ma il buon Vrinclpe 
non (olamintc ptrdono 
al deliriqnfntf y cht 
av€va pitritdto U 
morUtma di pik rega* 

./ö y diando eßerne 
egli mtdefmola cagiof 
ne; poicbe aveva giuo- 
cato con uno , ckt non 
era par Jko , td aver 
^mpa.rap d Juefpefe a 
jfion fi jar^tanto fami- 
gUare con 




(q 
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fo gemelu za ma« 
chcn. 

Als dnsmals ein 
fchmeichlerAntigo- 
num König in Ma- 
cedonien bereden 
Volte, dafs alle fa- 
chen einem König 
vdlaubet wären, hat 
er felben mit diefen 
' Verftändigen Wor- 
ten abgefertiget . Es 
ift zwar Wahr was 
du fageft , aber bey 
den ßarbarifchen 
Königen. 

Als die Römer 
PoiTcnne demKönig 
in Hetrurien Cla?- 
jian fambt anderen 
Jungfrauen fürgcisl 
gefchickt, fclbe aber 
wieder zu nachts 
heimblicher weis ii- 
ber die Tybcr zu 
pferd fchwimmend 
den Hetrurien ent- 
flohen , und nach 
Rom kommen , hat 
der Römifche Sena« 
des anderen tags die, 
felbe zu unzerbrech- 
licher haltung des 
gefchloflenen fiie- 
densdem Königßor- 
fen:u Wieder zurück 
gcfchicket. 



I ET T Z. 



• Polen Ja un4 valtd 
ttn* xAdnUtore ddre ad 
inteniere di ^ntigono 
Re di Mdceionid , eben* 
iecito il tnttOf 
lo Ucen^to con qneß» 
fdtke pdrole : ' E verifr 
fimo gnelloy che tu dUi^ 
ma d Re Bdrbari» 

*«k- 



xAvevdno i P^mdni 
mdnädto a Torfennd 
Re d^EtrurU ClelU 
eou dltre fdueiullt per 
eßdggi,m4 effendoqu> 
fie di notte tempofegrff 
-tdmente fcdppdte con 
li cdvdllid nt(9t$ peril 
Tevere , « ritorndte in 
I{»fftd, il Sendte Re« 
mdno le rintdndh il 
giorno feguente dl Re 
Vorfennd , per ntdntt^ 
’nert'- invioldbilmenre 
Id pdce conclufd con ej- 
fo. ■ 



Wie ' 
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Wie Scipio, mit 
dem Zunahmen der 
AfTricaner, Cartha- 
go mit kriegfmacht 
erobert , hat man 
ihm unter anderen 
gefangenen eine voii 
itand » und fchön- 
heit fürtreffliche-» 
3ungfrau zugefüh- 
ret , W'eilen er aber 
vernommen, dafs fie 
Luce}o einem vor- 
nehmen Spanifchen 
Herren zur ehe ver- 
fprochenW'ar, lieffe 
er fie nicht allein ih- 
rem Bräutigam un- 
berührter zuflellen» 
fondern ihrdafTelbe 
getc> fb ihre Eltern 
lie lofszukaufFet dar 
gebotten, grofsmii^ 
thig zu einer mor» 
ab vflcchren. 
achdamAIexan- 
der der GrofiTe Kö- 
nig in Macedonien 
Darii des Königs in 
Per fien Ehegcma hl i n 
[welcher an fchö«- 
heit in galntz Aden 
kein einziges Weibs- 
bild' gleich \?ar} 
fambt ihren töchtc- 
len und Königliche 



K t nn* fis 
^<4 »io Scipkne t 
per ctintme CJiffriCie* 
na , prtfe Cdrugine , 
fri le altre prigianUrt 
gti fn prefentau unA 
nehtle , t bellißitM 
fdnciulld } nut eßende* 
gli ßdtb figuifiedta s ehe 
qnefld/Hßc prameßd n 
Lncat mbile SpdgnHe» 
U , nen foh ftet refli^ 
tuirld intdtta dl ßta 
fpof » , md di pik le df» 
fegnoper dete guel de« 
nare , ehe i Jmi genitO“ 
fi dvevdno efferie per, 
il di lei riJcAtto^ 



» ( <4 • 4 4 » 

' Z4veinh xAteßdndrr 
Magna di Mduif 
nid fnttd prighne Id 
Canforte di Darh di 
Verfid (Id. gndle di 6#/- 
Uzxd in 

mn dvtvd pariydßie-’^ 
mecort lefurfiglinofe^ 
prej'a il^tefora S^egh, 
nm ‘ftlamenee le ßtcc 
fepvirt rettanunte :ld 4 

ichat& 
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I s f 0 K 

fchatz gefangen ü* 
bcikomtnen , hat er 
i?e nicht allein durch 
Parmenionem köni- 
glich bedienen j und 
'Wie feine fchWefter 
ehrlich halten lafien, 
fondern auch diefe 
anfehliche geflalt za 
Vermeidung allec 
unkeufchen gedaii- 
ckcn mit keinem.» 
aug erblicken wol- 
len . 

' Mutius^ Scevola.» 
der unvergleichliche 
RöniifcheHeid , als 
er Porfennam König 
in Hetrurien , Wel- 
cher \l^cn des ver- 
jagten larquini der 
Üoltzere die Stadt 
Rom belagert hatte, 
vmbs leben zu brin- 
enin Willen hatte, 
at ec fleh auf.He- 
•trurifch' verkleidet, 
heimblich in des 
feinds lager gemacht 
und an fiatt des For- 
fenne feine Secreta- 
'Zi,Wclcher beym Kö- 
"cigjn gleicher k Lei- 
:dung fafle, ermordet; 
jda er aber auf der 
4hat gefangen , und 
, aü ifeu'Ji :r 



I S T t I. 
Tdrntenlonet e trdthU 
lecon egnirivercKA 
mc It ßte proprie foreU 
le ; nt4 non •vplfe mai 
eon Vt fmi ecebi gHdrdx- 
re quelU mera-rdglhfa 
helle^s^di per isfaggire 
tntt'i penficri dißueßf, 

k * 
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Ejjendoß rifolttfp 
Mu:^io Scevedd , quelf 
ineompdrabile Eroe 
rndnoy di tsvar la vira' 
a'Porfenn.t 1{ed‘Etrn^ 
ridy il qndle , per fpdl~ 
leggUrTarquinio it jtp» 
'perbo fcacciato dtB^tmdt 
feneva affediato quelU 
Citt » , fi trdsfert ve^ 
ßitadUdT^eana fegrt^ 
tamentemJcdmpo del ' 
nemico , ove in cambh 
di 'Por/enna uceije it 
fm Segreurio , rfer -ue- 
fiito d'abito fimile d 
quelh del gli fedt* 
fva accante : Mo. effen» . 
dofidto preß in fdtto, c 
delU eatt^'a di ei» efd^ 
minatOf per meßmr U 
fH4 .cojUnzfi ^ ftefe la 
der ' 
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ler Ul fach halber ge- m^no fopra llßtoco^pre» 
ragt W'utdc, hat ec parat<^vi per il Sagrifi» " 
:ur Bezeugung fei- chfitt<trd4nd9 con fac- 
lec bclländigkeit da imperturbara nel 
fein hand in das zutn vifo il ; U onde qae- 
Opfer angezündte-» fiogH donola liberth , 
feuer gehalten , und l^edendo dnnqae Ma* 
den König mit ün- 7^o,che U fax inverf 
erichrocknem ange- zjone non ebbe il deftde^ 
licht angcfchen ', rate effetco , fi ferv'i i* ^ 
WefsW'egen ihn dann un altra attn^jd, di» 
der König lofs liclTe. - cendo' al I\e : giaeebe 
Als aber Muli US ge- mi trove vinto dalla 
fehen, dafs fein fund tna generoßi^ yji f'o 
nicht nach feinenro fapire in confidenz^ » 
W'illen aufgcfchla- nel tuo Efercito vi fono 
gen j brauchte er ein traveftiti trecento F^o» 
andere argliftigkeit, mani tutti' del mh 
und fprach zum Kö- ‘ penf%ero j ä tal nnova 
nige : • V^eilen- ich 'Vtrfenno piego dlU 
durch deine grofs- pdee» 
murhigkeit bin über.^ 
wunden, ois mache -• 
ich dir in vertrauen ' 

zu Wiflen , 'dafs in 
deinem Kriegsheer- ‘ ' ' < 

unbekaniner- NV'eis 

noch dreyhunderc . 

Römer lieh befinden ■ 

eben meines Willens, 

auf diefe Zeitung " 

neigte lieh Poifenna 

zum frieden. - ' ' 
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P piche le fraß dellalingua Todefci fono 
' tanto difFerenti da quelle dclla Hngua- 
Italiana> hö v^oluco metcerceuealcune,. 
coij ifpicgar la prima di parola in parola , , 
all’ ufaiua Toderca , giacchclc altrc ri- 
mettoalla diligenza de’Maeftri per non 
fac troppo gran voluroe- - •• 

iiHdnti anni Avete Wiealt fcyd ihr J 
voi ? - . . 

chevuoldire: come vccchio ßete voi ?. . 
lo b'o venti anni. Ich bin zwantzig 

jahr alt. 

lofonventianni vccchio. ' ' 

Ihr döiffet nur be« foi non Avete cbe a co^ 
fehlen, ^ . manddre. < 

Er hat mit fein Wort £^li m’ba mancato di. 

nicht gehalten. paroU. 

Auf dem meer fah- ^näar per marc, . . ' 
rcn. 

A uf den feind loige» %4tta(C4re il nemico. 
hcn. 



Diui'i. ^••vCoo^k 



T^OM TEUTSCHKEiagJLK. 2^9 ■ 
5 gibt zu Floren cz .A Ftrcnzje fono di belli 



fchönc gärten. , 
u Rom gibt cs 
fchöme Palläft. 

:h W'eis euch deffen 
keinen danck. 

Vas feyd ihi für ein 
Landfaiann ^ 
s ftchet übel mit 
meinen gefchäff' 
ten, 

1% hat jemand nach 
euch gefragt. 

Bs gehet auf den>* 
fommer. 

Alfo gehet cs auf der 
vrcltzu. 

Sich tode C zu todt) 
lachen. 

Der Herr febreibe.^. 
aus. 

Trincket aus. 

Ich kan meinhauFs 
nicht ausbauen, 
£ihm) narren abge- 
• ben , den narren 
agieren , fich när- 
lifch (feilen. 

Die ’McFs fanget 
an. 

Die Predig ift aus. 
Für vrem fehet ihr 
mich an } 

Auf den fchuncken 
febtnekt ein^ 
uunck. 



giardini, • 

*A i{amd föne di belli . 

Vala\:eJ. 

Jo Vf ne so grade, 

Di ehe p4tft ßete voi i 

Li mieinegozj mi vnn- 
no male. 

Und perßna v*bk dö- 
mAnaxto, . 

Veßdte s 'awidna. 

Cofivd ilmonde, 

Scoppiare dtUle ri{4, 

S,finiC(4 di ferivf* 
re. 

Finite di hert. 

Jo non poßo finirt U 
mia cafa. 

Far il pAf^zp* 



La Meß4fntr4* 

Lapredica e finita ', 
Vtr (bi mi tenetf vi ? 

11 prefeiHUe da bmn bf- 

re, 

Wie 
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Wie fchtneckt euch Cbe yi pardl queßt vi~ 
diefcrW’ein? «e? 



Ihc riechet nach bie> 
fern. 

Ihr ftincket nach to« 
back, t 

Ich bin funffzehen 
jahr in Welfch- 
-iandgeW'efen.' 

Sich uinb einenHcr- 
ren umbfehen. 

Bcift verhuret, ver- 
ihohlcn, vedogea. 

Die fonne gehet auf. 

Die Tonne ^ehet un- 
ter. 

Habt ihr aufgcccdt. 

Das gantze hauTs 
durchTuchen. 

Singet nur fort. 

Ihr habt fehigeiiehri- 
bcn. 

Ich bin fehl gegange. 

Er hat fehl gefchla* 
gen. 

Er hat fehl geTcrhof- 
Ten. 

Ihr habt mir es 
heimb'geftcllt. 

Ihr h.ibc mich hin* 
. tergangen. 

Einem gdd übetma* 
eben. 



Voi Japeic di mttfebh. 
Voi pHKKfltc di tahdcct^ 

Jo fern ßäto qtündtei 
- anni i» ItalU. , ^ 

Cerc4r d^HnVadrane. 

Egli e Un grAn p»tta- 
niere , gran Uiro^ 
gran buggiardo, 

II JoU fl U'vA. 

II Jole tramontA^ 

4 

%Avett wi finito di 
parUre ? 

CtrtAre per tHftd M. 
cafa. 

ContinuAte pme d 
cAntare. , 

yoi AvetefAtto »n erw- 
re neüo ferivere. 

Io ho fmarito Ja ßrdiA, 

EgJUiAfallAto it <olpo, 

Egii bä/AlUto il tiro, 

Voi lUvete rimeßo i» 
me. 

Voi mi A’vete ingAnuA^ 

'Ejmetter )deoAri a 
qnal(bedifno, 

Pie 



y 
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Die thür ift zu. La porta ^ ferrata. 

Der Curier ift Weg, ll Corriere i partito. 

Er iß hin. Es ift aus e fpaedato, 

mit ihm. 



Ich brauch keinen 
fclfcl. 

,Wir Werden heut 
gelt kriegen, be- 
kommen. 

Ergibt viel gelt aus, 
er Wird viel gelt 
an. 

Er ift umball feini-. 
gelt kommen. 

Ihr dörfFc auf mich 
nicht warten. 

Es dörfFte W'ol re- 
gnen. 

Da mag er zufehen. 

Mit Wem meyneftu 
dalsdu rcdefl ? 

Mich deucht ich hö- 
re leiten, • 

Es ift ein grofler 
jehatzumb die ge- 
(undheit. 

Zugreiffen, 

So müflTe ich ft erben 
^ann cs nicht 
Wahr ift. 

Soll ich mich nicht 
beklagen? 

Lais mich dich nim- 
mermehr io reden 
hören. 



Io non ho hifogno di feg» 

■ giola, 

Not averemo oggi de* 
dtnari, 

^gd fpende (fprega^ 
molti denari. 

Egli ha per ft tutt* il 
fm denaro. 

Non occorre eht jw* 
afpettiate. 

'^otrtbbe piovtrt, 

Eenfici lui, 

Con chi creditu di par» 
lare ? 

Mi par di ftntir fuonar 
1$ campane. 

La fanitd e ttngran te» 
foro, 

Metter la tnano nel 
piaßto. 

Ch 'io pojja morirt /c 4 
non ^ vero, 

Ch'io non tni lamenti ? 

Che tnai piu io hon tl 
fentaparlar cos}. 

Zor- 



L 
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Entrar in colUrn. 
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Zornig werden. 

Er mag noch io ge*^ 
lehrt feyn. 

Es feye wer es Wolle. 
Er meynct er fey 
verftändig, aber es 
ift nicht alio. 

\S^er iuehet, der fin- 
det- 

Er giebt mehr auS| 
als er gewinnet. 

Ich bin nicht. 

Er ift nicht. 

Sie ifi e$ nicht. 

Wir feynds nicht. 
Entweder ich , oder 
pr Werden abge- 
priglct Werden. 
PahafiWol gethan, 
dals du l(onimea 
bift. 

Einen zu ein hand- 
Werck chuen. 
Unler iaal gehet auf 
den platz. 

Kommet am (aufm) 
Sonntag. 

Ich fpeifc umb fech- 
zeheo nhr. 

Ich Will mein kleid 
auf morgen. 

Ich vertreibe die zeit 
mitlpielen. 

Ihr lebet als ein-« 
Tiirck, 

Mitein;m Wort 



Etf UtttrMO cht ß/t, 

Sia chi ß voglin, 

Si credt fnvioy mn 
non e tnU. 

Chi Circa trova, 

EgU ff ende pia, chi 
non guadagna, 

Non fon io, 

Non e lui, 

Non e lei, 

Non ßamonoi, 

Oiof 0 lui faremo in» 
ßonati. 

Tu hat facto hene « 
venire, 

hietter uno a qualehf 
mediere. 

La noßra f ala rifpondt 
in Liu\^. 

Venite Domenica, 

lo deßno alle fedici. 

Io voglio il tnio vefiico 
per dimani. 
lo pajfo il tetnpo a giuo» 
care.' 

Voi vivett da Turco, 

In un» parola, 

^ Ich 
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Ich hab mein kben^p 
lang nietnalen gc- 
dantzec- 

Ihr habt nicht die^ 
geringde höfliche 
keit. 

Ich Verde von hier 
nicht Veg ihr feyd 
dann bezahlt. 

Aus mitleyden. 

Aus neid > aushafs* 
aus lieb. 

Mit gcValt. 

Auf die hochzeit ge«* 
hen. 

Das ift nicht für 

mich. 

Ich bin auch eiew 
menfeh. 

Ich 6«o rcfs 

Ihr follet viflen. 

Ihc zitteret fiie 
forcht. 

Ich zittere für kälte. 

Es möchte jemand 
Tagen. 

Es, Ware vot alters 
cinKayfer. 

. Es hat einer keia^ 
vergnügen aufdi- 
fer Welt. 

Laflfetmich mit fric* 
den. 

Setzet euch ge- 
fchwind nieder, 
und fchreibec die- 
Ten brieff ab. 



Dm chtfoHO in vits nem 
ko mni kMÜMtM. 

Voinon mvttMfmti di 

i»' »m partiri di quM^ 
finche nonßit» pMgn» 
to, 

ftr iompaßiom. 

Fer invidim , ptr $dhl 
ptr mmort, 

Per forx.M. 

(ßndMT nllt moxxi, 

§iutße non fa per tni, 

\ 

Stn mmo sneer $0, 

tofnopep pnartift» 
Voisneteda fnptrMl 
y$i trtmggtdipMnrs^ 

Io tremo di frtddo, 
yotrthhtiif nltuno, ; 

lugin yn* Jmperätcpi, 

Vnomo non trous con» 

tentoin queßo mon» 
do. 

L/tJeUttmi in pnte, 

Idotttteui fuhit» M eo» 
piar quofin lottern, 

L % Sich 
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Sich 'gegen einena.» LMmentarfi tCm»'.' 

beklagen. - - ^ 

Es ift mir nur umbs 2 onon eerconltrt-i ch§ 



'• gelt zu thun, 
Ichhab euch nichts 
' zu leid gethan. 

In ' groffer gcfahr 
- : fchVI^eben. 

Du hafl; deinen ge> 
feilen aufgebüTen. 
Dafs Gott vor fcy. - 
Ihr ftecket voller 
fchuldcn. 

Nichts zum’ bdlen ' 
haben. 

Mein meifter ift zu 
kurtz kommen. 
Machen Wir uns lu- 
ftig. 

Thut mirs zu gefal- 
len. 

Die Zeiten ieynd 
nicht darnach das 
zu thun. 

Ihr feyd kein mann 
darnach. 

Ich kan nicht hi- 
nein. 

Dukanfl; nicht hin> 
aus. 

Ich mache mit, ich 
halte eins mit. 

Fs ill -eine fcböne-/ 
blum einerofe. 
Machet euch keine 
gedancken darzu., 



denari. 

, 2» n»» V cff'efc, 

ingmn fertcoU» 

Tu hui fcavaleato il 
tuo cont/fugno. 

Che Die nen veglia. 

Voi ßetefieno di dehhi, 

Ejfer feuere. 

2lmieMaeßre ha fea^ 
fitmte. 

Stiamo alhgramenf', 

Pmevh fcT Mtnvr mie» 

Hon fono congkint $tr*^ • 
dafür queflo, 

Voi non fiete uomo da 

CIO. 

2o non peffo entrare. 

Ta non puoi ufeire, 

Vi terro compagnia. 

* 

Bel ßore ch'e una ro/a. 
Kon fperate fut^e. 

Ich 



> 

W- 
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Ich hab den u nrech- io I prefo infsamit». 
ten angereder. 

Einmal getruncicen, V.S.heva. • ^ 

HcflTer ehrlich gertor- « megli» morirtj 

ben,als unehrlich cononore ^thevintr» 



gelebct. 

Wie gedacht. 

In krieg ziehen. 

Einen wehrlofs ma- 
chei>* 

Es ift mir mit fei- 
nen complimenten 

^ nicht gedienet. 

Es ift mir mit lofcr 
Waar nicht bedie- 
net. 

Das fauffen bleiben 
laffen. 

Einem trotz bieten. 

Dir zu trotz. 

Du hall mir einen-* 
ft reich beW'icfen. 

Du folft es erfahren. 

Ihr feyd unrecht drä. 

Seine fchuldigkcit 
ablegen. 

W'ann cs zum trcfFen 
kommt. 

Das W ird fchön her- 
aus kommen. 

Dafses Gort gcklagr 

fcy ! 

Verftehet mich doch 



infam»- 

Come s'i dett». 

Andar altaguerral 

Difarmar uno, 

lo wn hio cl^e fare d»\ 
fu$i complimenti, 

I ' 

La rohha cattiua nmj 
mifertte. 

Aßentrfi dal troppo he» 
re, 

Prouocar un». 

A tm difpett». 

Tu mi hat fatt» untu^ 
Burla. • 

Tu lo ■vedrai; • 

Voi vingannate. 

Pagar il fuo debito itt 
cerimonie. 

Aä' oicdßone poi» 

Spie eher a 'Btni (ßmo^fa» 
rann bei vedere. 

Ohime ' o Dio t <t pi* 
buono i 

Xntendetemi bene.. 



V recht, 

Mari mufs darzu Bifognavenir aW eßt» 
ihu.n. eudone. 

; , h $ Ich 
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Ich muls mich zu ci- Bifogna che io ferun d* 
ncm Advocaten-- UnuocHte, 
brauchen laßen. ' 



Es fchickcc ßch 
nicht uneben. 

Einem recht Wider- 
fahren laßen« 

Einen böfs machen. 

Ich Will cs noch erle- 
ben. 

Ich kan nicht darfür. 

Da ftunden Wir 
fchön. 

Er Weifs damit umb- 
zugchen. 

jlch kan diefen Be- 
cken nicht auf- 
bringen. 

Das lafl üch nicht 
thun, 

Diefcr wein la(i fich 
trincken. 

Ich hab es euch 2um 
beßen gethan. 

Gebt euch zu friden. 

Esift mir übel gan- 
gen. 

Es ift nicht' fo böfs 
gemeynet. 

Einen aodenbettcl- 
ftab bringen. 

Es gibt viel zu thun. 

Das hat nichts lu bc. 
deutin. 

Er thuet fchcöcklich 
darüber. 



Noa/fa maie queßM CO* 

Bender giußi ^ia a uno, 

Far um entrar i» eol* 
lera. 

Die me lo fara vedere - 
aneora. 

Io non ci ho (dpa, 

Staremo frefchi, I 

FgH fe n int ende. 

Io non 50 tauar queßa 
macchia, 

§^Meßo non ß pno fare, 

Quelio vittopue paßare, ^ 

Io Vhofatto per %oßro 
bene. 

Dateui pace. 

I& l ieh pajjfata male, 

Si bmrla felamente, 

Bidurre um aäa pouer* 

ih. 

Ci e melto da fare, 

^eßo non e »ieute, 

Egli neßrepita. 

Wann 



f 



VOM TRUTSCHKEDTiEK. 



Wann mans bcym_> 
lieche begehet. 

Es ifider mühe «icht 
Werth 

Ich Weifs nicht wo- 
ran ich bin. 

Er hat all fein ver- 
mögen, daran ge- 
wendet. 

Es Wird mir angcll 
(bang.) 

Es Wird mir übel. 

Das hab ich feinem 
fleifs zudancken. 

£$ Ul fchlecht be* 

" fielt. 

Es hilfft nichts dar- 
für. 

Er ift einmal eiflL» 
narr. 

Es ifi ihm nicht alfo. 
Was ifi darnach, was 

ifi dann. 

Der fache folle ge- 

-^holffen Werden. 

Ich mufs es gefche- 
hen lafien. 

Der Herr fey gebc- 
then. 

Er ift der fach nicht 
gcwachfcn. 

Er kommet gegan* 
gen. 

Er kommet gerit- 
ten. 



Qttandafi guardm 
ne, 

tden mtritJt U faties. 
Io ne» te che fart, 

Vi hmffefo tutte ilfuo. 



Mi vien fäurM. 

Centinch 0 fentirmi 
mnl». 

§lueßo dttte alla ßtu 
induilrtn. 

Le cofe vaone mnle, 

Hon ci e rimedie, 

EgUepAj^dM %«re„ 

Non i cos$, 

Chefar^ fei I 

2t negozh t'ngiiußtrk, 

PM^^enxje, Nenpejfefmn 
nlttn, 
t9»ieJr,S^ 

Non 0 eafan dt 

Vitm* M piedo^ 

Vhnt M tttHnU»» 

Hcn 




24* VEL GE K 
Herunter mit dem 
mantel. 

Hinaus mit den hum 
' den. 

Hinauf mit euch. 
Fort mit den leu- 
' then. 

Das la fs mir einLj 
Sprachmeifter 
feyn. 

Soll das mein lohn 
feyu l 

Es ift mir nur umb 
ein W ort zu thun 
fo thuters. 

Er ift ein narr , und 
du einer mit. 
Wann es umb und 
umb kommt. 

Mit jemand fuchen 
bekand zu Wee- 
den. 

Er gönnet mir mein 
glück nicht. 

Es gehet mir rcchl 
närrifch. 

Er fihet ieltzam ausw 
Es wird zu eueren-* 
fchaden ausfchla- 
' gen. 

Ihc habt zeit. 

Er ift fix. mit deiriL*> 
maul. ' 

Der Hesr fey fo gut 
uud höre mich an. 



Fefate il ferra]»la. 

Fuera eani. ' * 

Via su att<ht 

Che fe ne vadano 
ro. 

O che het Maeßta di 
lingue i 

§luefio e il ringraziä» 
mento 1 

JHon ho che a dire un» 
parotaf che tefara. 

Egli e pa:^ 0 i e tu an- 
cora. ' • 

Aäa ßne, 

% 

Cerearla eenofcenxut d^ 
um. 

Ha inuidia della mia 
fortuna. 

Le difgraxJe mi corron» 
dietre. 

una ffrana ceea, 

Sara di voßro damur, 

Ken MMpe ttmpoidoj' 
perdere. 

Fgli e pronto di hoeca» 

V. S. abbia ta benta db 
afcoltarmK 

Das 



yOM TEUrSCmEDnEK» a« 
Das gcld eintreiben. Ri/tuot^r il dtn^rp. 
Ich Will euch kei- 2«nonm»nd0roiid ftf 
nen bothen fchi- vo», 



cken. 

Ich laffe es mir ge- 
fallen. 

Die reyfc ift fcft ge- 
lleiic. 

Solche Vögel gchö= 
ren an galgen. 

Es ilf nicht viel be« 
fonders. 

Ich bin reys fertig, 

• Ich bin zwar arm. 

Ec halte mit iblchen 
reden innen. 

Er Will mit der 
fpeaeb nicht he- 
raus. 

Sich mit wenigen..» 
behelffeti. 

Bleibe mir vom lei- 
be. 

Er lüegt es in feinen 
hals hinein. 

Einem an die hand 
gehen. 

Einem ^uIegen. 

Einem ablegcn. 

Das gehet nicht an. 

Einem vergeben. 

Ich ftell euchs frey. 

Ich will euchs zu 

' wegen bringen. 

Was foildiefer kerl 

, mich hüfmeillern. 



L'h» car$, 

ll viaggio f rifoluto. 

Alle forcht cen teHwe^ 

2^on e cefd d' Import an» 

loßo pronte per partirt', 
Son poHero s\. 

Piano cen fueßi difeer» 
ß. ' i 

Eglimn VHot parlnrt] 

* \ 

P/^Ar/ela ttnpoea, 

I 

üen tiaecoliara. 

! 

Mente per lagelsl 

Ajutar uno. ‘ , 

J>ar ragiene ad una'. 
Dar torto ad uno. 
^eflo non rhtfcirdl l 
AautUnar HM. 

2o lo rimttto in 'voi, . 
Io ve hprocurero. ’ 

che coßui uhhia a cor» 
reggermi. 



1 
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HEL GEEM^iVJS MO. 



Es wundert mich. 

\Jmb hilff Tchreyen. 

Es gehet mich nicht 
an. 

Erifl: wohl fokiihn 
- und fagets ihm ins 
ge/icht. 

Aller Widerrede un- 
geacht. 

Man Hl bedacht ihn 
in Franckreichzu 

, fehlt ken. 

Bcy kibe nicht. 

Ich bin fchon Welt 
kommen in der 

' fprach. - 

Sich etWds angelegen 
feyn laden. 

Ec hat das Kerte 
nicht. 

Berm ftudieren blei^ 

ben. 

Er hat nicht redit 
geßudieret. 

Diethat ligtamtag. 

EsgilteinCron. Ich 
wette umb cin_» 
Cron. 

Es wird keiner übrig 
bleiben. 

Duliheü aus Wie ein 
kohibrenner. 

Ich bin ungeflen , 
und ungetrunckd 
Weg gegangen. 



Mi mtrauigli$. 

Chiamar ä ut». 

Hon tocca » wf, 

ji Ini bnßtrehbe>l nni» 
. mo di dir^lieloin »i- 

fo. 

Senz.a hadart »ll« ton* 
tradtx,ioni di chi ß 
ßn. 

Si trnttn di mandnrlt 
in Francia. 

Gunrdn , aü* targn. 

Mi fon- btn aunn^ntt 
mUa Ungua. 

' . t 

Figliafß 0 CMori'untu 
cofa. 

Mongti bsßn f0mm», 

ContlnuMrgUfiMdj, 

Von e fondät» nelltj 
fcienx. 0 . 

Ilftttto i fnltfo, 

Vada un Scudo, 



Von rimurr^ nejfttno. 

Tu pari un c^rbonajo, 

Mi fon partho fcnTi^tLt 
Muer mangiatOy t 
bovuto. 

Ach 



VOM TEUTSCHKEÜTiER. *<i 



Ach >a Wann ich bic-? 
ten datff. 

Esift mit euch nicht 
anzufangen. 

Die paucken , un4 
trommeln la(fca_( 
fich hören. 

Ich wills yrieder 
gleich machen. 

Diefcs buch ift nicht 
mehr zu bekom- 
mt i. 

Es lall üch übel 
thun. 

Das thut er Wol 
nicht. 

Er darfF fich nicht 
blicken laffen. 

Einem aus dem 
träum helffen 

Ein pferd zu fchan- 
den reiten. 

Einen zu fchanden 
machen. 

Das leben einbüden. 

Der heir fpreche bey 
mir einmal zu.~ 

Ich Wage mich nicht 
an ihn. 

Einen umb fein le-' 
ben bringen. 

Seinen köpf auffe- 
tzen. 

Sich verfchwören et- 
W^s zu thun. 

Einander fchreiben. 



Deh $1 iUfrtgt, 

ci i da far S^tne 
•voi, 

Si futnß fimbmli t i 
mmhuri, 

L$ f^dtro Iß fMtiiUßl 

**. ' * 

§lueßo lihro fun ß fnh 
fiu UMrt, 

E C9fn difßcile. , 

Egli non farsgik qut» 

■ ßo. 

Non nrdifee compnrirf» 
Dißngannar um, 

t 

Rouinar un caunlh, 

Svergognar um, 

Rtrder ln vif», 

V. S. veng» un» volf» 
da m«. 

Non mi cimento con 
lui. 

Vccider um, 

OiHnurß. 

Giurare di voUr f»re, 

Seriuerß l'unßll* »Itr». 

Ich 
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isi tiEL GEKM^TtlS MO. 

Ich laiTees nicht ge« Io non U permetVer 
fchehen. 

;Warumb foll ich Eerche ne hi io dufn» 
dcffen entgelten. gar il fio. 

Datnit ich dem Her- Per non interromperlß, 
ren nicht in die-* 
rede falle. 

Ich Vill den Herren PregoV, S» 
gebeten haben. 

V " ~ • V TV ' 





ende I l y I ä y. 
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